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Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff , Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)

oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne

Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber

und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen

fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefédhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entzinden kénnen.
Halten Sie Kinder und andere Personen

b)

c)

wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-

zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die

Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-

zeugs muss in die Steckdose passen. Der

Stecker darf in keiner Weise verédndert
werden. Verwenden Sie keine Adapter-

stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker

und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.
b)

gen, Herden und Kiihlschrénken. Es be-

steht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Was-

c)

ser in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko

eines elektrischen Schlages.
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Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen, wie von Rohren, Heizun-

d)

e)

f)

a)

b)

c)

Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhéngen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
0l, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Beschéadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen flhren.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
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d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek- zeuge auBerhalb der Reichweite von
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug Kindern auf. Lassen Sie keine Personen
oder Schlissel, der sich in einem drehenden das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
Teil des Elektrowerkzeuges befindet, kann zu diesem nicht vertraut sind oder diese
Verletzungen fihren. Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal- trowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand unerfahrenen Personen benutzt werden.
und halten Sie jederzeit das Gleichge- e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk- satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
zeug in unerwarteten Situationen besser Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
kontrollieren. funktionieren und nicht klemmen, ob Teile

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen gebrochen oder so beschéadigt sind, dass
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
Halten Sie Haare und Kleidung fern von trachtigt ist. Lassen Sie beschéadigte Teile
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
bewegenden Teilen erfasst werden. in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

g) Wenn Staubabsaug- und - f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
auffangeinrichtungen montiert werden sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerk-
kénnen, sind diese anzuschlieBen und zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
richtig zu verwenden. Verwendung einer men sich weniger und sind leichter zu fuhren.
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
Staub verringern. satzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher- entsprechend diesen Anweisungen. Be-
heit und setzen Sie sich nicht liber die ricksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-
Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge gungen und die auszufiihrende Téatigkeit.
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachen Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver- andere als die vorgesehenen Anwendungen
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen kann zu gefahrlichen Situationen fuhren.
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzun- h) Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken,
gen fuhren. sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige

Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere

4. Verwendung und Behandlung des Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
Elektrowerkzeugs zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das 5. Service
dafir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Sie besser und sicherer im angegebenen Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
Leistungsbereich. wird sichergestellt, dass die Sicherheit des

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des- Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-

se und/oder entfernen Sie einen abnehm-
baren Akku, bevor Sie Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.
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1)

b)

9)

Sicherheitshinweise fiir
Trennschleifmaschinen

Halten Sie und in der Nahe befindliche
Personen sich auBerhalb der Ebene

der rotierenden Schleifscheibe auf. Die
Schutzhaube soll die Bedienperson vor
Bruchstiicken und zufélligem Kontakt mit dem
Schleifkdrper schutzen.

Verwenden Sie ausschlieBlich gebundene
verstérkte oder diamantbesetzte Trenn-
scheiben fiir Ihr Elektrowerkzeug. Nur weil
Sie das Zubehor an Ihrem Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine si-
chere Verwendung.

ANMERKUNG 1 Die Begriffe ,gebundene
verstérkte“ oder ,diamantbesetzte” werden
entsprechend der Bestimmung des Elektro-
werkzeugs angewendet.

Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerk-
zeugs muss mindestens so hoch sein
wie die auf dem Elektrowerkzeug ange-
gebene Hoéchstdrehzahl. Zubehdr, das sich
schneller als zuléssig dreht, kann zerbrechen
und umherfliegen.

Schleifkorper dirfen nur fir die empfoh-
lenen Einsatzmdéglichkeiten verwendet
werden. Zum Beispiel: Schleifen Sie nie
mit der Seitenflache einer Trennscheibe.
Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit
der Kante der Scheibe bestimmt. Seitliche
Krafteinwirkung auf diese Schleifkdrper kann
sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbeschéadigte
Spannflansche in der richtigen GroBe
und Form fiir die von lhnen gewahlte
Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen
die Schleifscheibe und verringern so die Ge-
fahr eines Schleifscheibenbruchs.
AuBendurchmesser und Dicke des Ein-
satzwerkzeugs miissen den MaBangaben
lhres Elektrowerkzeugs entsprechen.
Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kon-
nen nicht ausreichend abgeschirmt oder kon-
trolliert werden.

Schleifscheiben und Flansche miissen
genau auf die Schleifspindel lhres Elek-
trowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge,
die nicht genau auf die Schleifspindel des
Elektrowerkzeuges passen, drehen sich un-
gleichméBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fuhren.
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h)

Verwenden Sie keine beschadigten
Schleifscheiben. Kontrollieren Sie vor
jeder Verwendung die Schleifscheiben
auf Absplitterungen und Risse. Wenn das
Elektrowerkzeug oder die Schleifscheibe
herunterféllt, iberpriifen Sie, ob es/sie
beschéadigt ist, oder verwenden Sie eine
unbeschadigte Schleifscheibe. Wenn Sie
die Schleifscheibe kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Ndhe
befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene der rotierenden Schleifscheibe
auf und lassen Sie das Gerat eine Minute
lang mit Héchstdrehzahl laufen. Besché-
digte Schleifscheiben brechen meist in dieser
Testzeit.

Tragen Sie persénliche Schutzausriis-
tung. Verwenden Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutz-
handschuhe oder Spezialschiirze, die
kleine Schleif- und Materialpartikel von
Ihnen fernhélt. Der Augenschutz muss vor
herumfliegenden Fremdkérpern schitzen, die
bei verschiedenen Anwendungen entstehen.
Staub- oder Atemschutzmaske miissen den
bei der Anwendung entstehenden Staub fil-
tern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt
sind, kdnnen Sie einen Horverlust erleiden.
Achten Sie bei anderen Personen auf si-
cheren Abstand zu Ihrem Arbeitsbereich.
Jeder, der den Arbeitsbereich betritt,
muss persénliche Schutzausriistung
tragen. Bruchstlicke des Werkstlicks oder
gebrochener Einsatzwerkzeuge kénnen weg-
fliegen und Verletzungen auch auB3erhalb des
direkten Arbeitsbereichs verursachen.
Halten Sie die Anschlussleitung von sich
drehenden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn
Sie die Kontrolle Uiber das Gerat verlieren,
kann die Anschlussleitung durchtrennt oder
erfasst werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in
das sich drehende Einsatzwerkzeug geraten.
Reinigen Sie regelméBig die Liiftungs-
schlitze lhres Elektrowerkzeugs. Das
Motorgeblase zieht Staub in das Gehause,
und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
in der Ndhe brennbarer Materialien. Ver-
wenden Sie das Elektrowerkzeug nicht,
wenn es auf einer brennbaren Oberflache
wie beispielsweise Holz steht. Funken
kénnten diese Materialien entzlinden.
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n) Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge,
die flissige Kiihimittel erfordern. Die
Verwendung von Wasser oder anderen flis-
sigen Kihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag flihren.

2) Rickschlag und entsprechende Sicher-
heitshinweise
Ruckschlag ist die plétzliche Reaktion infolge
einer hakenden oder blockierten drehenden
Trennscheibe. Verhaken oder Blockieren flhrt
zu einem abrupten Stopp des rotierenden Ein-
satzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Trennschleifaggregat nach oben in Richtung
des Bedieners beschleunigt. Wenn z. B. eine
Trennscheibe im Werkstlck hakt oder blockiert,
kann sich die Kante der Trennscheibe, die in das
Werkstlck eintaucht, verfangen und dadurch die
Trennscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag
verursachen. Hierbei kénnen Trennscheiben auch
brechen.
Ein Ruckschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut
fest und bringen Sie Ihren Kérper und
lhre Arme in eine Position, in der Sie
die Riickschlagkréfte abfangen kénnen.
Die Bedienperson kann durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen die Rickschlag- und
Reaktionskrafte beherrschen.

b) Meiden Sie den Bereich vor und hinter
der rotierenden Trennscheibe. Bei einem
Ruckschlag wird das Trennschleifaggregat
nach oben in Richtung des Bedieners getrie-
ben.

c) Verwenden Sie kein Ketten-, Holzschnitz-
oder gezdhntes Sageblatt sowie keine
segmentierte Diamantscheibe mit mehr
als 10 mm breiten Liicken. Solche Einsatz-
werkzeuge verursachen haufig einen Ruck-
schlag oder den Verlust der Kontrolle Gber
das Elektrowerkzeug.

d) Vermeiden Sie ein Blockieren der Trenn-
scheibe oder zu hohen Anpressdruck.
Fihren Sie keine GiberméaBig tiefen
Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trenn-
scheibe erhéht deren Beanspruchung und die
Anfalligkeit zum Verkanten oder Blockieren
und damit die Méglichkeit eines Rickschlags
oder Schleifkdrperbruchs.

e) Falls die Trennscheibe verklemmt oder
Sie die Arbeit unterbrechen, schalten Sie

das Gerat aus und halten Sie das Trenn-
schleifaggregat ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen
Sie nie, die noch laufende Trennscheibe
aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann
ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln und be-
heben Sie die Ursache fiir das Verklemmen.

f) Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht
wieder ein, solange es sich im Werkstiick
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe
erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen.
Anderenfalls kann die Scheibe verhaken, aus
dem Werkstlick springen oder einen Ruick-
schlag verursachen.

g) Stiitzen Sie groBe Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine ein-
geklemmte Trennscheibe zu vermindern.
GroBe Werkstlicke kdnnen sich unter inrem
eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-
stlick muss auf beiden Seiten der Scheibe
abgestltzt werden, und zwar sowohl in der
Nahe des Trennschnitts als auch an der Kan-
te

Restrisiken

Auch bei sachgemaBer Verwendung des Gerates

bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht

ausgeschlossen werden kann. Aus der Art und

Konstruktion des Gerates konnen die folgenden

potentiellen Gefahrdungen abgeleitet werden:

e Kontakt mit ungeschitzten Schleifscheiben
(Schnittverletzung)

® Hineingreifen in die noch drehende Schleif-
scheibe (Schnittverletzung)

®  Wegschleudern von Teilen der Schleifscheibe
(Schnitt- oder stumpfe Verletzung)

®  Wegschleudern von Werkstlckteilen (Schnitt-
oder stumpfe Verletzung)

e Schadigung des Gehores, wenn kein vor-
geschriebener Gehdérschutz getragen wird
(Gehorverlust)

® Einatmen von Schleifstaub

®  Werden die in Ihrer Gebrauchsanweisung
enthaltenen Anweisungen nicht beachtet,
kénnen aufgrund unsachgemafer Benutzung
andere Restrisiken auftreten.

Handhabung, Transport und Lagerung von

Schleifscheiben

Schleifscheiben sind zerbrechlich, sowie schlag-

und stoBempfindlich. Deshalb sind besondere

MaBnahmen erforderlich:

a) Lassen Sie Scheiben nicht fallen und vermei-
den Sie plétzliche Schlageinwirkung.
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b)

d)

e)

9)

Verwenden Sie keine heruntergefallenen oder
beschadigten Scheiben.

Vermeiden Sie Vibrationen oder Erschitte-
rungen wéhrend der Anwendung.

Vermeiden Sie Beschadigungen an der Auf-
nahmebohrung.

Vermeiden Sie Belastungen der Schleifober-
flache.

Lagern Sie Schleifscheiben flach oder senk-
recht, trocken, frostfrei und bei konstanter
mittlerer Temperatur.

Bewahren Sie die Schleifscheiben in ihrer
Originalverpackung oder in speziellen Behal-
tern und Regalen auf

Achtung! Verbrennungsgefahr!

Lassen Sie das Werkstiick abkihlen. Das Materi-
al kann wahrend des Schleifens ausglihen, kiih-
len Sie das Werkstlick bei langerer Bearbeitung
zwischendurch ab.

Verwenden Sie keine KihImittel oder ahnlich.

Zusitzliche Sicherheitsregeln fiir
Trennschleifmaschinen

Schutzausriistung

Tragen Sie Sicherheitsschutzbrillen, Ge-
sichtsschutz, Atemschutz, Kérperschirze,
Sicherheitsschuhe, lange, eng anliegende
Armel und Handschuhe.
BestimmungsgemaéaBe Verwendung
Verwenden Sie die Trennscheibe nur nach ih-
rer Bestimmungsgemanien Verwendung und
achten Sie auf die Hochstgeschwindigkeit.
Schnitttiefe

Uberpriifen Sie vor Beginn die eingestelite
Schnitttiefe, so dass die Anschlagschraube
richtig eingestellt ist, damit Sie nicht in lhre
Unterlage schneiden.

Aufbewahrungsort

Wenn Sie ihr Gerat langere Zeit nicht benut-
zen, muss diese an einem trockenen Ort auf-
bewahrt werden. Achten Sie bei wiederbenut-
zen auf das Verfallsdatum der Trennscheibe.
Montage der Trennscheibe

Bei Montage der Trennscheibe ist sicherzu-
stellen, dass das Aufspannen auf der Werk-
zeugnabe bzw. den Spannflache des Geréates
erfolgt und dass die Trennscheibe frei laufen
kann.

Trennscheibenschutz

Arbeiten Sie niemals ohne Schutzhaube
(Trennscheibenschutz)

Uberpriifung der Trennscheibe
Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten
der Maschine, dass die Trennscheibe richtig

SiHi_Metall_Trennmaschine_SPK13.indb 6

montiert wurde. Lassen Sie anschlieBend die
Maschine im Leerlauf fir 30s laufen. Sollten
Sie Beschadigungen oder betrachtliche
Schwingungen feststellen muss die Trenn-
scheibe gewechselt werden.

* Stoppzeit der Trennscheibe
Vorsicht! Nach Abschalten des Gerétes lauft
die Tennscheibe nach, warten Sie daher ab,
bis die Trennscheibe komplett zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie das Werkstiick ent-
fernen.

¢ Aufstellen der Maschine
Die Maschine muss standsicher aufgestellt
werden, d.h. auf einer Werkbank, oder festem
Untergestell festgeschraubt werden.

® Spannen Sie keine zu kleinen Werkstiicke in
den Schraubstock, die aufgrund ihrer GréBe
nicht richtig eingespannt werden kénnen.

® Sollten Sie Werkstlicke bearbeiten wollen,
die weit Uber den Schraubstock hinausragen
muissen diese durch unterlegen abgestutzt
werden.

® Steckverbindungen:
Alle Steckverbindungen missen sich an ei-
nem trockenen Ort befinden und dirfen nicht
auf dem Boden aufliegen.

¢ Drehrichtung der Trennscheibe:
Uberpriifen Sie den Richtungspfeil auf der
Trennscheibe, die Pfeilrichtung muss mit der
Drehrichtung der Motorwelle Ubereinstimmen.

° Trennscheibengeschwindigkeit:
Uberschreiten Sie nicht die sichere Betriebs-
geschwindigkeit der Trennscheibe.

* Rotierende Trennscheibe:
Vermeiden Sie jegliches Berlihren der rotie-
renden Trennscheibe, wahrend sich die Ma-
schine im Betrieb befindet.

e Technische Anderungen:
Technische Anderungen die zur Veranderung
der Eigenschaften fuhren (z.B. Drehzahl) dir-
fen nur vom Hersteller durchgefiihrt werden
um den Anforderungen der Schutzbestim-
mungen gerecht zu werden.

® Verwendung von anderen Werkzeugen:
Die Verwendung aller anderen Arten von
Trennscheiben oder Werkzeugen (wie z.B.
Kreissageblattern), die nicht in der beiliegen-
den Anleitung genannt sind, ist nicht erlaubt.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.
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General safety information for power tools

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

The term ,power tool” used in the safety infor-
mation and instructions refers to power tools
operated from the mains power supply (with a
power cable) and to battery operated power tools
(without a power cable).

1. Workplace safety

a) Keep your work area clean and well lit.
Untidy or unlit work areas can result in acci-
dents.

Do not use this power tool in an area
where there is a risk of explosion and
where there are inflammable liquids, gas-
es or dust. Power tools generate sparks that
can ignite dust or vapors.

Keep children and other people away
from the power tool while you are using
it. If you are distracted you may lose control
of the power tool.

b)

c)

Electrical safety

The plug on the power tool must fit into
the socket. The socket must not be modi-
fied in any way. Do not use adapter plugs
together with power tools with a protec-
tive earth. Unmodified plugs and matching
sockets will reduce the risk of an electric
shock.

Avoid body contact with earthed surfaces
such as pipes, heating systems, stoves
and refrigerators. There is an increased risk
of suffering an electric shock if your body is
earthed.

Keep the power tool out of the rain and
away from moisture. The ingress of water
into an electric power tool increases the risk
of an electric shock.

Do not use the power cable for a purpose
for which it is not designed, for example
to carry the power tool, hang it up or to
pull the plug out of the socket. Keep the
power cable away from heat, oil, sharp
edges and moving parts. Power cables that
are damaged or tangled increase the risk of

a)

b)

c)

d)
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e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

an electric shock.

If you use an electric power tool out-
doors, use only extension cables that are
suitable for outdoor use. The use of an
extension cable which is suitable for outdoor
use reduces the risk of an electric shock.

If you cannot avoid using the power tool
in a damp location, use a residual current
device (RCD) circuit breaker. The use of a
residual current device (RCD) circuit breaker
will reduce the risk of suffering an electric
shock.

Safety of persons

Be careful, watch what you are doing and
be sensible and responsible when using
an electric power tool. Never use the pow-
er tool if you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. One
moment of inattention when using the electric
tool can result in serious injuries.

Wear personal safety equipment and
always wear safety goggles. Wearing per-
sonal safety equipment such as dust masks,
non-slip safety shoes, a helmet or ear plugs,
depending on the type and application of the
tool, reduces the risk of injury.

Make sure that the tool cannot start up
accidentally. Ensure that the power tool is
switched off before you connect it to the
power supply and/or connect the battery
pack, pick it up or carry it. If you have your
finger on the switch while carrying the power
tool or if you connect the power tool to the
power supply while it is switched on, this may
cause accidents.

Remove all adjusting tools or wrenches
before you switch on the power tool. Any
tool or wrench in a rotating part of the power
tool could cause injuries.

Avoid abnormal working postures. Make
sure you stand squarely and keep your
balance at all times. This will enable you to
control the power tool better in unexpected
situations.

Wear suitable clothes. Never wear loose
fitting clothes or jewelry. Keep hair and
clothing away from moving parts. Loose
clothing, jewelry or long hair can be caught by
moving parts.

If dust extraction devices and dust collec-
tion devices can be fitted, they must be
connected and must be used correctly.
The use of a dust extractor can reduce the
dangers posed by dust.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Do not allow yourself to be lulled into a
false sense of security and do not ignore
the safety regulations covering electric
power tools, even if you are familiar with
the power tool after having used it many
times. Carelessness can lead to serious inju-
ries in just a fraction of a second.

Using and handling the power tool

Do not overload your power tool. Use the
correct electric tool for the job in hand.
The correct tool will enable you to work better
and more safely within the specific perfor-
mance range.

Do not use an electric power tool if the
switch is defective. An electric power tool
that cannot be switched on or off is danger-
ous and must be repaired.

Pull the plug out of the socket and/or
remove the removable battery pack be-
fore making any adjustments to the tool,
changing plug-in tool parts or putting the
power tool down. These precautions will
prevent the power tool starting accidentally.
Keep unused electric tools out of the
reach of children. Do not allow people
who are not familiar with the power tool
or who have not read these instructions
to use the power tool. Electric tools are
dangerous if they are used by inexperienced
people.

Look after power tools and plug-in tools
with care. Check that moving parts func-
tion correctly and do not jam, and wheth-
er any parts are broken or damaged such
that they adversely affect the function

of the power tool. Have damaged parts
repaired before you use the power tool.
Many accidents are caused by poorly main-
tained electric tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Carefully maintained cutting tools with sharp
cutting edges will jam less and are easier to
control.

Use the power tool, plug-in tools, etc.

as set out in these instructions. Take ac-
count of the conditions in your work area
and the job in hand. Using electric tools for
purposes other than the one for which they
are designed can result in dangerous situa-
tions.
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h)

a)

Keep the handles and grip surfaces dry,
clean and free from oil and grease. If the
handles and grip surfaces are slippery, it will
not be possible to operate and control the
power tool safely in unforeseen situations.

Service

Have your power tool repaired only by
trained personnel using only genuine
spare parts. This will ensure that your power
tool remains safe to use.
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1) Safety information for cutting-off machines

a)

b)

9)

Make sure that you and any other per-
sons in the vicinity are not on a level with
the rotating grinding wheel. The safety
hood is designed to protect the operator from
broken pieces of the workpiece and acciden-
tal contact with the grinding wheel.

Use only bonded, reinforced or diamond-
tipped cutting-off wheels on your electric
tool. Just because you can attach an acces-
sory to your electric tool does not guarantee
that it can be used safely.

NOTE 1 The terms “bonded, reinforced” or
“diamond-tipped” are used in the context of
the electric tool’s prescribed purpose.

The permissible speed of the plug-in ac-
cessory must be at least as high as the
maximum speed specified on the electric
tool. Accessories which rotate faster than
permitted might break and be catapulted out
of the tool.

Grinding wheels are allowed to be used
only for the applications for which they
are recommended. For example: Never
grind with the side of a cutting-off wheel.
Cutting-off wheels are designed for removing
material with the edge of the wheel. Applying
force to the side of these grinding wheels
might cause them to break.

Always use undamaged clamping flanges
of the correct size and shape for the grin-
ding wheel you have selected. Suitable
flanges support the grinding wheel and thus
reduce the risk of the grinding wheel brea-
king.

The external diameter and thickness of
the plug-in accessory must comply with
the dimension specifications of your elec-
tric tool. Plug-in accessories of the wrong
size cannot be adequately shielded or kept
under control.

Grinding wheels and flanges must fit
precisely on the grinding spindle of your
electric tool. Plug-in accessories which do
not fit exactly on the grinding spindle of the
electric tool will rotate irregularly, vibrate a
great deal and might get out of control.

Do not use damaged grinding wheels.
Check the grinding wheels for signs of
splintering and cracks each time before
use. If the electric tool or grinding wheel
is dropped, check whether either is da-
maged or use an undamaged grinding
wheel. When you have checked and fitted
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the grinding wheel, make sure that you
and other persons in the vicinity are not
on a level with the rotating grinding wheel
and allow the electric tool to run for one
minute at maximum speed. Damaged grin-
ding wheels will generally break during this
test period.

i) Wear personal protection equipment.

Use full face guards, eye protection or
goggles depending on the application. If
reasonable, wear a dust mask, ear pro-
tection, safety gloves or special aprons to
keep away small particles of abrasive and
material. The eye protection must protect
from flying foreign bodies which might arise
during various applications. Dust masks or re-
spiration masks must filter the dust generated
by the application. If you are exposed to loud
noise for a lengthy period of time, you might
suffer hearing loss.

i) Ensure that others keep a safe distance
away from where you are working. Any-
body who enters the area must wear
personal protection equipment. Pieces of
the workpiece or broken plug-in accessories
might be catapulted into the air and cause
injuries even outside the immediate vicinity of
where you are working.

k) Keep the power cable away from rotating
plug-in accessories. If you lose control of
the machine, the cable might become cut or
get caught and your hand or arm might be
drawn against the rotating plug-in accessory.

I) Clean the air vents on your electric tool at
regular intervals. The motor fan draws dust
into the housing; a heavy accumulation of
metal dust can pose electric risks.

m) Never use the electric tool in the vicinity
of inflammable materials. Do not use the
electric tool if it is standing on a combus-
tible surface such as wood. Sparks might
ignite such materials.

n) Do not use plug-in accessories which
require liquid coolant. The use of water or
other liquid coolants might result in an electric
shock.

2) Kickbacks and related safety information
A kickback is the sudden reaction to a rotating
cutting-off wheel when it becomes caught or jam-
med. The rotating plug-in accessory would stop
abruptly as the result, causing an uncontrolled
cutting-off machine to be flung upwards towards
the operator. For example, if a cutting-off wheel
gets caught or jammed in the workpiece, the
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result will be either a fractured wheel or a recoil.
Cutting-off wheels can also fracture when this
happens.

Kickback is the result of an electric tool being
used wrongly. It can be prevented by suitable pre-
cautions as described below.

a) Hold the electric tool securely and move
your body and your arms into a position
in which you can absorb the force crea-
ted by a kickback. The operator can handle
the kickback and reaction forces by taking
suitable precautions.

b) Avoid the area in front of and behind
the rotating cutting-off wheel. If kickback
occurs, the cutting-off machine will be flung
upwards towards the operator.

c) Do not use chain saw blades, wood
carving blades, toothed saw blades or
segmented diamond cutting wheels with
slots wider than 10 mm. These plug-in
accessories often cause kickback or loss of
control of the electric tool.

d) Avoid blocking the cutting-off wheel or
applying excessive contact pressure.

Do not make any excessively deep cuts.
Overloading the cutting-off wheel will incre-
ase the stress on it and its susceptibility to
jam or block and therefore the possibility of
kickback or of the grinding wheel breaking.

e) If the cutting-off wheel jams or if you
interrupt your work, switch off the ma-
chine and hold it still until the wheel has
reached a complete standstill. Never
attempt to pull the cutting-off wheel out
of the cut while it is still rotating as this
might result in kickback. Find and rectify
the cause of the jamming.

f) Do not switch on the electric tool again
while it is inside the workpiece. Allow the
cutting-off wheel to reach its full speed
before you continue to cut with care.
Otherwise the wheel might become jammed
or jump out of the workpiece or cause a kick-
back.

g) Provide support for large workpieces
in order to reduce the risk of kickback
caused by a jammed cutting-off wheel.
Large workpieces might sag under their own
weight. The workpiece must be supported on
both sides of the wheel both near the cut and
also at the edge.
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Residual risks

Even when the equipment is used properly, a cer-

tain residual hazard cannot be ruled out. The fol-

lowing potential dangers may arise in connection

W|th the equipment'‘s design and construction:
Contact with unguarded wheels (injuries
through cutting)

® Reaching into the grinding wheel while it is
still rotating (injuries through cutting)

e Catapulting of parts of the grinding wheel (in-
juries through cutting or bruising)

e Catapulting of parts of the workpiece (injuries
through cutting or bruising)

® Damage to hearing if the compulsory hearing
protection is not used (hearing loss)

¢ Inhaling of dust from the grinding

e [fthe instructions listed in the operating
instructions are not adhered to, improper
handling of the equipment may result in other
residual risks.

How to handle, transport and store grinding

wheels

Grinding wheels are fragile and sensitive to im-

pact. Special measures are required therefore:

a) Do not drop the wheels and avoid sudden
knocks.

b) Never use wheels that have been dropped or
damaged.

¢) Avoid vibrations or shocks during use.

d) Avoid damage to the mounting hole.

e) Avoid pressure on the grinding surface.

f)  Store grinding wheels in a horizontal or ver-
tical position at a constant medium tempera-
ture, where they are dry and protected from
frost.

g) Keep grinding wheels in their original pa-
ckaging or special containers and on shelves.

Important! Risk of burns!

Let the workpiece cool down. The material may
become glowing hot during the grinding. On
longer jobs, allow the workpiece to cool down
occasionally.

® Do not use coolant or the like.
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Additional safety rules for cutting-off machi-

nes

Protective equipment

Wear safety goggles, a visor, a breathing
mask, an apron, safety shoes, long tight-
fitting sleeves and gloves.

Use as intended

Use the cutting-off wheel only in accordance
with its intended use and observe the maxi-
mum speed.

Cutting depth

Before beginning to cut, check the set cutting
depth and make sure that the stop screw is
correctly adjusted to prevent cutting into the
supporting surface.

Storage area

If you are not going to use the equipment for
along time, you must store it in a dry place.
When you use the equipment again, check
the expiry date of the cutting-off wheel.
Fitting the cutting-off wheel

When fitting the cutting-off wheel, make sure
that it is clamped on the tool hub or clamping
face of the equipment and that the cutting-off
wheel can run freely.

Cutting-off wheel guard

Never work without a safety hood (cutting-off
wheel guard)

Checking the cutting-off wheel

Before switching on the machine, make sure
that the cutting-off wheel has been fitted cor-
rectly. Then allow the machine to run in idling
mode for 30s. If you discover any damage or
notice severe vibrations, the cutting-off wheel
must be changed.

Cutting-off wheel stop time

Caution! After the equipment has been swit-
ched off, the cutting-off wheel will continue to
run for a while. Wait until the cutting-off wheel
has come to a complete standstill before you
remove the workpiece.

Setting up the machine

Make sure the machine stands securely, i.e.
bolt it to a workbench or solid base.

Never clamp workpieces in the vise which are
too small to be clamped correctly.

If you want to machine workpieces which
extend far beyond the vise, they must be sup-
ported by placing something underneath.
Plug-in connections

All plug-in connections must be located in a
dry place and must not lie on the floor.
Direction of rotation of the cutting-off
wheel

Check the direction arrow on the cutting-off
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wheel; the arrow must point in the same
direction as the direction in which the motor
shaft rotates.

® Cutting-off wheel speed
Do not exceed the safe operating speed of
the cutting-off wheel.

* Rotating cutting-off wheel
Avoid all contact with the rotating cutting-off
wheel when the machine is in operation.

¢ Technical changes
To comply with the requirements imposed by
the safety regulations, all technical modifica-
tions which change the equipment’s charac-
teristics (e.g. speed) must be left strictly to the
manufacturer.

e Use of other tools
Itis prohibited to use any types of cutting-off
wheels or tools (e.g. circular saw blades) that
are not listed in the enclosed instructions.

Keep this safety information in a safe place.
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Consignes de sécurité générales pour les
outils électriques

Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Le terme « oultil électrique » utilisé dans les
consignes de sécurité se référe a des outils
électriques qui fonctionnent sur secteur (avec
céble réseau) ou a des outils électriques qui
fonctionnent avec un accumulateur (sans cable
réseau).

1. Sécurité du poste de travail

a) Maintenez votre zone de travail propre et
bien éclairée. Une zone de travail désordon-
née et mal éclairée peut étre source d’acci-
dents.

b) Ne travaillez pas avec I'outil électrique
dans un environnement exposé a un
risque d’explosion, dans lequel se
trouvent des liquides, des gaz ou des
poussiéres inflammables. Les outils élec-
triques produisent des étincelles, qui peuvent
enflammer la poussiére ou les vapeurs.

c) Maintenez les enfants et autres per-
sonnes a distance pendant I'utilisation de
I'outil électrique. En cas d’inattention, vous
pouvez perdre le contrle de I'outil électrique.

2. Sécurité électrique

a) La fiche de raccordement de I'outil élec-
trique doit étre adaptée a la prise de
courant. La fiche de contact ne doit étre
modifiée en aucune facon. N'utilisez pas
de connecteur adaptateur avec des outils
électriques comportant une protection de
mise a la terre. Des fiches de contact non
modifiées et des prises de courant adaptées
diminuent le risque d’une décharge élec-
trique.

b) Evitez d’avoir un contact corporel avec
des surfaces mises a la terre, comme les
tuyaux, les chauffages, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Le risque d’'une décharge
électrique est plus élevé lorsque votre corps
est mis a la terre.
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c) Maintenez les outils électriques a I'abri
de la pluie ou de ’humidité. La pénétration
de 'eau dans un outil électrique augmente le
risque de décharge électrique.

d) N’utilisez pas le cable de raccordement
pour un autre emploi que celui prévu,
pour porter I'outil électrique, I’'accrocher
ou débrancher le fiche de contact de la
prise électrique. Eloignez le cable de rac-
cordement de la chaleur, de I'huile, des
arétes acérées ou des piéces mobiles.
Des cables de raccordement endommagés
ou embrouillés augmentent le risque d’'une
décharge électrique.

e) Lorsque vous travaillez en plein air avec
un outil électrique, n’utilisez que des
rallonges adaptées pour I'extérieur. Lutili-
sation d’une rallonge adaptée pour I'extérieur
diminue le risque d’'une décharge électrique.

f) Lorsque vous ne pouvez pas éviter d’uti-
liser I'outil électrique dans un environ-
nement humide, utilisez un disjoncteur a
courant de défaut. Lutilisation d’un dispositif
différentiel & courant résiduel diminue le
risque d’'une décharge électrique.

3. Sécurité des personnes

a) Faites attention, veillez a ce que vous
faites et soyez raisonnable en travaillant
avec des outils électriques. N'utilisez
pas d’outil électrique lorsque vous étes
fatigué(e) ou sous influence de drogues,
de l'alcool ou encore de médicaments. Un
moment d’inattention pendant I'utilisation de
P'outil électrique peut entrainer des blessures
graves.

b) Portez un équipement de protection
individuelle et toujours des lunettes de
protection. Le port d’'un équipement de
protection individuelle comme un masque
anti-poussiére, des chaussures de sécurité
antidérapantes, un casque de protection ou
une protection de I'ouie selon le type d’outil
électrique et son utilisation diminue le risque
de blessures.

c) Evitez une mise en service involontaire.
Assurez-vous que l'outil électrique est
éteint avant de le brancher au réseau
électrique et/ou a la batterie, de le
prendre ou de le porter. Si, lorsque vous
portez I'outil électrique, vous avez le doigt
sur l'interrupteur ou que vous branchez 'outil
électrique allumé au réseau électrique, cela
peut entrainer des accidents.

d) Enlevez les outils de réglage ou les clés
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

a vis, avant de mettre I'outil électrique en
marche. Un outil ou une clé se trouvant dans
une piéce rotative de I'outil électrique peut
provoquer des blessures.

Adoptez une position correcte. Veillez a
avoir une position stable et constamment
un bon équilibre. De cette maniere, vous
pourrez mieux contrdler I'outil électrique dans
des situations inattendues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez
aucun vétement large ou bijou. Eloignez
les cheveux et les habits des piéces
mobiles. Les habits larges, les bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre attrapés par des
pieces mobiles.

Lorsque des dispositifs d’aspiration et de
collecte de poussiére peuvent étre mon-
tés, branchez-les et utilisez-les correcte-
ment. Lutilisation d’un dispositif d’aspiration
de la poussiere peut permettre d’éviter les
risques dus a la poussiére.

Ne vous laissez pas bercer par un faux
sentiment de sécurité et ne vous af-
franchissez pas des régles de sécurité
pour les outils électriques, méme si,
apres l'avoir utilisé plusieurs fois, vous
connaissez 'outil. Tout manque d’atten-
tion peut entrainer de graves blessures en
quelques fractions de seconde.

Utilisation et prise en main de 'outil élec-
trique

Ne surchargez pas I'outil électrique. Uti-
lisez I'outil électrique correspondant a
votre type de travail. Vous travaillerez mieux
et plus sGrement avec le bon outil électrique
dans le domaine de puissance indiqué.
N’utilisez pas d’outil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil élec-
trique impossible a mettre en ou hors circuit
est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez la fiche de contact de la
prise de courant et/ou enlevez I'accu-
mulateur amovible avant de procéder a
des réglages sur I'appareil, de changer
des accessoires ou de ranger I'outil
électrique. Ces mesures de précaution per-
mettent d’éviter un démarrage involontaire de
I'outil électrique.

Conservez les outils électriques hors

de portée des enfants. Empéchez les
personnes qui ne connaissent pas I'outil
électrique ainsi que celles qui n’ont pas
lu ces instructions d’utiliser celui-ci. Les
outils électriques sont dangereux lorsqu’ils

e)

f)

)

h)

a)
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sont utilisés par des personnes inexpérimen-
tées.

Entretenez les outils électriques et les
outils d’insert avec soin. Contrdlez si les
piéces mobiles de I'appareil fonctionnent
sans probléme et ne coincent pas, si des
piéces sont cassées, ou si endommagées
que le fonctionnement de I'outil élec-
trique s’en trouve altéré. Faites réparer
les pieces endommagées avant d’utiliser
I'outil électrique. Beaucoup d’accidents
trouvent leur origine dans des outils élec-
triques mal entretenus.

Gardez les outils de coupe propres et
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement
entretenu dont les arétes de coupe sont vives
coince moins souvent et est plus facile a gui-
der.

Utilisez les outils électriques, les outils
d’insert, etc. en respectant ces instruc-
tions. Tenez compte ce-faisant des condi-
tions de travail et du travail a exécuter.
Lutilisation d’outils électriques pour d’autres
applications que celles prévues peut entrai-
ner des situations dangereuses.

Maintenez les poignées et les surfaces
de poignées séches, propres et exemptes
d’huile et de graisse. Des poignées et sur-
faces de poignées glissantes ne permettent
pas une commande et un contrdle sirs de
I'outil électrique dans les situations impreé-
vues.

Service aprés-vente

Faites réparer votre outil électrique uni-
quement par un personnel spécialisé
qualifié et uniquement en utilisant des
piéces de rechange d’origine. De cette
maniere, la sécurité d’utilisation de 'outil
électrique est garantie.
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b)

9)

Consignes de sécurité pour les machines
a trongonner

Tenez-vous, et les personnes se trouvant
a proximité, en dehors de la zone de la
meule trongonneuse en rotation. Le capot
de protection doit protéger 'opérateur contre
les morceaux cassés et contre un contact
accidentel avec la meule.

Utilisez uniquement des meules tron-
conneuses liées renforcées ou avec
diamants pour votre outil électrique. Le
fait de pouvoir fixer 'accessoire sur votre outil
électrique ne suffit pas a garantir une utilisati-
on sdre.

REMARQUE 1 Les termes « liées renforcées
» oU « avec diamants » sont employés con-
formément a l'affectation de I'outil électrique.
La vitesse admissible de I'outil employé
doit étre au moins aussi élevée que la
vitesse maximale indiquée sur I'outil
électrique. Un accessoire tournant plus
rapidement que ce qui est admissible peut
rompre et étre catapulté.

Les meules doivent uniquement étre uti-
lisées pour les possibilités d’application
recommandées. Par exemple : ne meulez
jamais avec la surface latérale d’'une
meule trongonneuse. Les meules tron-
¢onneuses sont destinées & décaper du ma-
tériau avec 'aréte de la meule. Exercer une
force latérale sur cette meule peut la casser.
Utilisez toujours des brides de serrage
non endommagées de la bonne taille et
de la bonne forme pour la meule. Des
brides adéquates soutiennent la meule et
diminuent ainsi les risques de la voir se briser.
Le diamétre extérieur et ’épaisseur de
I'outil employé doivent correspondre aux
cotes de votre outil électrique. Les outils
employés mal dimensionnés ne peuvent pas
étre correctement blindés ou contrélés.

Les meules et brides doivent correspond-
re exactement a la broche porte-meule
de votre outil électrique. Les outils qui ne
sont pas adaptés avec précision a la broche
porte-meule de I'outil électrique, tournent irré-
gulierement, vibrent trés fortement et peuvent
entrainer une perte de contrdle.

N’utilisez pas de meules endommagées.
Contrdlez avant toute utilisation si les
meules ne comportent pas des éclats

et des fissures. Si I'outil électrique ou la
meule tombe, contrédlez si il/elle n’est pas
endommagé(e) ou utilisez une meule non
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endommagée. Une fois que vous aurez
controlé et monté la meule, tenez-vous
hors de la zone de I'outil en rotation,

tout comme les autres personnes qui se
trouvent a proximité et laissez I'appareil
fonctionner a sa vitesse de rotation maxi-
male pendant une minute. Les meules en-
dommagées se cassent la plupart du temps
pendant cette période de test.

Portez un équipement de protection indi-
viduelle. En fonction de I'application, uti-
lisez une protection compléte du visage,
une protection des yeux ou des lunettes
de protection. En fonction des circons-
tances, portez un masque anti-poussiere,
une protection de I'ouie, des gants de
protection ou un tablier spécial pour
maintenir a distance les petites particules
de poncgage et de matériau. La protection
des yeux doit protéger contre tout corps
étranger catapulté dans le cadre de certaines
applications. Un masque anti-poussiére ou de
protection respiratoire doit filtrer la poussiere
générée pendant le processus. Si vous étre
exposé(e) a un bruit important pendant une
longue période, il peut en résulter une perte
de l'ouie.

Veillez a ce que les autres personnes
soient bien a une distance siire de votre
zone de travail. Chaque personne entrant
dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle.
Des fragments de la piéce a usiner ou des
outils cassés peuvent étre catapultés et pro-
voquer des blessures, également hors de la
zone de travail directe.

Eloignez le cable de raccordement des
outils en rotation. Si vous perdez le contréle
de l'appareil, le cable de raccordement peut
étre tranché ou saisi, ce qui peut entrainer
votre main ou votre bras dans 'outil en rotati-
on.

Nettoyez régulierement les fentes
d’aération de votre outil électrique. La
soufflerie du moteur attire la poussiere. Or, si
trop de poussieres métalliques s’amassent
dans le boitier, cela peut entrainer des
risques électriques.

N’utilisez pas I'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. N’utilisez pas
I'outil électrique lorsqu’il se trouve sur
une surface inflammable comme le bois.
Les étincelles pourraient enflammer ces ma-
tériaux.
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n) Nutilisez pas d’outils qui nécessitent un
agent réfrigérant liquide. Lutilisation d’eau
ou d’autres agents réfrigérants liquides peut
entrainer une décharge électrique.

2) Recul et consignes de sécurité corres-
pondantes
Le recul est la réaction soudaine qui fait sui-
te & une meule trongonneuse en rotation
qui s’accroche ou se bloque. Une meule qui
s’accroche ou se bloque entraine un arrét brutal
de l'outil en rotation. Un groupe de trongonnage
incontrlé va ainsi s’accélérer vers le haut en di-
rection de I'opérateur. Lorsque par ex. une meule
trongconneuse s’accroche ou se bloque dans une
piéce a usiner, le bord de la meule trongonneuse
qui plonge dans la piéce a usiner peut s’enferrer
et casser ainsi la meule trongonneuse ou provo-
quer un recul. Ce faisant les meules trongonneu-
ses peuvent aussi se casser.
Un recul est la conséquence d’'une mauvaise
utilisation ou d’une utilisation incorrecte de I'outil
électrique. Il peut étre évité par des mesures de
précaution appropriées, comme décrit ci-apres.

a) Tenez bien I'outil électrique et mettez
votre corps et vos bras dans une position
vous permettant de parer aux forces de
recul. Lopérateur peut maitriser les forces de
recul et de réaction en prenant les mesures
de précaution appropriées.

b) Evitez la zone devant et derriére la meule
trongonneuse en rotation. Lors d’un recul,
le groupe de trongonnage est propulsé vers
le haut en direction de I'opérateur.

c) Nutilisez ni une lame de scie dentée ou
de travail du bois ou a chaine, ni de meu-
le diamantée segmentée comportant des
fentes de plus de 10 mm de largeur. De
tels outils entrainent souvent un recul ou une
perte de contréle de l'outil électrique.

d) Evitez de bloquer la meule trongconneuse
ou d’exercer une trop grande pression
dessus. N’effectuez aucune coupe trop
profonde. Une surcharge de la meule tron-
¢onneuse augmente sa sollicitation ainsi que
sa fragilité relative au coincement ou au blo-
cage et donc la possibilité d’'un recul ou de la
rupture de la meule.

e) Sila meule trongonneuse se coince ou
si vous interrompez votre travail, mettez
I'appareil hors circuit et tenez le groupe
de trongconnage sans bouger tant que sa

meule ne s’est pas complétement arrétée.

N’essayez jamais de retirer la meule tron-
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conneuse encore en mouvement de la
coupe, cela peut entrainer sinon un recul.
Déterminez et éliminez I'origine du coince-
ment.

f) Ne remettez pas I'outil électrique en
circuit tant qu’il se trouve dans la piéce
a usiner. Attendez que la meule tron-
conneuse ait d’abord atteint sa pleine
vitesse de rotation avant de continuer la
coupe avec précaution. Sinon, la meule
peut s’accrocher, sauter de la piéce a usiner
ou occasionner un recul.

g) Soutenez les grandes piéces a usiner afin
de réduire le risque d’un recul a cause du
coincement de la meule trongconneuse.
Les grandes piéces a usiner peuvent fléchir
sous leur propre poids. La piéce a usiner doit
étre maintenue des deux cétés de la meule,
tout autant a proximité de la coupe que sur
l'aréte.

Risques résiduels

Méme lorsque I'appareil est utilisé correctement,

il demeure certains risques résiduels que 'on

ne peut pas éliminer. Du type d’appareil et de sa

conception peuvent découler les risques potenti-

els suivants :

® Contact avec des meules non protégées
(blessure par coupure)

e Insertion de la main dans la meule en rotation
(blessure par coupure)

® Catapultage de morceaux de la meule (bles-
sure par coupure ou lésion)

® Catapultage de morceaux de piéce a usiner
(blessure par coupure ou lésion)

e Lésion de l'ouie lorsque 'on ne porte pas
de casque anti-bruit réglementaire (perte de
I'ouie)

® Inhalation de poussiéres de poncage

® Siles instructions contenues dans votre
mode d’emploi ne sont pas respectées,
d’autres risques peuvent apparaitre en raison
de l'utilisation incorrecte.

Manipulation, transport et stockage des

meules

Les meules sont fragiles et sensibles aux coups

et aux chocs. C’est pourquoi des mesures spécia-

les sont nécessaires :

a) Ne laissez pas tomber les meules et évitez
tout choc soudain.

b) Nutilisez pas de meules qui sont tombées ou
endommagées.

c) Evitez les vibrations ou secousses pendant
I'application.

-15-
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d)

e)

9)

Evitez les dommages au niveau de l'alésage
de logement.

Evitez les sollicitations de la surface de pon-
cage.

Entreposez les meules a plat ou a la verticale,
au sec, a I'abri du gel et a température mo-
yenne constante.

Conservez les meules dans leur emballage
d’origine ou dans des conteneurs et étagéres
spéciaux.

Attention ! Risque de brilure !

Laissez refroidir la piéce a usiner. Le matériau
peut rougir pendant le meulage, refroidissez la pi-
ece a usiner de temps en temps en cas d’usinage
de longue durée.

N’utilisez pas d’agent réfrigérant ou similaire.

Consignes de sécurité supplémentaires pour
les machines a trongconner

Equipement de protection

Portez des lunettes de protection de sécurité,
une protection du visage, une protection des
voies respiratoires, un tablier, des chaussu-
res de sécurité, des vétements a manches
longues et étroites et des gants.

Utilisation conforme a I'affectation
Utilisez la meule trongonneuse uniquement
selon son utilisation conforme a I'affectation
et faites attention a la vitesse maximale.
Profondeur de coupe

Vérifiez la profondeur de coupe réglée avant
de commencer pour que la vis de butée soit
correctement réglée et qu’elle ne coupe pas
votre support.

Lieu de stockage

Lorsque vous n’utilisez pas 'appareil pen-
dant une durée prolongée, celui-ci doit étre
stocké dans un endroit sec. Lorsque vous le
réutilisez, vérifiez la date de péremption de la
meule trongonneuse.

Montage de la meule trongconneuse

Lors du montage de la meule trongonneuse, il
faut s’assurer que le serrage s’effectue sur le
moyeu de 'outil ou la surface de serrage de
I'appareil et que la meule trongconneuse puis-
se tourner librement.

Protection de la meule tronconneuse

Ne travaillez jamais sans capot de protection
(protection de meule trongonneuse).
Controle de la meule trongonneuse
Assurez-vous avant la mise en marche de la
machine que la meule trongconneuse a été
correctement montée. Laissez ensuite tour-
ner la machine a vide pendant 30s. Si vous
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constatez des endommagements ou des
vibrations importantes, c’est que la meule
trongonneuse doit étre remplacée.

* Temps d’arrét de la meule trongconneuse
Prudence ! Aprés avoir éteint I'appareil, la
meule trongonneuse continue a tourner. Il faut
donc attendre que la meule soit compléte-
ment arrétée avant d’enlever la piéce a usiner.

® Mise en place de la machine
La machine doit étre placée de fagon a étre
bien stable, autrement dit vissée sur un établi
ou un support fixe.

® Ne serrez pas de piéces a usiner trop petites
dans I'étau lesquelles en raison de leur taille
ne peuvent pas étre correctement serrées.

* Sivous souhaitez usiner des piéces a usiner
qui dépassent de loin I'étau, celles-ci doivent
étre étayées par des cales.

® Raccords a fiche :

Tous les raccords a fiche doivent se trouver
dans un endroit sec et ne pas reposer sur le
sol.

* Sens de rotation de la meule tronconneu-
se:

Vérifiez la fleche indicative sur la meule
trongonneuse, le sens de la fleche doit cor-
respondre au sens de rotation de I'arbre du
moteur.

® Vitesse de la meule trongonneuse :

Ne dépassez pas la vitesse de fonctionne-
ment sUr de la meule trongconneuse.

¢ Meule tronconneuse rotative :

Evitez tout contact avec la meule trongonneu-
se en rotation pendant que la machine est en
fonctionnement.

* Modifications techniques :

Les modifications techniques qui entrainent
une modification des caractéristiques (par ex.
vitesse de rotation) doivent étre uniquement
effectuées par le fabricant afin de répondre
aux exigences des dispositions de protection.

e Utilisation d’autres outils :

Lutilisation de tout autre type de meules tron-
conneuses ou d’outils (comme p. ex. les la-
mes de scie circulaire) non mentionnés dans
ce mode d’emploi est interdite.

Conservez bien ces consignes de sécurité.

-16 -
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Avvertenze generali di sicurezza per elettrou-
tensili

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

La parola ,elettroutensile” impiegata nelle avver-
tenze di sicurezza si riferisce a utensili azionati
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a
elettroutensili a batteria (senza cavo di alimenta-
zione).

1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e
ben illuminata. Il disordine e I‘illuminazione
insufficiente della zona di lavoro possono pro-
vocare incidenti.

b) Non lavorate con I'elettroutensile in zone
a rischio di esplosioni dove si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elet-
troutensili producono scintille che possono
causare lincendio di polvere o vapori.

c) Durante l‘'uso dell‘elettroutensile tenete
lontani bambini ed altre persone. In caso
di distrazione potete perdere il controllo
sull‘elettroutensile.

2. Sicurezza elettrica

a) La spina di collegamento dell‘elettrou-
tensile deve essere idonea alla presa. La
spina non deve venire modificata in alcun
modo. Non usate delle spine con adat-
tatore insieme ad elettroutensili protetti
da un collegamento a terra. Le spine non
modificate e le prese adatte diminuiscono il
rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con super-
fici collegate a terra come quelle di tubi,
radiatori, fornelli e frigoriferi. Il rischio di
scosse elettriche aumenta se il corpo dell‘uti-
lizzatore ha contatto con la terra.

c) Tenete lontano I‘apparecchio da pioggia o
umidita. La penetrazione di acqua in un elet-
troutensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

d) Non usate il cavo di alimentazione per
scopi diversi da quelli a cui & destinato,
per trasportare I‘elettroutensile, per ap-

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)
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penderlo o per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente. Tenete il cavo di alimenta-
zione lontano da calore, olio, spigoli vivi
o parti in movimento. IT cavi di alimentazio-
ne danneggiati o aggrovigliati aumentano il
rischio di una scossa elettrica.

Se lavorate con un elettroutensile all‘a-
perto, usate soltanto dei cavi di prolunga
omologati per le zone esterne. L'uso di
cavi di prolunga adatti per esterni diminuisce
il rischio di scosse elettriche.

Se non e possibile evitare I'impiego
dell‘elettroutensile in ambienti umidi,
utilizzate un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto. Limpiego di un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto riduce il
pericolo di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

Siate sempre attenti, prestate attenzione
a quello che fate ed apprestatevi a usare
con prudenza I‘elettroutensile. Non usate
I‘elettroutensile se siete stanchi o sotto
Iinflusso di sostanze stupefacenti, alcol o
medicinali. Un attimo di disattenzione duran-
te l'uso dell‘elettroutensile pud causare gravi
lesioni.

Portate i dispositivi individuali di prote-
zione e sempre degli occhiali protettivi.
Se indossate dispositivi individuali di prote-
zione come maschera antipolvere, scarpe di
sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco
protettivo o cuffie antirumore a seconda
dell'impiego dell‘elettroutensile, il rischio di
lesioni diminuisce notevolmente.

Evitate una messa in esercizio involon-
taria. Accertatevi che I'elettroutensile sia
disinserito prima di collegarlo all‘alimen-
tazione di corrente e/o alla batteria, di
sollevarlo o spostarlo. Se durante il traspor-
to dell‘elettroutensile avete il dito sull‘inter-
ruttore o se collegate I‘utensile acceso all‘a-
limentazione di corrente, cid pud provocare
degli incidenti.

Prima di accendere I‘elettroutensile,
togliete gli utensili di regolazione o i cac-
ciaviti. Un utensile o una chiave che si trova
in una parte rotante dell‘elettroutensile pud
provocare lesioni.

Evitate una posizione di lavoro insolita.
Cercate una posizione sicura e tenetevi
sempre in equilibrio. Cosi potete controllare
meglio I‘elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Portate indumenti adatti. Non portate f)
indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli e
indumenti lontani dalle parti in movimen-
to. Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi
possono rimanere impigliati nelle parti in mo-
vimento.

Eventuali dispositivi che possono essere
montati per I‘aspirazione e la raccolta del-
la polvere devono essere collegati e usati
in modo corretto. Limpiego dell’aspirazione
della polvere pud diminuire i rischi dovuti alla
polvere.

Non lasciatevi ingannare da un falso sen-
so di sicurezza e continuate ad attenervi
alle regole di sicurezza previste per lI‘uso
di elettroutensili, anche qualora li abbiate
utilizzati piu volte e vi sentiate sicuri nel
loro uso. Piccole negligenze possono porta- 5.
re a gravi lesioni anche in frazioni di secondo. a)

)

h)

Impiego e trattamento dell’elettroutensile
Non sottoponete I’elettroutensile a so-
vraccarico. Usate l‘elettroutensile adatto
per il vostro lavoro. Con I‘elettroutensile
adatto lavorate in modo migliore e piu sicuro
nel range di prestazioni indicato.

Non usate I‘elettroutensile se il suo inter-
ruttore e difettoso. Un elettroutensile che
non si pud piu accendere o spegnere € peri-
coloso e deve venire riparato.

Staccate la spina dalla presa di corrente
e/o estraete le batterie rimovibili prima di
impostare I‘apparecchio, cambiare parti
dell‘utensile o mettere da parte I’elettrou-
tensile. Questa precauzione evita I‘accensio-
ne inavvertita dell‘elettroutensile.

Se non usate gli elettroutensili teneteli

al di fuori dalla portata dei bambini. Non
permettete I‘'uso dell‘elettroutensile a
persone che non lo conoscano bene o
non abbiano letto queste istruzioni. Gli
elettroutensili sono pericolosi se sono usati
da persone inesperte.

Tenete gli apparecchi e gli utensili con
cura. Verificate che le parti mobili fun-
zionino correttamente e che non siano
bloccate, rotte o danneggiate in tal modo
da compromettere il funzionamento
dell‘elettroutensile. Fate riparare le parti
danneggiate prima dell‘impiego dell‘elet-
troutensile. Molti incidenti sono causati da
elettroutensili la cui manutenzione non é stata
eseguita correttamente.

-18 -
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Tenete le lame affilate e pulite. Gli utensili
da taglio tenuti con cura con spigoli taglienti
affilati si bloccano raramente e si muovono
piu facilmente.

Utilizzate I‘elettroutensile, utensili, ecc.
conformemente a queste istruzioni. Te-
nete conto delle condizioni di lavoro e
dell‘attivita da svolgere. L‘'uso di elettrou-
tensili per scopi diversi da quelli previsti pud
provocare delle situazioni pericolose.

Tenete le impugnature e le loro superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso.
Se le impugnature e le loro superfici sono sci-
volose non permettono un uso e un controllo
sicuro dell’elettroutensile in caso di situazioni
impreviste.

Servizio assistenza

Fate riparare il vostro elettroutensile solo
da personale qualificato e con i pezzi di
ricambio originali. Cosi € garantito che la si-
curezza dell’elettroutensile rimanga inalterata.
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1) Avvertenze di sicurezza per troncatrici a

a)

b)

9)

mola

Fate in modo che voi e tutte le persone
nelle vicinanze vi troviate al di fuori del
campo del disco abrasivo rotante. La ca-
lotta protettiva deve proteggere I'utilizzatore
dai frammenti e dal contatto accidentale con
l‘utensile di affilatura.

Utilizzate esclusivamente dischi rinforzati
a legante o diamantati per il vostro elett-
routensile. Il fatto che gli accessori si pos-
sano fissare all‘elettroutensile non garantisce
comungue un uso sicuro.

NOTA 1:i termini “rinforzato a legante” o
“diamantato” vengono impiegati in modo
corrispondente allo scopo a cui & destinato
I'elettroutensile.

Il numero di giri consentito per I‘utensile
deve essere almeno pari al numero di giri
max. indicato sull‘elettroutensile. Acces-
sori in esercizio ad un numero di giri piu alto
di quello consentito possono rompersi e stac-
carsi improvvisamente dall‘utensile.
Utilizzate gli utensili di affilatura solo per
gli impieghi consigliati. Per esempio: non
effettuate mai levigature con la superficie
laterale di un disco troncatore. | dischi
troncatori sono concepiti per asportare ma-
teriale con il bordo del disco. Un‘eventuale
pressione laterale su tali utensili di affilatura
pud causarne la rottura.

Utilizzate sempre flange di fissaggio non
danneggiate e di forma e dimensioni
adeguate al disco abrasivo scelto. Flange
adeguate sostengono il disco abrasivo e ridu-
cono il rischio che si rompa.

Il diametro esterno e lo spessore
dell‘'utensile impiegato devono essere
conformi alle indicazioni delle dimensi-
oni del vostro elettroutensile. Utensili di
dimensioni inadeguate non possono essere
sufficientemente schermati o controllati.

| dischi abrasivi e le flange devono cor-
rispondere perfettamente al mandrino
dell‘elettroutensile. Utensili non perfetta-
mente adatti al mandrino dell‘elettroutensile
girano in modo irregolare, vibrano molto e
possono causare la perdita del controllo.
Non usate dischi abrasivi danneggiati.
Prima dell‘'uso controllate sempre che i
dischi abrasivi non presentino scheggia-
ture e incrinature. Se I‘elettroutensile o il
disco abrasivo sono caduti, verificate che
non siano danneggiati o utilizzate un dis-
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n)
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co abrasivo non danneggiato. Dopo aver
controllato e inserito il disco abrasivo,
fate in modo che voi e le persone nelle
vicinanze vi troviate al di fuori del cam-
po del disco abrasivo rotante e lasciate
I‘apparecchio in esercizio per un minuto
al numero massimo di giri. | dischi abrasivi
danneggiati si rompono per lo piu in tale peri-
odo di prova.

Indossate i dispositivi individuali di pro-
tezione. In base all‘impiego utilizzate una
protezione per il viso integrale, la visiera
o gli occhiali protettivi. Se necessario
indossate una maschera antipolvere, oto-
protettori, guanti o grembiule protettivo
per proteggervi dalle piccole particelle

di materiale prodotte durante I‘affilatura.
La visiera deve proteggere dai frammenti che
risultano dalle diverse applicazioni e vengono
scagliati all'ingiro. Indossate una maschera
antipolvere o di protezione respiratoria per
filtrare I‘aria dalla polvere prodotta durante
I'impiego dell‘elettroutensile. Lesposizione
prolungata a forti rumori puod causare la perdi-
ta dell‘udito.

Fate attenzione che le altre persone si
trovino a una distanza di sicurezza dalla
vostra zona di lavoro. Assicuratevi che
tutte le persone che si avvicinano alla
zona di lavoro indossino dispositivi in-
dividuali di protezione. E possibile che
frammenti del pezzo in lavorazione o parti
dell‘'utensile utilizzato vengano scagliate
all'ingiro causando lesioni anche a persone al
di fuori della zona di lavoro.

Tenete il cavo di alimentazione lontano
dagli utensili rotanti. Se perdete il controllo
dell‘apparecchio, & possibile che il cavo di
alimentazione venga tagliato o toccato e che
con la mano o il braccio si venga a contatto
con l‘'utensile rotante.

Pulite regolarmente le fessure di aer-
azione dell‘elettroutensile. La ventola del
motore aspira la polvere nella carcassa e un
grande accumulo di polvere metallica pud
rappresentare un rischio elettrico.

Non utilizzate I‘elettroutensile nelle vi-
cinanze di materiali infiammabili. Non
utilizzate I'elettroutensile se si trova su
una superficie infiammabile, ad es. legno.
Tali materiali potrebbero essere incendiati da
scintille.

Non usate utensili che richiedono refrige-
ranti liquidi. L‘uso di acqua o di altri refrige-
ranti liquidi pud causare scosse elettriche.
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2) Contraccolpo e rispettive avvertenze di
sicurezza
Un contraccolpo € una reazione improvvisa se il
disco troncatore rotante si blocca o si incastra.
L‘incastro o il bloccaggio causano un arresto im-
mediato dell‘utensile rotante. Il gruppo della tron-
catrice a mola si sposta accelerando in modo in-
controllato verso I'alto in direzione dell’utilizzatore.
Se ad es. un disco troncatore si incastra o si
blocca nel pezzo da lavorare, il bordo del disco
immerso nel pezzo da lavorare pud rimanere int-
rappolato e causare cosi la rottura del disco o un
contraccolpo. In tal caso i dischi troncatori posso-
no anche rompersi.
Un contraccolpo € la conseguenza di un uso im-
proprio o scorretto dell’elettroutensile. Pud essere
evitato osservando le precauzioni adatte, come
descritto di seguito.

a) Tenete I‘elettroutensile saldamente e por-
tate il corpo e le braccia in una posizione
in cui siate in grado di resistere ai con-
traccolpi. Prendendo precauzioni adeguate
I‘utilizzatore pud contrastare i contraccolpi e
le forze di reazione.

b) Evitate di posizionarvi vicino alla parte
anteriore e posteriore del disco tronca-
tore. Un contraccolpo spinge il gruppo della
troncatrice a mola verso lalto in direzione
dell'utilizzatore.

c) Non utilizzate lame dentellate, lame per
I'intaglio del legno o lame di seghe a ca-
tena né dischi diamantati segmentati con
fessure di oltre 10 mm. Tali utensili causano
spesso contraccolpi o la perdita del controllo
sull‘elettroutensile.

d) Evitate il bloccaggio del disco troncatore
o una pressione di contatto troppo eleva-
ta. Non eseguite tagli troppo profondi. Un
sovraccarico del disco troncatore aumenta
le sollecitazioni sul disco stesso e la sua ten-
denza a inclinarsi o bloccarsi e quindi anche
la possibilita di un contraccolpo o di una rottu-
ra dell‘'utensile di smerigliatura.

e) Se il disco troncatore si incastra o se
interrompete la lavorazione, disinserite
I‘apparecchio e tenete fermo il gruppo
della troncatrice a mola aspettando che
il disco si fermi. Non provate mai a spin-
gere fuori dal taglio il disco ancora in
rotazione perché potrebbe verificarsi un
contraccolpo. Verificate le cause del blocco
ed eliminatele.

f) Non reinserite I‘elettroutensile finché si
trova affondato nel pezzo da lavorare.

Aspettate che il disco troncatore sia a re-
gime prima di continuare cautamente con
il taglio. In caso contrario & possibile che il
disco si blocchi, esca improvvisamente dal
pezzo o provochi un contraccolpo.

g) Fissate da sotto i pezzi da lavorare di
grandi dimensioni per evitare il rischio di
un contraccolpo a causa del disco tron-
catore incastrato. | pezzi di grandi dimensi-
oni si possono flettere per il loro stesso peso.
Puntellate il pezzo da lavorare su entrambi i
lati del disco, sia vicino al punto da troncare
che sul bordo

Rischi residui

Anche nel caso di utilizzo a regola d‘arte

dell‘apparecchio resta comunque un certo rischio

residuo che non puo essere escluso. Visto il tipo

e il funzionamento dell‘apparecchio ne possono

risultare i seguenti potenziali pericoli:

® contatto con dischi abrasivi non protetti (lesi-
one da taglio)

® impigliamento nel disco abrasivo ancora in
rotazione (lesione da taglio)

e parti del disco abrasivo scagliate all‘ingiro
(lesione da taglio o contusione)

e parti di pezzi da lavorare scagliati all‘ingiro
(lesione da taglio o contusione)

e danni all‘'udito se non si indossano gli otopro-
tettori prescritti (perdita dell‘udito)

® inalazione di pulviscolo di rettifica

® |l mancato rispetto delle disposizioni contenu-
te nelle istruzioni per I'uso pud provocare altri
rischi residui in caso di uso improprio.

Utilizzo, trasporto e conservazione di dischi

abrasivi

| dischi abrasivi sono fragili e sensibili a colpi e

urti. Per questo sono necessarie misure partico-

lari:

a) Non fate cadere i dischi ed evitate colpi im-
provvisi.

b) Non utilizzate dischi caduti o danneggiati.

c) Evitate vibrazioni o scossoni durante I‘utilizzo.

d) Evitate danneggiamenti al foro della sede.

e) Evitate sollecitazioni della superficie da affila-
re.

f) Conservate i dischi abrasivi in posizione oriz-
zontale o verticale, all‘asciutto e a una tempe-
ratura media costante.

g) Conservate i dischi abrasivi nella confezione
originale o in speciali contenitori e ripiani

-20-
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Attenzione! Pericolo di ustioni!

Fate raffreddare il pezzo da lavorare. [l materiale

pud diventare incandescente durante la smerig-

liatura, lasciate raffreddare ogni tanto il pezzo da

lavorare in caso di lunghe lavorazioni.

© Non utilizzate un refrigerante o sostanze
simili.

Ulteriori regole di sicurezza per troncatrici a

mola

* Dispositivi di protezione
Portate occhiali protettivi, una visiera, una
mascherina, un grembiule, scarpe di sicurez-
za, maniche lunghe e aderenti e guanti.

e Utilizzo proprio
Utilizzate il disco troncatore solo secondo il
relativo utilizzo proprio e fate attenzione alla
velocita massima.

* Profondita di taglio
Prima di iniziare a lavorare controllate la pro-
fondita di taglio regolata in modo che la vite di
arresto sia sistemata correttamente per evita-
re che venga tagliata la rispettiva base.

® Luogo di conservazione
Se non utilizzate I‘apparecchio per un lungo
periodo, esso deve essere conservato in un
luogo asciutto. Quando lo riutilizzerete, fate
attenzione alla data di scadenza del disco
troncatore.

* Montaggio del disco troncatore
Quando montate il disco troncatore, do-
vete assicurarvi che venga fissato sul
mozzo ovvero sulla superficie di fissaggio
dell‘apparecchio e che il disco possa muover-
si liberamente.

® Copridisco
Non lavorate mai senza calotta protettiva
(copridisco)

e Verifica del disco troncatore
Prima di accendere I‘apparecchio assi-
curatevi che il disco troncatore sia stato
montato correttamente. Poi fate funzionare
I‘apparecchio al minimo per 30s. Il disco tron-
catore deve essere sostituito nel caso in cui
rileviate danni o notevoli vibrazioni.

o Tempo di arresto del disco troncatore
Attenzione! Dopo aver disinserito
I‘apparecchio il disco troncatore continua a
girare per inerzia, quindi aspettate che esso
sia completamente fermo prima di togliere il
pezzo da lavorare.

¢ Installazione dell‘apparecchio
L‘apparecchio deve venire installato in po-
sizione stabile, cioé avvitato su un banco di
lavoro o su un basamento solido.
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® Non serrate nella morsa a vite pezzi troppo
piccoli che, proprio per le loro dimensioni,
non possono essere bloccati correttamente.

® Se volete lavorare pezzi che sporgono no-
tevolmente dalla morsa a vite, essi devono
essere fissati su un supporto.

® Collegamenti a spina:

Tutti i collegamenti a spina devono restare in
un luogo asciutto e non devono poggiare sul
terreno.

* Senso di rotazione del disco troncatore:
Controllate sul disco troncatore la freccia che
indica il senso di rotazione, essa deve con-
cordare con il senso di rotazione dell‘albero
motore.

* Velocita del disco troncatore:

Non superate la velocita di funzionamento
sicura del disco troncatore.

° Disco troncatore rotante:

Evitate qualsiasi contatto con il disco tron-
catore rotante mentre I‘apparecchio € in
funzione.

* Modifiche tecniche:

Le modifiche tecniche che comportano cam-
biamenti delle caratteristiche (ad es. numero
di giri) devono essere eseguite solo dal pro-

duttore per soddisfare i requisiti delle norme

di sicurezza.

e Utilizzo di altri utensili:

Non & consentito I‘utilizzo di qualsiasi altro
tipo di dischi troncatori o utensili (come ad es.
lame per seghe circolari) al di fuori di quelli
indicati nelle istruzioni allegate.

Conservate con cura le avvertenze di sicu-
rezza.

.21-
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Almindelige sikkerhedsanvisninger for
el-veerktojer

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Begrebet ,el-veerktgj“, som anvendes i sik-
kerhedsanvisningerne, henforer til netdrevne
elektriske veerktajer (med netledning) eller akku-
mulatorbatteridrevne elektriske veerktgjer (uden
netledning).

1. Arbejdspladssikkerhed

a) Hold arbejdsstedet rent og godt oplyst.
Rod eller manglende belysning kan medfere
personskade.

Brug ikke el-vaerktojet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der befinder sig
braendbare vaesker, gasser eller pulver.
El-veerktej frembringer gnister, som kan an-
teende pulver eller dampe.

Hold born og ovrige personer pa afstand,
mens du arbejder med el-vaerktgjet. Hvis
du distraheres i dit arbejde, kan du miste kon-
trollen over el-veerktgjet.

b)

c)

2. Elektrisk sikkerhed

a) El-veerktgjets forbindelsesstik skal passe
til stikkontakten. Stikket ma under ingen
omsteendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med beskyttelses-
jordet el-vaerktoj. Uforandrede stik og brug
af rigtige stikkontakter nedseetter risikoen for
elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordede flader
sasom rgr, varmeapparater, komfurer og
koleskabe. Risikoen for at fa elektrisk stod er
starre, hvis din krop er i forbindelse med jord.
El-veerktoj ma ikke udsazettes for regn eller
fugt. Treenger der vand ind i et el-veerktgj,
oger det risikoen for elektrisk sted.

Brug ikke ledningen til andre formal end
det tilteenkte: El-veerktojet ma ikke baeres
i ledningen eller haenges op i den; tag fat
i selve stikket, nar du treekker stikket ud
af stikkontakten. Hold ledningen veek fra
hoj varme, olie, skarpe kanter eller bevae-
gelige dele. Beskadigede eller omviklede
tilslutningsledninger ager risikoen for elektrisk

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

-22-
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sted.

Ved arbejde med el-veerktoj i det fri ma
der kun benyttes forlaengerledninger,
som er beregnet til udendors brug. Brug
af forleengerledninger, som er beregnet til
udenders brug, vil nedseette risikoen for elek-
trisk sted.

Hvis brug af el-vaerktojet ikke kan undgas
i fugtige omgivelser, skal der anvendes et
fejlstromsrelze. Et fejlstromsrelee nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

Personsikkerhed

Veer hele tiden arvagen, vaer opmaerk-
som pa, hvad du foretager dig, og brug
din sunde fornuft, nar du arbejder med
el-veerktoj. Arbejd ikke med el-veerktoj,
hvis du er treet eller er pavirket af stoffer,
alkohol eller medicin. Et enkelt gjebliks
uopmaerksomhed under brugen af el-vaerkto-
jet kan medfere alvorlig kveestelse.

Brug personligt beskyttelsesudstyr og
altid sikkerhedsbriller. Brug af person-

ligt beskyttelsesudstyr, sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm
og hereveern - alt efter el-veerktogjets art og
arbejdssituationen - nedsaetter risikoen for
kveestelse.

Undga utilsigtet start af el-veerktojet. Vaer
sikker pa, at el-veerktojet er slukket, inden
du slutter det til stromforsyningsnettet
og/eller akkumulatorbatteriet, og inden
du tager det op eller bzerer det. Hvis du
har fingeren pa afbryderknappen, nar du
beerer el-veaerktgjet, eller slutter du maskinen
til stramforsyningen, mens den er teendt, kan
det medfare ulykke.

Fjern indstillingsveerktoj eller skruenog-
ler, inden du teender for el-veerktgjet. Sid-
der der et stykke veerktgj eller en nagle i en
roterende del af el-veerktgjet, kan det fore il
kveestelser.

Undga abnorme kropsholdninger Sorg for
at sta stabilt og hele tiden vzere i god ba-
lance. Sa vil du bedre kunne styre el-veerkto-
jet, hvis der skulle opsta en uventet situation.
Baer egnet tgj. Bzer ikke fyldigt, lostsid-
dende toj eller smykker. Har og toj skal
holdes veek fra beveegelige dele. Lost-
siddende tgj, smykker og langt har kan blive
trukket ind af bevaegelige dele.
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g) Kan stovopsugnings- og opfangnings- h) Hold greb og handtag terre, rene og fri for
udstyr monteres, skal dette tilsluttes og olie og fedt. Glatte greb og handtag giver in-
bruges rigtigt. Brug af stevudsugning kan gen sikker betjening og kontrol over el-vaerk-
nedsaette faren for stovbetingede helbreds- tajet i uventede situationer.
skader.

h) Forsog ikke at have fornemmelse af at 5. Service
veere i en sikker situation og overskrid a) El-veerktoj skal repareres af en fagmand
ikke sikkerhedsreglerne, der gaelder for under anvendelse af originale reservede-
el-veerktojet, heller ikke selv om du er le. Herved sikres det, at el-veerktigjets sikker-
fortrolig med el-veerktojet, efter at have hedsniveau bevares.

brugt det mange gange. Uagtsomme hand-
linger kan fore til alvorlige kveestelser i lobet
af fa sekunder.

4. Brug og handtering af el-vaerktojet

a) Overbelast ikke el-veerktojet. Brug det
el-vaerktoj, der passer til det pageeldende
arbejde. Du arbejder mere sikkert og bedre
inden for det angivne effektomrade med det
rigtige veerktg;.

b) Brug ikke el-vaerktaj, hvor afbryderknap-
pen er defekt. El-veerkioj, som ikke lsengere
kan taendes og slukkes, er farligt og skal re-
pareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten, og/
eller tag et aftageligt akkumulatorbatteri
ud, inden du foretager indstillinger pa
el-vaerktojet, skifter tilbehor eller lzegger
el-veerktojet fra dig. Denne forholdsregel
forhindrer, at el-vaerktgjet starter utilsigtet.

d) El-veerktoj skal opbevares uden for borns
raekkevidde, nar det ikke bruges. Lad ikke
personer arbejde med el-veerktojet, som
ikke er fortrolige med det, eller som ikke
har leest denne vejledning. El-veerktoj er
farligt, hvis det benyttes af uerfarne personer.

e) Plej el-vaerktoj og indsatsvaerktoj om-
hyggeligt. Kontroller, at bevaegelige dele
fungerer, som de skal, og ikke sidder
i klemme, og at komponenter ikke er
gaet i stykker eller er sa beskadigede, at
el-veerktojets funktion er nedsat. Beskadi-
gede dele skal repareres, inden el-vaerk-
tojet tages i brug igen. Mange uheld skyl-
des darlig vedligeholdelse.

f) Hold skzereveerktoj skarpt og rent. Velple-
jet skeereveerktoj med skarp skeereeg kommer
sjeeldnere i klemme og er lettere at fore.

g) El-veerktgj, hjeelpevaerktoj osv. skal an-
vendes i overensstemmelse med naervae-
rende anvisninger. Du skal samtidig tage
hojde for de givne arbejdsforhold og den
pageeldende aktivitet. Brug af el-veerktgj
til formal, det ikke er beregnet til, kan fore til
farlige situationer.

-23-
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1)

a)

b)

9)

Sikkerhedsanvisninger til overskaerings-
slibemaskiner

Personen, inklusiv dig selv, skal opholde
sig uden for den roterende slibeskives
niveau. Beskyttelseskappen skal beskytte

brugeren mod brudstykker og vilkarlig kontakt

med slibeskiven.

Brug kun bundede, forstzerkede eller
diamantbesatte skaereskiver til el-veerk-
tojet. Selv om tilbeheret kan fastgeres til el-
veerktgjet, er dette ingen garanti for en sikker
anvendelse.

BEMZAERK 1 Begreberne ,bundet forsteerket”
eller ,diamantbesat” bruges iht. el-veerktojets
bestemmelse.

Indsatsveerktojets omdrejningstal skal
veere mindst lige sa hgjt som det maksi-
male omdrejningstal, der er angivet pa
el-veerktojet. Tilbehor, som drejer hurtigere
end tilladt, kan briste og slynges ud i rummet.
Slibeskiver ma kun anvendes i overens-
stemmelse med anbefalingerne. For
eksempel: Slib aldrig med en skeaereski-
ves sideflade. Skaereskiver er beregnet til
materialeafremning med kanten af skiven.
En kraftpavirkning ind pa siden af sddanne
slibeskiver kan bevirke, at de brister.
Spaendeflanger skal vaere ubeskadigede
og have den rigtige storrelse og form

i forhold til den valgte slibeskive. For-
malsegnede flanger stotter slibeskiven og
nedsaetter dermed risikoen for brud pa sli-
beskiven.

Indsatsveerktojets tykkelse og udvendi-
ge diameter skal svare til el-vaerktojets
malangivelser. Indsatsveerktgj med forkerte
mal kan ikke afskaermes eller kontrolleres
tilstreekkeligt.

Slibeskiver og flanger skal passe no-
jagtigt pa el-vaerktojets slibespindel.
Indsatsveerktoj, som ikke passer ngjagtigt til
el-veerktojets slibespindel, drejer uregelmaes-
sigt, vibrerer meget kraftigt og kan fore til, at
du mister kontrollen.

Brug ikke beskadigede slibeskiver. Kont-
roller altid for brug slibeskiverne for ska-
rede kanter og revner. Hvis el-veerktojet
eller slibeskiven falder ned, skal du kon-
trollere for skader; indszet eventuelt en
intakt slibeskive. Nar du har kontrolleret

og indsat slibeskiven, skal du lade maski-

nen kore med maksimalt omdrejningstal
i et minut; alle personer, inklusiv dig selv,
skal opholde sig uden for den roterende
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slibeskives niveau. Beskadigede slibeskiver
vil oftest briste under denne testkorsel.
i) Beer personligt beskyttelsesudstyr.
Brug komplet deekkende ansigtsveern,
ojenvaern eller sikkerhedsbriller, alt efter
arbejdets art. Brug om ngdvendigt stov-
maske, horeveaern, sikkerhedshandsker
eller seerligt forklzede, som holder sma
slibe- og materialepartikler vaek. Qjenvaer-
net skal beskytte mod fremmedlegemer, der
kan blive slynget ud i luften ved de forskellige
former for arbejde. Stov- eller andedraetsveern
skal filtrere det stov, der opstar under arbej-
det. Stejpavirkning over laengere tid vil kunne
resultere i nedsat horelse.
i) Serg for, at andre personer befinder sig i
sikker afstand af arbejdsomradet. Enhver
der betraeder arbejdsomradet, skal baere
personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker
fra arbejdsemnet eller breekket indsatsvaerktoj
kan slynges ud og forarsage kvaestelser ogsa
uden for selve arbejdsomradet.
Hold tilslutningsledningen vaek fra ro-
terende indsatsveerktoj. Hvis du mister
kontrollen over maskinen, kan tilslutningsled-
ningen blive skaret over eller trukket ind, og
din hand eller arm vil kunne blive trukket ind i
det roterende indsatsveerktgj.
I)  Renger med jeevne mellemrum el-vaerk-
tojets ventilationsspraekker. Motorblaese-
ren treekker stov ind i kabinettet — en taet an-
samling af metalstov udger en elektroteknisk
risiko.
Brug ikke el-veerktgjet i neerheden af
braendbare materialer. Brug ikke el-
veerktgjet, hvis det star pa en braendbar
overflade som f.eks. tree. Disse materialer
vil kunne blive anteendt af gnister.
Undlad brug af indsatsveerktoj, som krae-
ver flydende kgalemidler. Brug af vand eller
andre flydende kalemidler kan fore til elektrisk
sted.

3

n)

2) Tilbageslag og relevante sikkerhedsan-
visninger
Tilbageslag er den pludselige reaktion, der
opstar, nar en roterende skaereskive haegter sig
fast eller helt blokerer. Fasthaegtning eller bloke-
ring forer til abrupt standsning af det roterende
indsatsveerktgj. Derved slynges en ukontrolleret
vinkelsliber opad hen imod brugeren. Hvis f.eks.
en skeereskive haegter sig fast i arbejdsemnet
eller blokerer, kan kanten af skaereskiven, som
dykker ned i arbejdsemnet, haenge fast og herved

.24-
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kaste skeereskiven op eller forarsage et tilbages-
lag. Dette kan eventuelt ogsa fere til, at skaereski-
ver braekker over.

Tilbageslag skyldes forkert handtering af el-
veerktojet. Tilbageslag kan imedegas ved bes-
temte sikkerhedsforanstaltninger, som beskrevet
nedenfor.

a) Hold godt fast i el-vaerktojet, og bring din
krop og dine arme i en position, som gor
dig i stand til at modsta kraftpavirkningen
fra tilbageslag. Ved at treeffe egnede sikker-
hedsforanstaltninger kan brugeren beherske
tilbageslags- og reaktionskraefter.

b) Hold dig vaek fra omradet foran og bag
ved den roterende skaereskive. Under et
tilbageslag bevaeges vinkelsliberen opad hen
imod brugeren.

c) Brug hverken kade-, traesnit- eller takket
savklinge, heller ikke segmenterede dia-
mantskiver med mere end 10 mm brede
afstande. Indsatsveerktoj af den art vil oftest
medfore tilbageslag eller tab af kontrol over
el-veerktgjet.

d) Undga, at skaereskiven blokerer og at
presse for hardt. Undga alt for dybe snit.
Overbelastning af skaereskiven vil age kraft-
pavirkningen og risikoen for at skiven saetter
sig fast eller blokerer, hvilket kan fore til tilba-
geslag eller brud pa slibeskiven.

e) Hvis skeereskiven kommer i klemme, eller
du afbryder arbejdet, skal du slukke mas-
kinen og holde vinkelsliberen i ro, indtil
skiven star stille. Forsog aldrig at traekke
en skaereskive ud af snittet, mens den ro-
terer, da det vil kunne resultere i tilbages-
lag. Find arsagen til, at skiven er i klemme, og
afhjeelp problemet.

f) Teend ikke for el-veerktgojet igen, sa laen-
ge det befinder sig i arbejdsemnet. Lad
skaereskiven na sit fulde omdrejningstal,
inden du forsigtigt fortsaetter skaerepro-
cessen. Ellers kan skiven heegte sig fast,
springe ud af arbejdsemnet eller forarsage
tilbageslag.

g) Store arbejdsemner skal stottes af for at
nedsezette risikoen for tilbageslag som
folge af, at skeereskiven kommer i klem-
me. Store arbejdsemner kan bgje ned under
deres egen veaegt. Arbejdsemnet skal stottes
af pa begge sider af skiven, bade i neerheden
af snittet og ved kanten

Tilbagevaerende risici

Ogsa ved korrekt anvendelse af maskinen vil der
stadig veere en vis risiko, som ikke lader sig elimi-
nere. Betinget af maskinens type og konstruktion
eksisterer folgende potentielle farer:

e Kontakt med uafskeermede slibeskiver

(snitséar)

¢ Indgriben i den endnu roterende slibeskive
(snitséar)

e Udslyngning af dele fra slibeskiven (diverse
leesioner)

e Udslyngning af emnedele (diverse laesioner)

® Horeskader ved manglende brug af hereveern
(horetab)

® Indanding af slibestov

® Hvis vejledningens anvisninger ikke folges,
kan avrige tilbagevaerende risici gore sig
geeldende grundet usagkyndig omgang med
maskinen.

Handtering, transport og opbevaring af sli-

beskiver

Slibeskiver er skragbelige samt slag- og stedfel-

somme. Derfor kreeves der szerlige foranstaltnin-

ger:

a) Undga at tabe skiver og undga pludselig pa-
virkning fra slag.

b) Brug hverken skiver, der er faldet ned eller
beskadiget.

¢) Undga vibrationer eller rystelser under brug.

d) Undga beskadigelser pa opspzendingsborin-
gen.

e) Undga belastninger pa slibeoverfladen.

f)  Opbevar slibeskiver fladt eller lodret, tort,
frostfrit og ved konstant, gennemsnitlig tem-
peratur.

g) Opbevar slibeskiverne i deres originale em-
ballage eller i specielle beholdere og pa spe-
cielle hylder

Pas pa! Fare for forbraending!

Lad arbejdsemnet kole af. Materialet kan udglede
under slibning; ved leengerevarende bearbejd-
ningsprocesser skal arbejdsemnet derfor ind
imellem koles af.

®  Brug ikke kalemidler eller lignende.

Yderligere sikkerhedsregler til overskaerings-

slibemaskiner

® Beskyttelsesudstyr
Brug sikkerhedsbriller, ansigtsveern, ande-
dreetsmaske, forkleede, sikkerhedssko, lange,
teetsiddende arme og handsker.
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DA/NO

Tilsigtet brug

Brug kun skeereskiven iht. det fastlagte formal
og hold gje med den maks. hastighed.
Snitdybde

Kontroller for start den indstillede skeeredyb-
de, sa stopskruen er indstillet rigtigt, sa du
ikke skeerer i dit underlag.

Opbevaringssted

Bruges produktet ikke i laengere tid, skal dette
opbevares et tort sted. Nar det tages i brug
igen, skal skeereskivens forfaldsdato kontrol-
leres.

Placering af skaereskive

Nar skeereskiven placeres, skal det sikres, at
den opspaendes pa veerktgjets nav og pro-
duktets spaendeflade, og at skeereskiven kan
kare frit.

Skeereskivebeskyttelse

Arbejd aldrig uden beskyttelsesskaerm (skee-
reskivebeskyttelse)

Kontrol af skaereskive

Kontroller, at skeereskiven er placeret rigtigt,
for maskinen teendes. Lad herefter maskinen
kere 30 s i tomgang. Skulle der konstateres
beskadigelser eller store svingninger, skal
skeereskiven skiftes.

Skeereskivens stoptid

Forsigtig! Nar produktet slukkes, har skae-
reskiven et efterlgb, vent derfor med at fijerne
emnet, til skeereskiven er standset helt.
Opstilling af maskinen

Maskinen skal opstilles, sa den star stabilt,
dvs. den skal skrues fast til en arbejdsbaenk
eller et understel.

Speend ikke alt for sm& emner i skruestikket,
der pa grund af deres starrelse ikke kan
spaendes rigtigt fast.

Skal der bearbejdes emner, der rager langt
ud over skruestikket, skal disse stottes ved at
lzegge noget ind under dem.
Stikforbindelser:

Alle stikforbindelser skal befinde sig pa et tert
sted og ma ikke ligge pa jorden.
Skaereskivens drejeretning:

Tjek retningspilen pa skaereskiven; pilens ret-
ning skal stemme overens med motorakslens
omdrejningsretning.

Skaereskivens hastighed:

Overskrid ikke skeereskivens sikre arbe-
jdshastighed.

Roterende skeereskive:

Undgéa enhver form for bergring af den rote-
rende skaereskive, nar maskinen er i gang.
Tekniske andringer:

Tekniske eendringer, der forer til forandringer

i egenskaberne (f.eks. omdrejningstal), ma
kun foretages af producenten, med det mal
for gje at imegdekomme krav til sikkerhedsbe-
stemmelser.

Brug af andre veerktojer:

Det er ikke tilladt at bruge skeereskiver eller
veerktajer (som f.eks. rundsavklinger), der
ikke er naevnt i den vedlagte vejledning.

Opbevar sikkerhedsanvisningerne et sikkert
sted.
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Allménna sakerhetsanvisningar for elverktyg

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, in-
struktioner, bilder och tekniska data som
finns pa detta elverktyg. Om nedanstaende
instruktioner inte beaktas finns det risk fér elek-
triska slag, brand eller allvarliga personskador.
Spara pa alla sakerhetsanvisningar och in-
struktioner for framtida bruk.

Begreppet ,elverktyg” som anges i sékerhetsan-
visningarna galler for saval natdrivna elverktyg
(med nétkabel) som fér batteridrivna elverktyg
(utan néatkabel).

1. Arbetsplatssékerhet

a) Se till att din arbetsplats &r ren och har
tillracklig belysning. Dalig ordning samt
otillracklig belysning pa arbetsplatsen kan
leda till olycksfall.

Anvand inte detta elverktyg i explosiv
miljé dér brannbara véatskor, gaser eller
damm finns. Elverktyg genererar gnistor som
kan antdnda damm eller angor.

Se till att barn och andra personer inte
befinner sig i ndrheten av elverktyget nér
detta anvénds. Om du distraheras finns det
risk fér att du férlorar kontrollen dver elverkty-
get.

b)

c)

2. Elektrisk sédkerhet

a) Elverktygets stickkontakt maste passa

i stickuttaget. Stickkontakten far aldrig
andras pa nagot satt. Anvand inga adap-
ter-stickkontakter till jordade elverktyg.
Risken for elektriska slag ar lagre om stick-
kontakterna inte har &ndrats och om passan-
de stickuttag anvands.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
t ex ror, radiatorer, spisar och kylskap.
Det finns stérre risk for elektriska slag om din
kropp &r elektriskt jordad.

Se till att elverktygen inte utsitts fér regn
eller annan fukt. Om vatten tranger in i ett
elverktyg héjs risken for elektriska slag.
Anvéand endast nétkabeln till de syften
den ar avsedd for, dvs. anvdnd den inte
till att bara eller hdnga upp elverktyget,
eller till att dra ut stickkontakten ur stick-
uttaget. Se till att ndtkabeln inte kommer i
nérheten av varme, olja, skarpa kanter el-
ler rorliga delar. Om néatkabeln har skadats
eller lindats upp héjs risken for elektriska slag.
Om du jobbar med ett elverktyg utomhus,

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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far du endast anvanda en forldngnings-
kabel som ar avsedd fér utomhusbruk.
Med en férlangningskabel som ar lamplig for
utomhusbruk sénks risken for elektriska slag.
Om det inte gar att undvika att anvanda
elverktyget i fuktig omgivning, maste du
anvédnda en jordfelsbrytare. Om en jord-
felsbrytare anvands sanks risken for elektris-
ka slag.

Séakerhet for personer

Var uppmaérksam och var medveten om
vilka arbetsuppgifter du vill utféra. Var
férsiktig nar du hanterar elverktyget. An-
vénd aldrig elverktyget om du &r trétt el-
ler om du &r paverkad av droger, alkohol
eller l1dkemedel. Ett 6gonblicks ouppmark-
samhet nér du anvander elverktyget kan leda
till allvarliga personskador.

Baér alltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglasdégon. Om du bar personlig
skyddsutrustning, t ex ansiktsmask, halkfria
skyddsskor, skyddshjalm eller hérselskydd,
beroende pa typ och anvandning av elverk-
tyg, kan risken fér personskador sénkas.
Undvik att starta upp verktyget oavsikt-
ligt. Kontrollera att elverktyget har slagits
ifran innan du ansluter det till elnatet eller
batterier. Detsamma géller om du ska
lyfta upp eller bara verktyget. Om du haller
fingret vid avtryckaren medan du bar elverk-
tyget, eller om elverktyget har slagits till och
sedan ansluts till strémférsérjningen, finns
det risk for olyckor.

Ta bort instéllningsverktygen eller nyck-
larna innan du slar pa elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel som sitter i en roteran-
de del kan leda till personskador.

Undvik onormala kroppshallningar. Se till
att du star stabilt och hall alltid balansen.
Darigenom kan du battre kontrollera elverkty-
geti en ovantad situation.

Bér lampliga klader. Bér aldrig 16st sittan-
de klader eller smycken. Se till att har och
klader inte befinner sig i narheten av rér-
liga delar. Losa klader, smycken eller langt
har kan fastna i rorliga delar.

Om spansugar och andra upptagnings-
anordningar kan monteras ska dessa an-
slutas och anvandas pa foreskrivet satt.
Med dammsugning ar det méjligt att reducera
personrisker pga dammbildning.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Invagga dig inte i falsk sékerhet. Missak- 5.
ta inte géllande sékerhetsregler fér a)
elverktyg &ven om du efter langre tids
anvandning kanner till hur elverktyget

ska anvandas. Oaktsamt agerande kan inom

fa brakdelar av en sekund leda till allvarliga
personskador.

Anvénda och hantera elverktyget
Overbelasta inte elverktyget. Anvénd en-
dast elverktyget till avsedda arbetsupp-
gifter. Ett passande elverktyg fungerar bast
och sakrast inom det angivna effektomradet.
Anvand aldrig elverktyget om strémbry-
taren ar defekt. Ett elverktyg som inte langre
kan slas pa resp. ifran ar farligt och maste
darfér repareras.

Dra ut stickkontakten ur stickuttaget och/
eller dra ut det avtagbara batteriet innan
du gor nagra installningar pa elverktyget,
byter tillbehor eller lagger undan elverk-
tyget. Denna forsiktighetsatgéard forhindrar
att elverktyget startar oavsiktligt.

Nar ett elverktyg inte anvénds ska det for-
varas utom rackhall for barn. Lat endast
sadana personer anvanda elverktyget
som kénner till verktyget och som har
last igenom dessa anvisningar. Elverktyg
ar farliga om de anvands av oerfarna perso-
ner.

Varda dina elverktyg och dina insatsverk-
tyg noggrant. Kontrollera att roérliga delar
fungerar pa avsett vis och inte klams fast,
om delar har brutits loss eller har skadats
sa svart att elverktygets funktion &r be-
gransad. Lamna in elverktyget for repara-
tion av skadade delar innan det anvéands.
Manga olyckor uppstar pa grund av daligt
underhall pa elverktyg.

Se till att skdrverktygen ar vassa och
rena. Skarverktyg som underhalls noggrant
och som har vassa skér klams inte fast sa fort
och underléttar dessutom arbetet.

Anvand elverktyg och insatsverktyg osv
enligt dessa instruktioner. Beakta arbets-
villkoren och vilka arbetsuppgifter som
ska utféras. Om elverktyg anvands till andra
andamal &n avsedda, finns det risk for att far-
liga situationer uppstar.

Se till att handtagen &r torra, rena och
fria fran olja och fett. Om handtagen och
greppytorna ar insmorda kan elverktyget inte
hanteras och kontrolleras sakert i oférutsedda
situationer.
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Service

Lat endast kvalificerad fackpersonal
reparera ditt elverktyg. Endast original-re-
servdelar far anvandas. Darmed kan man
garantera att elverktyget fortfarande ar sékert.
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1)

a)

b)

9)

Sékerhetsanvisningar for vinkelslipar

Se till att varken du sjélv eller andra per- i)
soner i omgivningen vistas i ndrheten av

den roterande slipskivan. Skyddskapan

ska skydda anvandaren mot avbrutna delar

och tillfallig kontakt med slipverktyget.

Anvand endast bundna forstéarkta eller
diamantbestyckade kapskivor for ditt
elverktyg. Aven om ett visst tillbehér kan
monteras pa ditt elverktyg innebar detta inte

att det kan anvandas utan fara.

ANMARKNING 1 Begreppen "bundna fors-

tarkta” eller "diamantbestyckade” tillampas
beroende péa elverktygets &ndamal.
Insatsverktygets tillatna varvtal maste

vara minst lika hogt som maximalt varvtal i)
som anges pa elverktyget. Det finns risk

for att tillbehdr som kan rotera snabbare an

tillatet bryts sénder och slungas ut.

Slipverktyg far endast anvandas till re-
kommenderade anvdndningsméjligheter.

Till exempel: Slipa inte med sidoytorna

pa en kapskiva. Kapskivor &r avsedda for
avslipning av material med skivans kant. Om
skivan utsétts for sidoriktade krafter finns det k
risk fér att den bryts sénder.

Anvéand alltid oskadade spéannfléansar i

ratt storlek och passande form till slips-

kivan som du har valt ut. LAmpliga flansar
stéttar upp slipskivan och séanker darmed

risken for att skivan bryts sénder. )
Insatsverktygets ytterdiameter och

tjocklek maste stamma 6verens med el-
verktygets matt. Felaktigt dimensionerade
insatsverktyg kan inte tackas fér eller kontrol- m
leras i tillrdcklig man.

Slipskivor och flansar ska passa exakt till
slipspindeln i ditt elverktyg. Insatsverktyg

som inte passar exakt pa elverktygets slip- n)
spindel kommer att rotera ojamnt och vibrera
mycket kraftigt. Detta kan leda till att du férlo-

rar kontrollen éver elverktyget.

Anvand inga skadade slipskivor. Kontrol-

lera infér varje anvandning att slipskivor-

na inte uppvisar nagra avslagna kanter

eller sprickor. Om elverktyget eller slips-

kivan har fallit i golvet maste du kontrol-

lera om skador har uppstatt. Satt in en ny

och oskadad slipskiva vid behov. Nar du

har kontrollerat och monterat slipskivan

maste du se till att varken du sjélv eller

andra personer i omgivningen vistas i
nérheten av den roterande slipskivan. Lat
maskinen kéra med sitt hogsta varvtal i 1

<

=
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minut. | de flesta fall kommer skadade slips-
kivor att brytas sénder under detta test.

Béar personlig skyddsutrustning. Bero-
ende pa aktuell anvéndning ska du béra
heltdckande ansiktsskarm, 6gonskydd el-
ler skyddsglaségon. Vid behov maste du
béra dammfiltermask, hérselskydd, skyd-
dshandskar eller specialférklade som
skyddar dig mot mindre slip- och materi-
alpartiklar. Ogonskyddet maste skydda mot
kringflygande partiklar som uppstar vid olika
anvandningar. En dammfilter- eller andnings-
skyddsmask maste filtrera bort dammet som
uppstar vid anvandningen. Om du utsatts for
hégt buller under langre tid finns det risk for
att din hérsel skadas.

Se till att andra personer befinner sig

pa tillrackligt Iangt avstand till ditt ar-
betsomrade. Alla personer som vistas

i arbetsomradet maste bara personlig
skyddsutrustning. Det finns risk for att delar
av arbetsstycket eller insatsverktyget bryts
loss och dérefter slungas ut. Detta kan leda
till personskador aven utanfér det direkta ar-
betsomradet.

Se till att ndtkabeln inte ligger i ndrheten
av roterande insatsverktyg. Om du forlorar
kontrollen éver maskinen finns det risk for att
natkabeln kapas eller dras in. Din hand eller
arm kan dras in i det roterande insatsverkty-
get.

Rengér regelbundet elverktygets ventila-
tionséppningar. Motorflakten drar in dammi i
kapan och en stark ansamling av metalldamm
kan férorsaka elektriska faror.

Anvand inte elverktyget i narheten av
brannbara material. Anvénd inte elverkty-
get om det star pa en brannbar yta, t.ex.
tra. Dessa material kan antédndas av gnistor.
Anvand inga insatsverktyg som kréaver
flytande kylmedel. Om vatten eller andra
flytande kylmedel anvénds finns det risk for
elektriska slag.
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2) Rekyler och tillhérande sékerhetsanvis-
ningar
En rekyl &r en plotslig reaktion pa grund av att en
roterande kapskiva har fastnat eller blockerats.
Ett roterande insatsverktyg som fastnat eller
blockerats stannar abrupt. Darmed kommer en
okontrollerad vinkelslip att slungas uppat mot
anvandaren. Om t ex en kapskiva har fastnat eller
blockerats i ett arbetsstycke, finns det risk for att
kapskivans kant som befinner sig i arbetsstycket
hakar fast. Darigenom finns det risk for rekyler
eller att kapskivan slungas ut. Det finns da risk for
att kapskivan bryts sénder.
En rekyl ar resultatet av olamplig eller felaktig
anvandning av elverktyget. Rekyler kan undvikas
med lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs
nedan.
a) Hall fast elverktyget ordentligt. Intag en
lamplig kroppsstéllning och hall armarna
sa att du ar beredd att fanga upp rekyl-
krafterna fran verktyget. Om lampliga
forsiktighetsatgarder har vidtagits kan du som
anvandare motverka rekyl- och reaktionskraf-
terna.
Undvik att sta i omradet framfér eller ba-
kom den roterande kapskivan. Vid en rekyl
kommer vinkelslipen att drivas uppat mot
anvandaren.
Anvéand varken kedjeblad, trasnittsklingor
eller tandade sagklingor, inte heller seg-
menterade diamantklingor med mer &n 10
mm breda 6ppningar. Sadana insatsverktyg
orsakar ofta rekyler eller leder till att du forlo-
rar kontrollen éver elverktyget.
Undvik att blockera kapskivan eller att
utsatta den fér alltfor hogt tryck. Utfor
inga 6verdrivet djupa snitt. Om kapskivan
belastas hojs pakanningen och risken for att
klamma fast eller blockera skivan. Darmed
Okar risken for rekyler eller brottskador i slip-
verktyget.
Om kapskivan har klamts fast eller om du
avbryter jobbet, sla ifran kapslipen och
hall fast den ordentligt tills skivan har
stannat. Férsék aldrig att dra ut den rote-
rande skivan ur snittet. Risk fér rekyler!
Ta reda pa och atgarda orsaken till att skivan
klamdes fast.
Sla inte pa elverktyget medan skivan be-
finner sig i arbetsstycket. Lat kapskivan
forst uppna sitt maximala varvtal innan
du forsiktigt fortsatter snittet. | annat fall
finns det risk for att skivan klams fast, flyger ut
ur arbetsstycket eller orsakar en rekyl.

b)

Stotta upp stora arbetsstycken for att
minska risken for rekyler om kapskivan
kldms fast. Det &r mdjligt att stora arbets-
stycken bdjs ned pga. sin egenvikt. Arbets-
stycket maste stottas upp pa bada sidorna,
saval i narheten av kapsnittet som vid kanten

9)

Kvarstaende risker

Aven om maskinen anvénds pa féreskrivet satt

finns alltid vissa kvarstdende risker som inte kan

uteslutas helt. Beroende pa maskinens typ och

konstruktion kan féljande potentiella faror uppsta:

® Risk fér kontakt med oskyddade slipskivor
(skarskador)

® Risk féringrepp i en roterande slipskiva
(skarskador)

® Risk for att delar av slipskivan slungas ut
(skéarskador eller trubbiga skador)

® Risk for att delar av arbetsstycket slungas ut
(skéarskador eller trubbiga skador)

® Risk fér hérselskador om inget féreskrivet
hérselskydd anvands (nedsatt hérsel)

® Inandning av slipdamm

® Om instruktionerna som anges i din bruksan-
visning inte beaktas, finns det risk fér andra
kvarstaende risker pa grund av ej andamal-
senlig anvandning.

Hantera, transportera och férvara slipskivor
Slipskivor ar brackliga och kansliga for slag och
stotar. Darfor kravs sarskilda atgarder:

a) Tappa inte skivorna och undvika plétsliga
slag.

Anvéand inga skivor som har fallit ned eller
som &r skadade.

Undvik vibrationer eller skakningar under an-
vandningen.

Undvik skador vid monteringshalet.

Undvik belastningar pa ytan som slipas.
Férvara slipskivor platt eller lodratt, pa en torr
och frostfri plats samt vid konstant genoms-
nittlig temperatur.

Férvara slipskivorna i sin originalférpackning
eller i speciella behallare och pa hyllor

b)
c)

d)
e)

f)

9)

Obs! Risk for brannskador!

Lat arbetsstycket svalna. Under slipning finns det
risk for att material bérjar gléda. Vid langre tids
bearbetning ska arbetsstycket kylas regelbundet.
® Anvand inga kylmedel eller liknande.
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Extra sédkerhetsregler fér kapslipmaskiner

Skyddsutrustning
Bar skyddsglaségon, ansiktsskydd, and-

ningsskydd, heltdckande forklade, skydds- °

skor, handskar samt langa och tatt atsittande
armar.

Andamalsenlig anvandning °

Anvand endast kapskivan enligt dess an-
damalsenliga anvandning och beakta max.
tillaten hastighet.

Sagdjup

Kontrollera det instéllda sagdjupet innan ar-

betet pabdrjas sa att anslagsskruven ar ratt °

installd for att undvika skador pa underlaget.
Férvaringsplats

Om maskinen inte anvénds under langre tid
ska den forvaras pa en torr plats. Bar upp-
marksam pa kapskivans sista forbruknings-
dag om en begagnad skiva sétts in.
Montera kapskivan

Nar kapskivan monteras maste man se till att
den spanns fast pa verktygsnavet resp. mas-
kinens inspanningsplatta, samt att kapskivan
kan rotera fritt.

Skydd till kapskiva

Arbeta aldrig utan skyddskapa (skydd till
kapskiva).

Kontrollera kapskivan

Kontrollera innan maskinen slas pa att kaps-
kivan har monterats ratt. Lat darefter maski-
nen kora i tomgang i 30 sekunder. Om skador
eller omfattande vibrationer konstateras ska
kapskivan bytas ut.

Kapskivans nedvarvningstid

Obs! Efter att maskinen har slagits ifran fort-
satter kapskivan att rotera. Vanta darfor tills
kapskivan har stannat helt innan du tar bort
arbetsstycket.

Stélla upp maskinen

Maskinen ska monteras stabilt, dvs. pa en
arbetsbénk eller skruvas fast i ett stadigt
golvstativ.

Spann inte fast for sma arbetsstycken i skruv-
stadet om de pa grund av sin storlek inte kan
spannas in sakert.

Om du vill bearbeta arbetsstycken som skju-
ter ut langt fran skruvstadet ska dessa stottas
upp med underlagg.

Stickkontakter

Alla stickkontakter maste befinna sig pa en
torr plats och far inte ligga pa marken.
Kapskivans rotationsriktning

Kontrollera riktningspilen pa kapskivan. Pilens
riktning méaste stdmma 6verens med motora-
xelns rotationsriktning.

-31-

SiHi_Metall_Trennmaschine_SPK13.indb 31

Kapskivans hastighet

Overskrid inte kapskivans féreskrivna sakra
drifthastighet.

Roterande kapskiva

Undvik tvunget att réra vid den roterande
kapskivan medan maskinen ar i drift.
Tekniska &ndringar

Tekniska &ndringar som leder till &ndrade
egenskaper (t.ex. varvtalet) far endast utféras
av tillverkaren. Darmed kan det garanteras
att kraven i gallande skyddsbestammelser
uppfylls.

Anvéanda andra verktyg

Det ar inte tillatet att anvanda sadana kaps-
kivor eller verktyg (t.ex. cirkelsagklingor) som
inte anges i bifogad bruksanvisning.

Forvara sékerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.
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VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elek-
trické naradi

Varovani!

Prectéte si veSkeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

V bezpeénostnich pokynech pouzivany pojem
Lelektrické naradi“ se vztahuje na elektrické nara-
di napajené ze sité (se sitovym kabelem) nebo na
elektrické naradi pohanéné akumulatorem (bez
sitového kabelu).

1. Bezpecnost pracovisté

a) Udrzujte své pracovisté cisté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovisté mlze vést ke zranénim.
Nepracuijte s elektrickym naradim v ob-
lasti ohrozené vybuchem, ve které se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prachy. Elektricka naradi produkuiji jiskry, kte-
ré mohou prach nebo pary zapalit.

Béhem pouzivani elektrického naradi
nepoustéjte déti a jiné osoby do blizkosti
pracovisté. Pfi rozptyleni byste mohli ztratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

b)

c)

Elektricka bezpe¢nost

Zastrcka elektrického naradi musi byt pro
zasuvku vhodna. Zastrcka nesmi byt v
zadném pripadé pozménovana. Nepouzi-
vejte zadné adaptéry zastréek spolecné s
elektrickym naradim s ochrannym uzem-
nénim. Nepozménované zastr¢ky a vhodné
zasuvky snizuiji riziko uderu elektrickym prou-
dem.

Zabraiite télesnému kontaktu s uzemné-
nymi povrchy jako napf. rourami, topeni-
mi, sporaky a ledni¢kami. Pokud je vase
télo uzemnéno, existuje zvys$ené riziko zasa-
hu elektrickym proudem.

Nevystavujte elektricka naradi desti a
vihku. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko zasahu elektrickym proudem.

a)

b)

c)
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d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)
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Nepouzivejte pfipojovaci kabel k ticeltim,
pro které neni uréen, jako napf. na noseni
a zavéseni elektrického naradi nebo na
vytazeni zastrcky ze zasuvky. Chrante
pripojovaci kabel pred horkem, olejem,
ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily.
Poskozeny nebo zamotany pfivodni kabel
zvySuije riziko zasahu elektrickym proudem.
Pokud pouzivate elektrické naradi na
volném prostranstvi, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabely, které jsou vhodné
pro venkovni pouziti. Pouzivani prodluzova-
ciho kabelu schvaleného pro venkovni pouziti
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
Nelze-li se vyhnout provozu elektrického
naradi ve vihkém prostredi, pouzivejte
ochranny vypinac proti chybnému prou-
du. Pouziti ochranného vypinace proti chyb-
nému proudu snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

Bud’te pozorni, dbejte na to, co délate a
pracujte pf¥i praci s elektrickym nafadim
rozumné. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Moment nepozornosti
m0ze pfi pouzivani elektrického naradi vést k
vaznym zranénim.

Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy
ochranné bryle. No$eni osobniho ochranné-
ho vybaveni, jako prachové masky, pevné ne-
klouzavé obuvi, ochranné pfilby nebo ochrany
sluchu, podle druhu a pouZziti elektrického
naradi, snizuje riziko zranéni.

Vyhybejte se nezamyslenému spusténi.
Presvédcte se, ze je elektrické naradi
vypnuté, nez ho pfipojite na sit a/nebo
akumulator, uchopite ho nebo ho pone-
sete. Pokud mate pfi noSeni elektrického
naradi prst na vypinaci nebo pfipojite zapnuty
pristroj k napajeni proudem, muize to vést k
Uraztm.

Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo kli¢e na Srou-
by. Naradi nebo kli¢, ktery se nalézé v otace-
jici se ¢asti elektrického pfistroje, mize vést
ke zranénim.

Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla.
Zajistéte bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim mQzete elektrické naradi v
neo¢ekavané situaci Iépe kontrolovat.
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Noste vhodné pracovni oble¢eni. Nenoste
Siroké obleceni a Sperky. Nepfiblizujte
vlasy a odév k pohybujicim se ¢astem.
Volny odév, §perky nebo dlouhé vlasy mohou
byt pohybujicimi se ¢astmi zachyceny.

Pokud Ize namontovat zafizeni na odsa-
vani a zachytavani prachu, je nutné tato
zafizeni pfipojit a pouzivat je spravnym
zplisobem. Pouzivani odsavani prachu mize
snizit riziko ohrozeni prachem.

Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem
bezpeéi a nikdy neporusujte bezpeénost-
ni pravidla pro elektrické naradi, a to ani
tehdy, pokud jste po mnohonasobném
pouzivani s elektrickym naradim sezna-
meni. Nedbalé jednani mdze vést ve zlomku
sekundy k téZkym poranénim.

f)

g)

h)

Pouziti a zachazeni s elektrickym naradim
Elektrické naradi nepretézujte. Pouzivej-
te pro praci uréené elektrické naradi. S
vhodnym elektrickym nafadim pracujete lépe
a bezpec€néji v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi s defekt-
nim vypina¢em. Elektrické naradi, které se
neda za- nebo vypnout je nebezpeéné a musi
byt opraveno.

Vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante odnimatelny akumulator jesté
pred tim, nez zaénete provadét nastaveni
pristroje, vyménovat pridavné nastroje
nebo elektrické naradi odlozite. Toto bez-
pecnostni opatfeni zabrariuje neumysinému
zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladujte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat
elektrické naradi osobam, které nejsou s
timto elektrickym naradim obeznameny
nebo necetly tyto pokyny. Elektricka naradi
jsou nebezpecéna, pokud jsou pouzivana ne-
zkuSenymi osobami.

Podrobujte elektricka naradi a pfidavny
nastroj peclivé udrzbé. Zkontrolujte, zda
je v poradku bezvadna funkce pohybli-
vych dild, jestli neuvazly, zda nejsou zlo-
meny nebo poskozeny tak, Ze je omezena
funkce elektrického naradi. Pfed pouzitim
elektrického naradi nechte poSkozené
dily opravit. Mnohé trazy byly zplsobeny
chybnou udrzbou elektrickych naradi.
Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostrymi
Eepelemi méné vaznou a daji se [épe vodit.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g) Pouzivejte elektrické naradi, pridavné na-
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h)

5.
a)
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stroje atd. v souladu s témito instrukcemi.
Zohlednéte pfitom pracovni podminky a
provadénou €innost. Pouzivani elektrického
naradi na jiné ucely, nez na které je ur€eno,
mUze vést k nebezpeénym situacim.
Udrzujte rukojeti a tichopové plochy
suché, cisté a prosté oleje a tuku. Kluzké
rukojeti a Uchopové plochy neumozniuji bez-
pecné ovladani elektrického naradi a kontrolu
nad nim v nepfedvidanych situacich.

Servis

Nechte elektrické naradi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze za pouziti originalnich nahradnich
dild. Tim je zabezpeceno, Ze zlistane zacho-
vana bezpecnost elektrického naradi.
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1) Bezpecnostni pokyny pro rozbrusovacky

a)

b)

d)

9)

Je nutné, abyste se vy i dalSi v blizkosti
se vyskytujici osoby zdrzovali mimo
uroven rotujiciho brusného kotouce.
Ochranny kryt ma obsluhujici osobu chranit
pred ulomky a nahodnym kontaktem s brus-
nymi télesy.

Pro vase elektrické naradi pouzivejte
vyhradné zesilené nebo diamantové
délici kotouce. Pouze skute¢nost, ze se vam
podafi pfislusenstvi k vaSemu elektrickému
naradi pfipevnit, nezaru€uje jeho bezpecné
pouzivani.

POZNAMKA 1 Pojmy ,zesilené“ nebo ,dia-
mantové” se pouzivaji v souladu s uréenim
elektrického naradi.

Pripustny pocet otacek pridavného
nastroje musi byt minimalné tak vysoky,
jako maximalni pocet otacek uvedeny na
elektrickém pfistroji. Pfislusenstvi, které
se otaci rychleji, nez je pfipustné, se maze
rozlomit a tyto rozlomené kusy se mohou roz-
létnout.

Brusna télesa se smi pouzivat pouze pro
doporucéené moznosti pouziti. Napriklad:
nikdy nebruste ¢elem déliciho kotouce.
Délici kotouce jsou ur€eny k ubéru materialu
hranou kotouce. Bo¢ni plisobeni sil na tato
brusna télesa je mize zlomit.

Pro vami zvoleny brusny kotou¢ vzdy
pouzivejte nepoSkozené upinaci priruby
ve spravné velikosti a tvaru. Vhodné
pfiruby podpiraji brusny kotou¢ a snizuji tak
nebezpedi zlomeni brusného kotouce.
Vnéjsi pramér a tloustka pfidavného
nastroje musi odpovidat rozmérim
Vaseho elektrického pfristroje. Chybné
dimenzované pfidavné nastroje nemohou byt
dostate¢né chranény nebo kontrolovany.
Brusné kotouce kotouce a pfiruby musi
byt pfresné rozmérové vhodné pro brus-
né vieteno vaseho elektrického naradi.
Pfidavné nastroje, které rozmérové presné
neodpovidaji brusnému vietenu elektrického
néstroje, se otaceji nerovnomérng, silné vib-
ruji @ mohou vést ke ztraté kontroly.
Nepouzivejte poSkozené brusné kotouce.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte,
nevykazuji-li brusné kotouge trhliny nebo
odstipnuté ¢asti. Pokud elektricky pfistroj
nebo brusny kotou¢ spadne na zem,
zkontrolujte, zda neni poskozen, nebo
pouzijte neposkozeny brusny kotoué. Po
kontrole a nasazeni brusného kotouce se
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vy i ostatni v blizkosti se vyskytujici oso-
by zdrzujte mimo dosah rotujiciho brus-
ného kotouce a nechte pfistroj jednu mi-
nutu bézet na nejvyssi otacky. Poskozené
brusné kotouce se vétsinou v této testovaci
fazi zlomi.

i) Noste osobni ochranné vybaveni. Podle
pouziti noste celoobli¢ejovou masku,
ochranu zraku nebo ochranné bryle. Po-
kud je to potreba, noste prachovou mas-
ku, ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specialni zastéru, ktera zadrzi malé
obrousené castecky a castecky materia-
lu. Ochrana zraku musi chranit pfed odlétava-
jicimi cizimi télesy, ktera vznikaji pfi rdznych
pouzitich. Prachova maska nebo respirator
musi zadrzet prach vznikajici pfi pouZziti. Jste-
li dlouho vystaveni velkému hluku, mizete
utrpét ztratu sluchu.

i) U ostatnich osob dbejte na bezpeénou
vzdalenost od Vasi pracovni oblasti.
Kazdy, kdo do pracovni oblasti vstoupi,
musi nosit osobni ochranné vybaveni.
Ulomky obrobku nebo zlomené pfidavné
nastroje mohou odletét a zpusobit poranéni
mimo pfimou pracovni oblast.

k) Nepokladejte pfivodni kabel do blizkosti
otacejicich se pfidavnych nastroju. Ztrati-
te-li kontrolu nad nafadim, mdze byt pfivodni
kabel pfefiznut nebo zachycen a vasi ruku
¢i pazi by mohl zachytit otacejici se pfidavny
nastroj.

l) Pravidelné Cistéte vétraci otvory Vaseho
elektrického naradi. Ventilator motoru
pritahuje prach do krytu a silné nahromadéni
kovového prachu mize zpusobit elektricka
nebezpedi.

m) Nepouzivejte elektrické naradi v blizkosti
hoflavych materiald. Elektrické naradi
nepouzivejte, pokud stoji na hoflavém
povrchu, napf. na dfevu. Jiskry by tyto ma-
terialy mohly zapalit.

n) Nepouzivejte zadné pridavné nastroje,
které vyzaduji tekuté chladici prostfedky.
Pouziti vody nebo jinych tekutych chladicich
prostfedkd mize vést k Uderu elektrickym
proudem.

2) Zpétny raz a odpovidajici bezpeénostni
pokyny

Zpétny raz je nahla reakce v dusledku uvizlého

nebo zablokovaného déliciho kotouce. Uviznuti

nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni

rotujiciho pfidavného nastroje. Tim dojde k nekon-

trolovatelnému zrychleni rozbru$ovaciho agregatu
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nahoru smérem k obsluhuijici osobé. Pokud se

napf. v obrobku zaklesne nebo zablokuje délici

kotou¢, mlze se hrana déliciho kotouce, ktera je
vnorena do obrobku, zaseknout a tim se délici
kotou¢ vylomi nebo zpUsobi zpétny raz. Pfitom se
délici kotou€¢e mohou také rozlomit.

Zpétny raz je nasledkem nespravného nebo

chybného pouzivani elektrického naradi. Muze

mu byt zabranéno vhodnymi preventivnimi
bezpecénostnimi opatfenimi, jak je dale popséano.

a) Drzte elektrické naradi pevné a vase télo
a paze udrzujte v takové poloze, abyste
odolali silam zpUsobujicim zpétny raz.
Obsluha mlze vhodnymi bezpec¢nostnimi
opatfenimi ovladat sily zpUsobuijici zpétny raz
a reakeni sily.

b) Vyhybejte se oblasti pred rotujicim
délicim kotou¢em a za nim. Pfi zpétném
razu je rozbruSovaci agregat vymrstén nahoru
smérem k obsluhujici osobé.

c) Nepouzivejte fretézovy, dievorezny nebo
zubovy pilovy kotou¢ a rovnéz zadné
segmentované diamantové kotouce s
drazkami o rozméru nad 10 mm. Takovéto
pfidavné nastroje ¢asto zpusobi zpétny raz
nebo ztratu kontroly nad elektrickym naradim.

d) Vyhybejte se blokovani déliciho
kotouce nebo moc vysoké pfitlacné sile.
Neprovadéjte nadmérné hlubokeé rezy.
Pretizeni déliciho kotou€e zvySuje jeho
namahani a nachylnost ke vzpfic¢eni nebo
blokovani a tim moznost zpétného razu nebo
zlomu brusného télesa.

e) Pokud délici kotoué¢ uvazne nebo pra-
ci prerusite, pfistroj vypnéte a drzte
rozbrusovaci agregat v klidu do té
doby, nez se kotouc¢ zastavi. Nikdy se
nepokousejte vytahnout jesté bézici
délici kotouc¢ z fezu, protoze mize nasle-
dovat zpétny raz. Zjistéte a odstrarite pficinu
uvaznuti.

f) Elektrické naradi opét nezapinejte tak
dlouho, dokud se naléza v obrobku. Nez
budete opatrné pokracovat v fezu, nechte
délici kotou¢ nejdfive dosahnout jeho
maximalnich otacek. Jinak se mize kotou¢
zaklesnout, vyskocit z obrobku nebo zpUsobit
zpétny raz.

g) Velké obrobky podepfrete, aby se snizilo
riziko zpétného vrhu zplisobeného uviz-
lym délicim kotou¢em. Velké obrobky se
mohou pod svoji vlastni vahou prohnout.
Obrobek musi byt na obou stranéach kotouce
podepfen — jak v blizkosti déliciho fezu, tak
takeé u okraje.

Zbytkova rizika

| pfi Fadném pouziti pfistroje zUstava vzdy

urcité zbyvajici riziko, které nemuze byt zcela

vylou€eno. Z druhu a konstrukce pfistroje mo-

hou byt odvozeny nasleduijici potencialni druhy

ohrozeni:

e Kontakt s nechranénymi brusnymi kotouci
(Fezné zranéni)

e Sahnuti do jesté rotujiciho brusného kotouce
(Fezné zranéni)

®  Odmrsténi ¢asti brusného kotouce (fezné
nebo tupé zranéni)

®  Odmrsténi ¢asti obrobku (fezné nebo tupé
zranéni)

® Poskozeni sluchu, pokud se nepouziva
predepsana ochrana sluchu (ztrata sluchu)

® Vdechnuti brusného prachu

®  Pokud nebudou dodrzovany pokyny
obsazené ve vasem navodu k pouziti, mohou
se na zékladé neodborného pouzivani vysky-
tnout jina zbytkova rizika.

Manipulace s brusnymi kotougéi, jejich trans-

port a ulozeni

Brusné kotouce jsou kiehké a citlivé na narazy a

udery. Proto jsou nezbytna zvlastni opatfeni:

a) Kotouce nenechte spadnout a pfedchazejte
jejich vystaveni nahlym razovym silam.

b) Nepouzivejte kotouc¢e po padu nebo
poskozené kotouce.

c) Zamezte vibracim nebo otfesim béhem
pouzivani.

d) Zamezte poSkozenim u upinaciho otvoru.

e) Zamezte zatizenim brusného povrchu.

f)  Brusné kotouce skladujte naplocho nebo
svisle, v suchu, mimo dosah mrazu a pfi kon-
stantni primérné teploté.

g) Brusné kotouce uchovavejte v jejich ori-
ginalnim obalu nebo ve specialnich zasob-
nicich na policich.

Pozor! Nebezpeci popaleni!

Nechte obrobek ochladit. Material se mize
béhem brouseni vyhfat, proto obrobek pfi delSim
opracovani ob¢as ochladte.

® Nepouzivejte zadné chladici prostfedky apod.
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Dodatec¢na bezpeénostni pravidla pro * Rychlost déliciho kotouce:
rozbrusovacky Neprekracujte bezpecnou provozni rychlost
® Ochranné prostredky déliciho kotouce.
Noste bezpecnostni ochranné bryle, * Rotujici délici kotoué:
obli¢ejovou ochranu, ochranu dychacich cest, Vyhnéte se jakémukoli kontaktu s rotujicim
pracovni zastéru, bezpe€nostni obuy, dlouhé délicim kotou¢em béhem provozu stroje.
a tésné priléhajici rukavy a rukavice. ® Technické zmény:
® Pouziti v souladu s uréenim Technické zmény, které vedou ke zméné
Délici kotou¢ pouzivejte pouze v souladu s vlastnosti (napf. pocet otacek), sméji byt pro-
ur¢enim a dbejte na maximalni rychlost. vedeny pouze vyrobcem, aby byly zaru¢eny
* Hloubka fezu pozadavky bezpecénostnich pfedpis.
Pfed zaCatkem prace zkontrolujte, je-li do- ® Pouzivani jinych nastroju:
razovy Sroub spravné nastaven pro danou Pouzivani jakychkoli jinych typd délicich
hloubku fezu, abyste neprofizli podklad. kotou€u nebo nastroji (napt. pilovych
* Misto uskladnéni kotoucu), které nejsou uvedeny v pfilozeném
Pokud pfistroj po delsi dobu nepouzivate, navodu, neni dovoleno.
je nutné uskladnit ho na suchém misté.
Pfi opétovném pouziti zkontrolujte datum Bezpecénostni pokyny si dobfe uschovejte.

pouzitelnosti déliciho kotouce.

* Montaz déliciho kotouce
P¥i montazi déliciho kotou€e se musi zajistit,
aby bylo upnuti provedeno na naboji nastroje
resp. upinaci ploSe nastroje, a aby se délici
kotou¢ mohl volné otacet.

® Ochrana déliciho kotouce
Nikdy nepracujte bez ochranného krytu
(ochrany déliciho kotouce).

* Kontrola déliciho kotouce
Pfed zapnutim stroje se ujistéte, Ze je délici
kotou¢ spravné namontovan. Nasledné nech-
te stroj bézet naprazdno po dobu 30 sekund.
Pokud zjistite poSkozeni nebo vyrazné vibra-
ce, musi se délici kotou¢ vymeénit za novy.

o Cas zastaveni déliciho kotouée
Opatrné! Po vypnuti pfistroje délici kotou¢
dobiha, proto vyCkejte, az se kotou¢ zcela
zastavi; teprve poté odstrante obrobek.

* Postaveni stroje
Stroj musi byt stabilné postaveny, tzn.
pfiSroubovany na pracovnim stole nebo pev-
ném podstavci.

® Do svéraku neupinejte zadné pfilis malé
obrobky, které by s ohledem na svou velikost
nebylo mozné spravné upnout.

® Pokud budete opracovéavat obrobky, kte-
ré vy¢€nivaji daleko nad svérak, musite je
podepfit podlozenim.

e Zastrckova spojeni:
V8echna zastrékova spojeni se musi nacha-
zet na suchém misté a nesmi lezet na zemi.

* Smeér otaceni déliciho kotouce:
Zkontrolujte smérovou Sipku na délicim
kotoudi, smérova Sipka musi souhlasit se
smérem otaceni hfidele motoru.
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VSeobecné bezpecnostné predpisy pre elek-
trické nastroje

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy,
pokyny, zobrazenia a technické udaje, kto-
rymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

V bezpeénostnych predpisoch uvadzany pojem
Lelektricky nastroj“ sa vztahuje na sietové elek-

trické nastroje (so sietovym elektrickym kablom)
alebo na akumulatorové elektrické nastroje (bez
sietfového elektrického kabla).

1. Bezpecénost pracoviska

a) Udrzujte vase pracovisko vzdy v éistom
stave a dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti mézu mat za
nésledok vznik Urazu.

b) Nepracuijte tento elektricky nastroj v pro-
stredi s nebezpecenstvom explozie, kde
sa nachadzaju horl'avé tekutiny, plyny
alebo prach. Elektrické nastroje vytvaraju is-
kry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

c) Zabrante pristup detom a inym cudzim
osobam do Vasej pracovnej oblasti pocas
prace s elektrickym nastrojom. V pripade,
Ze budete vyruSovany, mézete stratit kontrolu
nad elektrickym nastrojom.

2. Elektricka bezpecnost

a) Pripojna zastrcka elektrického nastro-
ja musi spravne pasovat do zasuvky.
Zastrcka sa nesmie v ziadnom pripade
prispésobovat resp. menit. Nikdy nepou-
zivajte adaptérovu zastréku spolu s chra-
nenymi uzemnenymi elektrickymi nastroj-
mi. Nezmenené zastréky a spravne zasuvky
zniZuju riziko Urazu elektrickym prudom.

b) Zabrante telesnému dotyku s uzemneny-
mi povrchmi, ako napriklad potrubnymi
rirami, radiatormi, pecami a chladni¢-
kami. V pripade, Ze je VaSe telo uzemnené,
existuje zvySené riziko urazu elektrickym
prudom.

c) Nevystavujte elektrické nastroje dazd’'u
ani vihkému prostrediu. Vniknutie vody
do elektrického nastroja zvysuje riziko urazu
elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte napajacie vedenie na to,

e)

f)

a)

b)

c)
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aby ste na nom nosili zaveseny elektricky
nastroj, vesali nastroj za kabel alebo aby
ste nim vytahovali zastréku zo zasuvky.
Chrante napajacie vedenie pred teplom,
olejom a ostrymi hranami alebo pred
pohyblivymi éastami. Poskodené alebo
zamotané pripojné vedenie zvySuje riziko
elektrického urazu.

V pripade, ze pracujete s elektrickym
nastrojom vo vonkajSom prostredi, pouzi-
vajte vzdy len také predizovacie vedenia,
ktoré su vhodné pre pouzitie vo vonkaj-
Som prostredi. Pouzitie predlZzovacieho
vedenia vhodného pre pouzitie vo vonkajSom
prostredi znizuje riziko urazu elektrickym pru-
dom.

Ak nie je mozné zabranit pouzitiu elek-
trického nastroja vo vihkom prostredi,
pouzivajte pripojenie cez prudovy chra-
ni¢. Pouzitie pripojenia s pradovym chrani-
¢om znizuje riziko urazu elektrickym pradom.

Bezpecnost osob

Bud'te vzdy pozorny, dbajte na to, ¢o
prave robite a postupujte pri praci s elek-
trickym nastrojom rozumne. Nepouzivajte
elektricky nastroj, ak ste pri praci unave-
ny alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Jeden moment nepozornosti
pri pouzivani elektrického nastroja moze viest
k vaznym poraneniam.

Vzdy noste osobné ochranné vybavenie a
vzdy ochranné okuliare. PouZivanie osob-
ného ochranného vybavenia, ako je ochranna
maska proti prachu, protiSmykova bezpec-
nostna obuv, ochranna prilba alebo ochrana
sluchu, podla prislusného spdsobu pouzitia
daného elektrického nastroja, znizuje riziko
zranenia.

Zabrante samovolnému uvedeniu do
prevadzky. Zabezpecte, aby bol elektricky
nastroj vypnuty pred tym, nez ho zapo-
jite na elektricky zdroj a/alebo vlozite
akumulator, ako aj pred zdvihanim alebo
prenasanim nastroja. V pripade, Ze mate
pri prenasani elektrického nastroja prsty na
vypinaci alebo Ze zapojujete elektricky nastroj
s aktivovanym spinac¢om do elektrickej siete,
moze to viest k nehodam.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

Pred zapnutim elektrického nastroja
odstrante z neho vSetky nastavovacie
naradia alebo skrutkovace. Nastroj alebo
kl'ug, ktory by sa nachadzal na rotujucej asti
elektrického nastroja, by mohol sposobit zra-
nenie.

Vystrihajte sa abnormalneho drzania tela.
Postarajte sa o bezpeény postoj pri praci
a dbajte neustale na rovnovahu. Len tak
mozete elektricky nastroj lepsie kontrolovat
pri neo¢akavanych situaciach.

Pri praci pouzivajte vhodny odev. Nenos-
te vol'né oblecenie ani Sperky. Chrante
svoje vlasy a odev pred kontaktom s to-
Ciacimi sa dielmi. VVoI'né oblecenie, Sperky
alebo dlhé vlasy mézu byt zachytené tociaci-
mi sa dielmi.

Ak je mozné namontovat zariadenia na
odsavanie a na zachytavanie prachu, tak
sa musia tieto zariadenia zapojit a pouzi-
vat. PouZitie odsavania prachu méze znizit
ohrozenie prachom.

Nenechaijte sa uspokojit zdanlivou bez-
pecénostou a neprekracujte bezpeénostné
pravidla platné pre elektrické nastroje,

aj keby ste uz boli po viacnasobnom
pouzivani oboznameny s elektrickym
nastrojom. Nedbanlivé konanie méze viest v
zlomkoch sekundy k vaZznym zraneniam.

Pouzitie a zaobchadzanie s elektrickym
nastrojom

Nepretazujte elektricky nastroj. Pre svoju
pracu vzdy pouzivajte spravny elektricky
nastroj. Praca s vhodnym elektrickym nastro-
jom je dokladnejSia a bezpecnejsia v rozme-
dzi uvedenej oblasti vykonu.

Nepouzivajte také elektrické nastroje,
ktoré maju defektny vypinaé. Elektrické
nastroje, na ktorych nie je mozné vypnut a
zapnut ich vypinaé, si nebezpecné a musia
byt opravené.

Vytiahnite zastréku von zo zasuvky a/
alebo vyberte von odoberatelny aku-
mulator predtym, nez budete vykonavat
nastavenia na pristroji, vymienat diely
prisluSenstva alebo ak chcete elektricky
nastroj odlozit. Toto opatrenie zabrani sa-
movolnému nechcenému zapnutiu elektricke-
ho nastroja.

d)

e)

f)

)

h)

a)
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Nepouzivané elektrické nastroje skladujte
mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby pouzi-
vali elektricky nastroj také osoby, ktoré s
nim nie st oboznamené alebo neg¢itali tie-
to pokyny. Elektrické nastroje su nebezpec-
né, ked' su pouzivané neskusenymi osobami.
Elektrické nastroje a obrabacie nastroja
dokladne osetrujte. Skontrolujte, Ci je
funkcia vSetkych pohyblivych dielov bez-
chybna a ¢i nedochadza k ich blokovaniu,
€i nie su diely polamané alebo posko-
dené, resp. i nie je ovplyvnena spravna
funkcia elektrického nastroja. Nechajte
poskodené diely pred pouzitim elektric-
kého nastroja opravit. Mnohé trazy boli
spOsobené nespravnou udrzbou elektrickych
nastrojov.

Udrzujte rezacie nastroje vzdy ostré a
Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje
s ostrymi reznymi hranami sa menej zaseka-
vaju a je mozné ich lahsie viest.

Pouzivajte obrabacie nastroje atd’. v su-
lade s prislusnymi pokynmi. Berte pritom
ohl'ad na konkrétne pracovné podmienky
a ¢innost, ktora sa ma vykonat. PouZitie
elektrickych néastrojov na iné ucely ako na tie,
na ktoré boli uréené, méze viest k vaznym
nebezpeénym situaciam.

Udrzujte rukovéte a povrch rukovati su-
ché, Cisté a zbavené oleja a tukov. Kizké
rukovéte a povrchy rukovéti nedovoluju bez-
pecénu obsluhu a kontrolu elektrického nastro-
ja v nepredvidanych situaciach.

Servis

Nechajte Vas elektricky nastroj opravovat
vzdy len kvalifikovanym odbornym perso-
nalom a vzdy len s originalnymi nahrad-
nymi dielmi. Tym sa zabezpedi, Ze ostane
zachovana bezpecnost elektrického nastroja.
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1)

a)

b)

9)

Bezpecnostné pokyny pre rozbrusovacky

Zdrziavajte sa vy ako aj ostatné pritomné
osoby mimo roviny rotujuceho brisneho
kotuéa. Ochranny kryt by mal obsluhujucu
osobu chranit pred tlomkami a ndhodnym
kontaktom s brasnym telesom.

Pre vas elektricky pristroj pouzivajte iba
viazané, vystuzené alebo diamantové
rozbrusovacie kotice. Samotna moznost
pripevnenia prislusenstva na vas elektricky
pristroj nezarucuje, Ze jeho pouzivanie bude
bezpecné.

POZNAMKA 1 Pojmy ,viazané vystuzené*
alebo ,diamantmi osadené“ sa pouzivaju zod-
povedajuc uréeniu elektrického naradia.
Pripustné otacky obrabacieho nastroja
musia byt minimalne tak vysoké, ako ma-
ximalne otacky uvedené na elektrickom
pristroji. Prislusenstvo, ktoré sa bude otacat
rychlejSie ako je pripustné, sa méze rozlomit
a odletiet.

Brusne telesa sa smu pouzivat len na
odporuc¢ané moznosti pouzitia. Napriklad:
Nikdy nebruste s postrannou plochou
rozbrusovacieho kottc¢a. Rozbrusovacie
kotuce su uréené na ubratie materialu s
hranou kotuc¢a. Bo¢né pbésobenie sil na tieto
brusne telesa ich moze zlomit.

Pouzivajte vzdy neposkodené upinacie
priruby v spravnej velkosti a tvare pre
zvoleny brusny kotué. Vhodné priruby
podopieraju brusny kotu€ a tym znizuju
nebezpecéenstvo zlomenia brusneho kotuca.
Vonkajsi priemer a hrabka pouzitého ob-
rabacieho nastroja musia byt v stlade so
smerodajnymi tidajmi vasho elektrického
pristroja. Nespravne dimenzované obraba-
cie nastroje sa nemézu dostatoéne zaclonit
ani kontrolovat.

Brusne kotuce a priruby musia presne
pasovat na brisne vreteno vasho elekt-
rického pristroja. Obrabacie nastroje, ktoré
nepasuju presne na brusne vreteno elekt-
rického pristroja, sa ota€aju nerovnomerne,
vel'mi silne vibruju a mézu tak viest ku strate
kontroly nad pristrojom.

Nepouzivajte poSkodené brusne kotuce.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte
brasne kotuce, €i na nich nie su tlomky
a trhliny. Ak déjde k padu elektrického
pristroja alebo brisneho kotuéa, skontro-
lujte, €i nedoslo k jeho poskodeniu, alebo
pouzite neposkodeny brusny kotué. Ak
ste skontrolovali brisny kotu¢ a nasadili

SiHi_Metall_Trennmaschine_SPK13.indb 39

n)

-39-

=

ho, tak sa zdrziavajte vy ako aj ostatné
pritomné osoby mimo roviny rotujtice-
ho brisneho kotti¢a a nechaijte pristroj
bezat jednu minttu na najvyssie otacky.
Poskodené brusne kotuce sa vacsinou roz-
lamu pocas tejto testovacej doby.
Pouzivajte osobné ochranné vybave-
nie. Podla pouzitia noste ochranu celej
tvare, ochranu oéi alebo ochranné oku-
liare. Pokial to bude primerané, noste
ochranni masku proti prachu, ochra-

nu sluchu, ochranné rukavice alebo
Specialnu zasteru, ktora Vas ochrani
pred malymi brdsnymi a materialovymi
€asticami. Ochrana oc¢i musi chranit pred
odlietavajucimi cudzimi telesami, ktoré vzni-
kaju pri roznych pouzitiach. Prachové alebo
ochranna dychacia maska musi filtrovat
prach, ktory vznika pri pouzivani. Ked' ste
vystaveny dlhy ¢as velkému hluku, mdzete
utrpiet stratu sluchu.

Dbaijte na to, aby ostatné osoby uchova-
vali bezpeény odstup od vasej pracovnej
oblasti. Kazdy, kto vstupi do pracovnej
oblasti, musi nosit osobné ochranné
vybavenie. Ulomky obrobku alebo zlo-
menych obrabacich nastrojov mézu odletiet
a sposobit tak zranenia aj mimo priamej pra-
covnej oblasti.

Pripajaci kabel drzte mimo dosahu ro-
tujucich obrabacich nastrojov. Ak stratite
kontrolu nad pristrojom, pripajaci kébel sa
moze prerusit alebo zachytit a vada ruka
alebo paza mézu byt zasiahnuté rotujucim
obrabacim nastrojom.

Pravidelne cistite vetracie otvory vasho
elektrického pristroja. Motorovy ventilator
taha do telesa prach a silné nahromadenie
kovového prachu méze spdsobovat elektrické
nebezpecenstvo.

Nepouzivajte elektricky pristroj v blizkosti
horlavych materialov. Elektricky pristroj
nepouzivajte, ak stoji na horlavom povr-
chu, napriklad na dreve. Iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

Nepouzivajte ziadne obrabacie nastroje,
ktoré vyzaduju tekuté chladiace pros-
triedky. Pouzitie vody alebo inych tekutych
chladiacich prostriedkov mdze spdsobit Uraz
elektrickym pradom.
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2) Spatny uder a prislusné bezpecnostné
pokyny
Spatny uder je nahla reakcia nasledkom zak-
liesneného alebo zablokovaného rotujuceho
rozbrusovacieho kotu¢a. Zakliesnenie alebo zab-
lokovanie vedie k nahlemu zastaveniu rotujuceho
obrabacieho nastroja. V désledku toho sa nekont-
rolovany rozbrusovaci agregat zrychli nahor sme-
rom k obsluhe. Ked' sa napr. v obrobku zakliesni
alebo zablokuje rozbrusovaci kotu¢, méze sa hra-
na rozbrusovacieho kotuca, ktora je vnorena do
obrobku, zaseknut a tym sa rozbrusovaci kotué
vylomi alebo spdsobi spatny uder. V tomto pripa-
de sa rozbrusovacie kotuc¢e mozu tiez zlomit.
Spatny uder je nasledkom nespravneho alebo
chybného pouzitia elektrického nastroja. Je
mozné zabranit mu vhodnymi opatreniami tak,
ako je opisané nizSie.

a) Elektricky pristroj drzte pevne a dajte
vase telo a paze do takej polohy, aby
ste mohli ovladat sily spatnych ude-
rov. Obsluhujuca osoba méze vhodnymi
bezpecnostnymi opatreniami ovladat silu
spatnych uderov a reakéné sily.

b) Vyhybajte sa priestoru pred a za rotuju-
cim rozbrusovacim kotti¢om. Pri spatnom
udere je rozbrusovaci agregat pohanany nah-
or smerom k obsluhe.

c) Nepouzivajte retazovy, drevorezbovy
alebo ozubeny pilovy kotué, ako ani
segmentovany diamantovy kotué so
Strbinami viac ako 10 mm. Takéto obraba-
cie nastroje ¢asto zapric¢inuju spatny uder ale-
bo stratu kontroly nad elektrickym pristrojom.

d) Zabrante zablokovaniu rozbrusova-
cieho kotuca alebo prili§ vysokému
pritlaéaciemu tlaku. Nevykonavajte
Zziadne nadmerne hlboké rezy. Pretazenie
rozbrusovacich kotu¢ov zvysuje ich namaha-
nie a nachylnost na spriecenie alebo zablo-
kovanie a tym moznost spatného uderu alebo
zlomenia brusneho telesa.

e) V pripade, ze sa rozbrusovaci kotu¢
zasekne a vy prerusite pracu, vypnite
pristroj a drzte rozbrusovaci agregat v
pokoji, az kym sa kotu¢ nezastavi. Nikdy
sa nepokusajte vytiahnut este rotujuci
rozbrusovaci kotué z rezu, mohlo by
dojst k spatnému uderu. Zistite a odstrarite
pri¢inu zaseknutia.

f) Elektricky pristroj znovu nezapinajte,
pokial sa nachadza v obrobku. Pockaijte,
kym rozbrusovaci koti¢ nedosiahne svo-
je maximalne otacky, a az potom opatrne

pokracujte v rezani. V opac¢nom pripade by
sa mohol kotu¢ zakliesnit, vyskoéit z obrobku
alebo spbsobit spatny uder.

g) Velké obrobky podoprite, aby ste znizili
riziko spatného uderu kvoli zaseknutému
rozbrusovaciemu kotucu. Velké obrobky sa
mozu prehnut pod vlastnou tiazou. Obrobok
musi byt podoprety na obidvoch stranach
kotuca, a sice tak v blizkosti rozbrusovacieho
rezu, ako aj na hrane.

Zvyskové rizika

Aj napriek spravnemu pouzivaniu pristroja podl'a

predpisov ostava urcité zvyskove riziko, ktoré nie

je mozné vylucit. Z druhu a konstrukcie pristroja

je mozné odvodit tieto potencialne druhy ohro-

zenia:

e Kontakt s nechranenymi brasnymi kotuémi
(rezné zranenie)

e Zasahovanie do este to¢iaceho sa brusneho
kotuc¢a (rezné zranenie)

® Vymrstenie Casti brusneho kotuca (rezné ale-
bo tupé zranenie)

®  Vymrstenie ¢asti obrobku (rezné alebo tupé
zranenie)

e Poskodenie sluchu, ak nebude pouzivana
predpisana ochrana sluchu (strata sluchu)

® Vdychnutie jemného prachu

e Ak sanedodrzia pokyny uvedené vo vasom
navode na obsluhu, mézu v désledku neod-
borného pouzivania vzniknut dalSie zvyskové
rizika.

Manipulacia, preprava a skladovanie brus-

nych kotucov

Brusne kotuce su krehké, ako aj citlivé na udery a

narazy. Preto su potrebné osobitné opatrenia:

a) Nenechajte kotuce spadnut a vyhnite sa
nahlym narazom.

b) Nepouzivajte spadnuté alebo posSkodené
kotuce.

c) Pocas pouzivania sa vyhybajte vibraciam ale-
bo otrasom.

d) Zabrarte poSkodeniam otvoru na upinanie.

e) Zabrante zatazeniam brusnej plochy.

f)  Brusne kotuce skladujte naplocho alebo
kolmo, v suchu, bez mrazu a pri konstantnej
priemernej teplote.

g) Brusne kotu€e uschovavajte v ich original-
nom obale alebo v Specialnych nadobach a
regaloch.
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Pozor! Nebezpecenstvo popalenia!

Obrobok nechajte vychladit. Po¢as brusenia sa

moze material rozzeravit, pri dlh§om opracovani

preto obrobok priebezne nechavajte vychladnut.

® Nepouzivajte Ziadne chladiace prostriedky
ani ni¢ obdobné.

DalSie bezpeénostné pravidla pre

rozbrusovacky

® Ochranné vybavenie
Noste ochranné okuliare, ochranu tva-
re, ochranu dychacich ciest, zasteru,
bezpecnostnu obuv, dihé, tesne priliehavé
rukavy a rukavice.

* Pouzivanie v sulade s uréenym tuc¢elom
Rozbrusovaci kotu¢ pouzivajte len v sulade s
jeho uréenym ucelom a dbajte na maximalnu
rychlost.

¢ Hibkarezu
Skoér nez zacnete, skontrolujte nastavenu
hibku rezu, aby bola dorazova skrutka sprav-
ne nastavend, aby ste nezarezavali do vasej
podlozky.

® Miesto uskladnenia
Ak vas$ pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, musite
ho skladovat na suchom mieste. Pri opatov-
nom pouziti davajte pozor na datum spotreby
rozbrusovacieho kotuca.

* Montaz rozbrusovacieho kottca
Pri montazi rozbrusovacieho kotuc¢a je
potrebné zabezpecit, aby doslo k upnutiu
nastrojového naboja resp. upinacej plochy
nastroja a aby sa rozbrusovaci kotu¢ mohol
volne otacat.

® Ochrana rozbrusovacieho kottca
Nepracuijte nikdy bez ochranného krytu
(ochrany rozbrusovacieho kotuca).

e Kontrola rozbrusovacieho kottca
Pred zapnutim stroja sa uistite, Ze bol rozbru-
sovaci kotu€ spravne namontovany. Potom
nechajte stroj bezat naprazdno 30 sekund.
Ak by ste spozorovali akékol'vek poskodenie
alebo vyrazné vibracie, musite rozbrusovaci
kotu¢ vymenit.

o Cas zastavenia rezacieho kotti¢a
Opatrne! Po vypnuti pristroja rozbrusovaci
kotu¢ dobieha, preto pred odstranenim
obrobku pockajte, kym sa rozbrusovaci kotué
Uplne nezastavi.

* Postavenie stroja
Stroj musi byt stabilne postaveny, t.j. na pra-
covnom stole, alebo pevne priskrutkovany na
podstavcovom rame.

® Do zverédka neupinajte prili§ malé obrobky,
ktoré sa kvéli ich velkosti nedaju spravne
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upnut.

® Ak chcete obrabat obrobky, ktoré d'aleko
presahuju cez zverak, musite ich podopriet
podlozenim.

e Zastrckové spojenia:

VSetky zastrékové spojenia sa musia
nachadzat na suchom mieste a nesmu lezat
na podlahe.

° Smer otacania rozbrusovacieho kotuca:
Skontrolujte smerovu Sipku na rozbrusova-
com kotuci, smer Sipky sa musi zhodovat so
smerom otacania motorového hriadela.

® Rychlost rozbrusovacieho kottca:
Neprekracujte bezpeénu prevadzkovu
rychlost rozbrusovacieho kotuca.

* Rotujuci rozbrusovaci kotué:

Vystrihajte sa akéhokol'vek dotyku s rotujicim
rozbrusovacim kotu¢om, pokym je stroj v
prevadzke.

® Technické zmeny:

Technické zmeny, ktoré vedu k zmene
vlastnosti (napr. ota¢ok), smie vykonavat
len vyrobca, aby sa zarucilo dodrzanie
bezpecénostnych predpisov.

® Pouzivanim inych nastrojov:

Pouzivanie akychkol'vek inych typov rozbru-
sovacich kotuc¢ov alebo nastrojov (napr. pilo-
vé kotuce kotucovej pily), ktoré nie su uvede-
né v prilozenom navode, nie je povolené.

Tieto bezpecnostné pokyny si starostlivo
uschovaijte.
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Algemene veiligheidsinstructies voor elektri-
sche gereedschappen

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
‘elektrisch gereedschap’ heeft betrekking op
elektrische gereedschappen die op elektrische
stroom (met netsnoer) of op een accu (zonder
netsnoer) werken.

1. Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkplaats schoon en goed ver-
licht. Wanorde of niet verlichte werkplaatsen
kunnen ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrisch gereedschap
niet in een explosieve omgeving waarin
brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen
aanwezig zijn. Elektrische gereedschappen
genereren vonken die het stof of de dampen
kunnen doen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen
tijdens het gebruik uit de buurt van het
elektrisch gereedschap. Bij afleiding kunt u
de controle over het elektrisch gereedschap
verliezen.

2. Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrisch
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag op geen enkele
manier worden veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers samen met van randaar-
ding voorziene elektrische gereedschap-
pen. Onveranderde stekkers en passende
contactdozen verminderen het risico van een
elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervilakken, zoals van buizen, ver-
warmingen, fornuizen en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico door elektrische
schok, als uw lichaam geaard is.

c) Houd elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of natheid. Het binnendringen
van water in een elektrisch gereedschap ver-
hoogt het risico van een elektrische schok.
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d) Onttrek de aansluitleiding niet aan het
doelmatig gebruik ervan om het elek-
trisch gereedschap te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit de contactdoos
te trekken. Houd de aansluitleiding uit de
buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewogen delen. Een beschadigde of verwik-
kelde aansluitleiding verhoogt het risico van
een elektrische schok.

e) Wanneer u met een elektrisch gereed-
schap in openlucht werkt, dan mag u
alleen verlengkabels gebruiken die ook
geschikt zijn om buiten te worden inge-
zet. Het gebruik van een voor buiten geschik-
te verlengkabel verlaagt het risico van een
elektrische schok.

f) Wanneer de inzet van het elektrisch ge-
reedschap in een vochtige omgeving niet
valt te vermijden, gebruik dan een aard-
lekschakelaar ter beveiliging. De inzet van
een aardlekschakelaar verlaagt het risico van
een elektrische schok.

3. Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig, let erop wat u doet
en ga bij het werk met een elektrisch
gereedschap met verstand te werk. Ge-
bruik geen elektrisch gereedschap als u
moe bent of onder de invioed van drugs,
alcohol of medicamenten. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van het
elektrisch gereedschap kan ernstige verwon-
dingen tot gevolg hebben.

b) Draag een persoonlijke beschermende
uitrusting en altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van een persoonlijke bescher-
mende uitrusting, zoals stofmasker, slipvaste
veiligheidsschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, al naargelang het type
en de inzet van het elektrisch gereedschap,
vermindert het risico van verwondingen.

c) Vermijd elke onbedoelde inbedrijfstelling.
Controleer of het elektrisch gereedschap
is uitgeschakeld voordat u het aansluit
aan de stroomtoevoer en/of de accu, of
het gereedschap in handen neemt of
draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrisch gereedschap de vinger op de scha-
kelaar heeft of het gereedschap ingeschakeld
op de stroomtoevoer aansluit, dan kan dit
ongelukken veroorzaken.

d) Verwijder instelgereedschappen of
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap
of sleutel die zich in een draaiend deel van
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het elektrisch gereedschap bevindt, kan ver- e) Verzorg elektrische gereedschappen en
wondingen veroorzaken. inzetgereedschappen zorgvuldig. Contro-

e) Vermijd een abnormale lichaamshouding. leer of bewegende delen foutloos werken
Zorg voor een veilige stand en bewaar en niet klem zitten, en of delen gebroken
altijd het evenwicht. Daardoor kunt u het of zo beschadigd zijn, dat de werking van
elektrisch gereedschap in onverwachte situa- het elektrisch gereedschap negatief is
ties beter controleren. beinvloed. Laat beschadigde delen repa-

f) Draag geschikte kleding. Draag geen reren, voordat u het elektrisch gereed-
losse kleding of sieraden. Houd haar en schap opnieuw inzet. Vele ongelukken zijn
kleding uit de buurt van zich bewegende te wijten aan slecht onderhouden elektrische
delen. Losse kleding, sieraden of lang haar gereedschappen.
kunnen zich bewegende delen worden gegre-  f) Houd snijgereedschappen scherp en
pen. schoon. Zorgvuldig onderhouden snijge-

g) Wanneer er stofafzuig- en -opvangin- reedschappen met scherpe snijkanten komen
richtingen kunnen worden gemonteerd, minder vaak vastgeklemd te zitten en zijn
dan moeten deze aangesloten en juist gemakkelijker te leiden.
gebruikt worden. Gebruik van een stofafzui- g) Gebruik elektrisch gereedschap, inzet-
ging kan gevaren door stof verminderen. gereedschappen enz. overeenkomstig

h) Waan u niet in valse veiligheid en omzeil deze aanwijzingen. Houd rekening met de
niet de veiligheidsregels voor elektri- werkomstandigheden en de te verrich-
sche gereedschappen, ook al bent u na ten activiteit. Het gebruik van elektrische
veelvoudig gebruik vertrouwd met het gereedschappen voor andere dan de door
gereedschap. Onachtzaam handelen kan de fabrikant voorziene toepassingen kan tot
binnen een fractie van een seconde tot ernsti- gevaarlijke situaties leiden.
ge verwondingen leiden. h) Houd grepen en opperviakken van gre-

pen droog, schoon en vrij van olie en vet.

4. Gebruik en behandeling van het Gladde grepen en oppervliakken maken geen
elektrisch gereedschap veilige bediening en controle van het elek-

a) Overbelast het elektrisch gereedschap trisch gereedschap in onvoorziene situaties
niet. Gebruik voor uw werk altijd het elek- mogelijk.
trisch gereedschap dat daarvoor bedoeld
is. Met het gepaste elektrisch gereedschap 5. Service
werkt u beter en veiliger in het opgegeven a) Laat uw elektrisch gereedschap alleen
vermogensgebied. door gekwalificeerd vakpersoneel en al-

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap leen met originele onderdelen repareren.
waarvan de schakelaar defect is. Een Daardoor is gegarandeerd, dat de veiligheid
elektrisch gereedschap dat niet meer in of uit van het elektrisch gereedschap behouden
kan worden geschakeld, is gevaarlijk en moet blijft.
worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact en/of
verwijder een afneembare accu, voordat
u instellingen uitvoert aan het apparaat,
inzetgereedschappen verwisselt of het
elektrisch gereedschap weglegt. Deze
voorzorgsmaatregel verhindert het onbedoeld
starten van het elektrisch gereedschap.

d) Bewaar niet gebruikte elektrische gereed-

schappen buiten het bereik van kinderen.
Laat het elektrisch gereedschap niet ge-
bruiken door personen die hiermee niet
vertrouwd zijn of die deze instructies niet
hebben gelezen. Elektrische gereedschap-
pen zijn gevaarlijk, als ze door onervaren
personen worden gebruikt.
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b)

9)

Veiligheidsinstructies voor doorslijpma-
chines

Blijf zelf en houd andere personen in de
buurt buiten het viak van de roterende
slijpschijf. De beschermkap moet de bedie-
ningspersoon beschermen tegen brokstuk-
ken en toevallig contact met het slijpelement.
Gebruik uitsluitend gebonden versterkte
of met diamant bezette doorslijpschijven
voor uw elektrisch gereedschap. Als u het
toebehoren aan uw elektrisch gereedschap
kunt bevestigen, dan garandeert dat nog
geen veilige inzet.

OPMERKING 1 De begrippen ‘gebonden
versterkte’ of ‘met diamant bezette’ worden
gehanteerd overeenkomstig het doelmatig
gebruik van het elektrisch gereedschap.

Het toegelaten toerental van het inzetge-
reedschap moet minstens even hoog zijn
als het maximum toerental vermeld op
het elektrisch gereedschap. Toebehoren
dat sneller draait dan toegelaten kan breken
en rondvliegen.

Slijpelementen mogen alleen worden in-
gezet voor de aanbevolen toepassingen.
Bijvoorbeeld: schuur nooit met het zijviak
van een doorslijpschijf. Doorslijpschijven
zijn bedoeld om met de rand van de schijf
materiaal af te slijpen. Zijdelingse krachtin-
werking op deze slijpelementen kan de schijf
doen breken.

Gebruik altijd onbeschadigde spanflen-
zen met de juiste afmeting en vorm voor
de door u gekozen doorslijpschijf. Ge-
schikte flenzen steunen de doorslijpschijf en
verlagen zo het gevaar dat deze breekt.
Buitendiameter en dikte van het inzet-
gereedschap moeten overeenkomen

met de afmetingen van uw elektrisch
gereedschap. Gereedschappen met ver-
keerde afmetingen kunnen niet voldoende
afgeschermd of gecontroleerd worden.
Doorslijpschijven en flenzen moeten pre-
cies op de slijpspil van uw elektrisch ge-
reedschap passen. Inzetgereedschappen
die niet nauwkeurig passen op de slijpspil van
het elektrisch gereedschap, draaien ongeli-
jkmatig, trillen erg sterk en kunnen tot verlies
van de controle leiden.

Gebruik geen beschadigde doorslijpschi-
jven. Controleer de doorslijpschijven vooér
elk gebruik op afsplinteringen en scheu-
ren. Als het elektrisch gereedschap of de
doorslijpschijf valt, dan moet u controle-

3
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ren of deze beschadigd zijn, of gebruikt
u een onbeschadigde doorslijpschijf. Als
u de doorslijpschijf gecontroleerd en
geinstalleerd heeft, dan houdt u uzelf en
andere personen in de buurt buiten het
vlak van de roterende doorslijpschijf en
laat u het apparaat een minuut lang met
maximum toerental draaien. Beschadigde
doorslijpschijven breken meestal binnen deze
testperiode.

Draag een persoonlijke beschermende
uitrusting. Gebruik al naargelang de
toepassing een volledige gezichtsbe-
scherming, oogbescherming of een
veiligheidsbril. Draag indien aangewezen
een stofmasker, gehoorbescherming,
beschermende handschoenen of een
speciale schort, die kleine slijp- en ma-
teriaaldeeltjes uit uw buurt houden. De
oogbescherming moet bescherming bieden
tegen rondvliegende vreemde deeltjes, die bij
verschillende toepassingen vrijkomen. Een
stof- of een ademhalingsmasker moet het

bij de toepassing vrijkomende stof filteren.
Wanneer u lang bent blootgesteld aan hard
lawaai, kunt u gehoorverlies oplopen.

Let bij andere personen op een veilige
afstand tot uw werkgebied. ledereen

die binnen het werkgebied komt, moet
een persoonlijke beschermende uitrus-
ting dragen. Afgebroken stukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen
kunnen wegvliegen en verwondingen veroor-
zaken, ook buiten het directe werkterrein.
Houd de aansluitleiding uit de buurt van
zich draaiende inzetgereedschappen.
Wanneer u de controle over het apparaat
verliest, dan kan de aansluitleiding doorges-
neden of gegrepen en uw hand of uw arm in
het zich draaiende gereedschap getrokken
worden.

Reinig regelmatig de ventilatiespleten
van uw elektrisch gereedschap. De ven-
tilator van de motor trekt stof aan dat in het
huis terechtkomt, en een sterke ophoping van
metaalstof kan elektrische gevaren veroorza-
ken.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet
in de buurt van brandbare materialen.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet
wanneer het op een brandbaar opperviak
zoals bijvoorbeeld hout staat. Vonken zou-
den deze materialen kunnen doen ontbran-
den.
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Gebruik geen gereedschappen waar-
voor viloeibare koelmiddelen vereist zijn.
Het gebruik van water of andere vloeibare
koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

2) Terugslag en veiligheidsinstructies
Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg

van een draaiende doorslijpschijf die blijft haken
of blokkeert. Blijven haken of blokkeren leidt tot
een abrupte stilstand van het roterende inzetge-
reedschap. Daardoor wordt een ongecontroleerd
doorslijpelement naar boven in de richting van

de bediener versnelt. Wanneer bijv. een doorsli-
jpschijf in het werkstuk blijft haken of blokkeert,
dan kan de rand van de schijf die in het werkstuk
zit, gevangen raken en daardoor de schijf doen
losbreken of een terugslag veroorzaken. Hierbij
kunnen doorslijpschijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van een verkeerd of
foutief gebruik van het elektrisch gereedschap. Dit
kan door gepaste voorzorgsmaatregelen als volgt
worden voorkomen.

a) Houd het elektrisch gereedschap goed
vast en breng uw lichaam en uw armen in
een positie waarin u de terugslagkrach-
ten kunt opvangen. De bedieningspersoon
kan door gepaste voorzorgsmaatregelen de
terugstoot- en reactiekrachten meester zijn.
Mijd het gebied voor en achter de draai-
ende doorslijpschijf. Bij een terugslag wordt
het doorslijpelement naar boven in de richting
van de bediener gedreven.

Gebruik geen ketting-, houtsnij- of getand
zaagblad en geen gesegmenteerde dia-
mantschijf met meer dan 10 mm brede
openingen. Zulke inzetgereedschappen
veroorzaken vaak een terugslag of het ver-
lies van de controle over het elektrisch ge-
reedschap.

Vermijd het blokkeren van de doorslijp-
schijf of een te hoge aandrukkracht. Voer
geen bovenmatig diepe sneden uit. Een
overbelasting van de doorslijpschijf verhoogt
de belasting daarvan en de gevoeligheid voor
het kantelen of blokkeren en bijgevolg de mo-
gelijkheid van een terugslag of breuk van het
slijpelement.

Indien de doorslijpschijf vastgeklemd
raakt of u het werk onderbreekt, schakel
het apparaat dan uit en houd het doorslij-
pelement rustig, tot de schijf tot stilstand
is gekomen. Probeer nooit de nog draai-
ende doorslijpschijf uit de snede te trek-

b)

ken, anders kan er een terugslag volgen.
Ga na waarom het gereedschap vastgeklemd
raakte en verhelp de oorzaak.

Schakel het elektrisch gereedschap niet
weer in, zolang het zich in het werkstuk
bevindt. Laat de doorslijpschijf eerst zijn
volle toerental bereiken, voordat u voor-
zichtig doorgaat met snijden. Anders kan
de schijf vast blijven haken, uit het werkstuk
springen of een terugslag veroorzaken.
Ondersteun grote werkstukken om het
risico van een terugslag door een vast-
geklemd geraakte doorslijpschijf te ver-
minderen. Grote werkstukken kunnen onder
hun eigen gewicht doorbuigen. Het werkstuk
moet aan beide zijden van de schijf worden
ondersteund, en dit zowel in de buurt van de
doorslijpsnede als aan de rand.

f)

Restrisico’s

Ook bij doelmatige inzet van het apparaat blijft

altijd een zeker restrisico bestaan, dat niet kan

worden uitgesloten. Uit het type en de constructie
van het apparaat kunnen de volgende potentiéle
gevaren worden afgeleid:

® Contact met onbeschermde doorslijpschijven
(snijwond)

e Grijpen in de nog draaiende doorslijpschijf
(snijwond)

® Wegslingeren van delen van de doorslijpschijf
(snijwond of kneuzing)

®  Wegslingeren van delen van werkstukken
(snijwond of kneuzing)

e Beschadiging van het gehoor, wanneer er
geen voorgeschreven gehoorbescherming
wordt gedragen (gehoorverlies)

¢ Inademen van slijpstof

e Als de aanwijzingen in uw gebruiksaanwijzing
niet in acht worden genomen, dan kunnen
door ondeskundig gebruik andere restrisico’s
ontstaan.

Hantering, transport en opslag van doorslijp-
schijven

Slijpschijven zijn breekbaar en gevoelig voor
slagen en stoten. Daarom zijn bijzondere maatre-
gelen vereist:

a) Laat schijven niet vallen en vermijd plotselin-
ge inwerking van slagen.

Gebruik geen gevallen of beschadigde schij-
ven.

Vermijd trillingen of schokken tijdens de inzet.
Vermijd beschadigingen aan het richtgat.
Vermijd belastingen van het slijpoppervlak.

b)

c)
d)
e)
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9)

Berg doorslijpschijven vilak of verticaal op,
droog, vorstvrij en bij een constante gemid-
delde temperatuur.

Bewaar de doorslijpschijven in hun originele
verpakking of in speciale bakken en rekken.

Opgelet! Verbrandingsgevaar!

Laat het werkstuk afkoelen. Het materiaal kan
tijdens het slijpen uitgloeien. Koel het werkstuk
tussendoor af als u het lang bewerkt.

Gebruik geen koelmiddelen en dergelijke.

Aanvullende veiligheidsregels voor snijslijp-
machines

Beschermende uitrusting

Draag een veiligheidsbril, gezichtsbescher-
ming, ademhalingsbescherming, schort,
veiligheidsschoenen, lange, nauwsluitende
mouwen en handschoenen.

Doelmatig gebruik

Zet de doorslijpschijf alleen doelmatig in en
let op de maximale snelheid.

Snijdiepte

Controleer véor het begin de ingestelde snij-
diepte, zodat de aanslagschroef juist is inge-
steld en opdat u niet in de ondergrond snijdt.
Opbergplaats

Wanneer u het apparaat langere tijd niet ge-
bruikt, moet dit op een droge plek worden be-
waard. Let op de vervaldatum van de doorsli-
jpschijf als u het opnieuw gaat gebruiken.
Montage van de doorslijpschijf

Bij montage van de doorslijpschijf moet wor-
den gegarandeerd dat hij wordt opgespannen
op de gereedschapsnaaf resp. het spanviak
van het apparaat, en dat de schijf vrij kan
draaien.

Bescherming van de doorslijpschijf

Werk nooit zonder beschermkap (beveiliging
van de doorslijpschijf)

Controle van de doorslijpschijf

Controleer alvorens de machine in te scha-
kelen of de doorslijpschijf juist werd gemon-
teerd. Laat de machine vervolgens onbelast
30s lopen. Als u beschadigingen of aanzienli-
jke trillingen vaststelt, moet de doorslijpschijf
worden vervangen.

Stoptijd van de doorslijpschijf
Voorzichtig! Na uitschakelen van het ap-
paraat loopt de doorslijpschijf na; wacht
daarom af tot de schijf volledig tot stilstand is
gekomen, voordat u het werkstuk verwijdert.
Opstellen van de machine

De machine moet zo worden opgesteld dat hij
stabiel staat, d.w.z. hij moet op een werkbank

of een vast onderstel worden vastgeschroefd.

® Span geen te kleine werkstukken in de bank-
schroef, die omwille van hun grootte niet juist
kunnen worden ingespannen.

® Indien u werkstukken wilt bewerken die ver
over de bankschroef uitsteken, dan moeten
deze door er iets onder te leggen worden
ondersteund.

® Steekverbindingen:
Alle steekverbindingen moeten zich op een
droge plek bevinden en mogen niet op de
grond liggen.

® Draairichting van de doorslijpschijf:
Controleer de richtingspijl op de doorslijpschi-
jf, de richting van de pijl moet overeenstem-
men met de draairichting van de motoras.

® Snelheid van doorslijpschijven:
Overschrijd niet de veilige werksnelheid van
de doorslijpschijf.

* Roterende doorslijpschijf:
Vermijd elke aanraking van de roterende
doorslijpschijf als de machine in bedrijf is.

® Technische wijzigingen:
Technische wijzigingen die een verandering
van de eigenschappen tot gevolg hebben
(bijv. toerental) mogen alleen door de fabri-
kant worden uitgevoerd, om te blijven voldoen
aan de eisen van de beschermingsvoorschrif-
ten.

¢ Inzet van andere gereedschappen:
Het gebruik van alle andere soorten doorsli-
jpschijven of gereedschappen (zoals bijv.
cirkelzaagbladen) die niet in de bijgevoegde
handleiding zijn genoemd, is niet toegestaan.

Bewaar de veiligheidsinstructies goed.
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Instrucciones generales de seguridad para eléctrica.

herramientas eléctricas d) No utilizar el cable de conexion de forma
inadecuada, no utilizarlo para transportar
jAviso! la herramienta eléctrica, colgarla o reti-
Leer todas las instrucciones de seguridad, rarla de la toma de corriente. Mantener
indicaciones, ilustraciones y los datos el cable de conexion alejado del calor,
técnicos con los que esta provista esta he- aceites, cantos afilados o piezas en mo-
rramienta eléctrica. El incumplimiento de las vimiento. Los cables de conexién dafiados o
instrucciones indicadas a continuacion puede mal enrollados aumentan el riesgo de descar-
provocar descargas eléctricas, incendios y/o da- ga eléctrica.
fos graves. e) Si se trabaja con una herramienta eléctri-
Guardar todas las instrucciones de seguri- ca al aire libre, emplear solo alargaderas
dad e indicaciones para posibles consultas que también sean adecuadas para el
posteriores. exterior. El empleo de una alargadera apro-
piada para trabajos en el exterior reduce el
El término de ,herramienta eléctrica“ que se usa riesgo de descarga eléctrica.
en las instrucciones de seguridad se refiere a las f) Sino se puede evitar tener que utilizar
herramientas que funcionan en red (con cable de la herramienta eléctrica en un entorno
red) o con bateria (inalambricas). humedo, utilizar un dispositivo de pro-
teccioén diferencial. El uso de un dispositivo
1. Seguridad en el lugar de trabajo de proteccion diferencial reduce el riesgo de
a) Mantener limpia y bien iluminada la zona sufrir una descarga eléctrica.
de trabajo. Las zonas de trabajo desordena-
das o sin luz pueden conllevar accidentes. 3. Seguridad de personas
b) No trabajar con esta herramienta eléctri- a) Prestar atencion, comprobar lo que se
ca en un entorno explosivo en el que se esta haciendo y actuar de forma razona-
hallen liquidos, gases o polvos inflama- ble cuando se trabaje con una herramien-
bles. Las herramientas eléctricas generan ta eléctrica. No emplear la herramienta
chispas que pueden inflamar el polvo o los eléctrica si se esta cansado o bajo la in-
vapores. fluencia de drogas, alcohol o medicamen-
c) Mantener alejados a nifos y demas per- tos. Una minima falta de atencién durante el
sonas durante la utilizacién de la herra- uso de la herramienta eléctrica puede tener
mienta eléctrica. Las distracciones pueden como consecuencia lesiones graves.
hacer perder el control sobre la herramienta b) Llevar equipamiento de proteccion perso-
eléctrica. nal y siempre unas gafas protectoras. El
hecho de llevar equipamiento de proteccion
2. Seguridad eléctrica personal como mascarilla, calzado de segu-
a) El enchufe de la herramienta eléctrica ridad antideslizante, casco de proteccion o
debe ser el adecuado para la toma de proteccion para los oidos, segun el tipo y uso
corriente. No esta permitido realizar de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo
ninguna modificacion en el enchufe. No de sufrir lesiones.
emplear adaptadores de enchufe con c) Evitar poner la herramienta en marcha
herramientas eléctricas puestas a tierra. de manera no intencionada. Asegurarse
Los enchufes sin modificar y las tomas de co- de que la herramienta esta desconectada
rriente adecuadas reducen el riesgo de una antes de enchufarla a la red eléctrica y/o
descarga eléctrica. a la bateria, tomarla en la mano o trans-
b) Evitar el contacto corporal con superfi- portarla. Peligro de sufrir accidentes si la
cies con toma de tierra tales como tubos, herramienta eléctrica se traslada pulsando el
calefacciones, fogones y frigorificos. interruptor o si se enchufa a la toma de co-
Existe un gran riesgo de descarga eléctrica si rriente cuando esta encendida.
el cuerpo se conecta o pone a tierra. d) Retirar las herramientas de ajuste o la
c) Mantener las herramientas eléctricas ale- llave antes de encender la herramienta
jadas de la lluvia o la humedad. Si entra eléctrica. Una herramienta o llave que se
agua en la herramienta eléctrica, existira ma- haya olvidado en partes giratorias de la he-
yor riesgo de que se produzca una descarga rramienta eléctrica puede producir lesiones.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Evitar trabajar en una posicion corporal
anormal. Adoptar una posicion segura 'y
mantener en todo momento el equilibrio.
Ello permite controlar mejor la herramienta
eléctrica en situaciones inesperadas.

Llevar ropa adecuada. No llevar ropa hol-
gada ni joyas durante el trabajo. Mantener
el cabello y la ropa alejados de las piezas
en movimiento. La ropa holgada, las joyas
o el pelo largo pueden ser atrapados por las
piezas en movimiento.

Si se pueden montar dispositivos de as-
piracion y recogida de polvo, conectarlos
y emplearlos correctamente. La utilizacion
de un aspirador puede reducir los peligros
provocados por el polvo.

No dar siempre por sentada la seguridad
ni ignorar las normas de seguridad de las
herramientas eléctricas, ni siquiera aun-
que se haya utilizado la herramienta con
tanta frecuencia que uno se sienta fami-
liarizado con ella. Si no se presta atencion
en su manejo, en milésimas de segundo se
pueden sufrir lesiones graves.

Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

No sobrecargar la herramienta eléctrica.
Usar la herramienta eléctrica especifi-
ca para cada trabajo. Con la herramienta
eléctrica adecuada se trabaja mejor y con
mas seguridad permaneciendo dentro de la
potencia indicada.

No usar ninguna herramienta eléctrica
cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que ya no se pueda
encender o apagar conlleva peligros y debe
repararse.

Desenchufar el cable de la toma de
corriente y/o retirar la bateria extraible
antes de realizar ajustes en el aparato,
cambiar herramientas insertables o aban-
donar la herramienta eléctrica. Esta me-
dida de seguridad evita que la herramienta
eléctrica arranque de forma no intencionada.
Guardar las herramientas eléctricas que
no se usen fuera del alcance de los ni-
fos. No permitir el uso de la herramienta
eléctrica a personas que no estén fami-
liarizadas con ella o no hayan leido estas
instrucciones. Las herramientas eléctricas
son peligrosas si las usan personas sin expe-
riencia.

e)

f)

)

h)

a)
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Tratar las herramientas eléctricas y la he-
rramienta insertable con cuidado. Com-
probar que las piezas moéviles funcionen
de forma correcta y no se bloqueen,
controlar también si existen piezas rotas
o que estén tan dafadas que pongan en
peligro el funcionamiento de la herra-
mienta eléctrica. Reparar las piezas dafa-
das antes de usar la herramienta eléctrica.
Muchos de los accidentes se deben a que las
herramientas eléctricas estan mal cuidadas.
Mantener limpias y afiladas las herra-
mientas de corte. Las herramientas de
corte bien cuidadas con cantos afilados se
bloquean con menor frecuencia y pueden
manejarse con mayor facilidad.

Respetar estas instrucciones cuando se
desee utilizar la herramienta eléctrica, las
herramientas insertables, etc. Para ello,
tener en cuenta las condiciones de tra-
bajo y la tarea a ejecutar. El uso de herra-
mientas eléctricas para otros fines diferentes
a los previstos puede originar situaciones
peligrosas.

Mantener las empuinaduras secas, lim-
pias y sin restos de aceite o grasa. Si

las empunaduras estan resbaladizas, no se
podra manejar de forma segura ni controlar la
herramienta eléctrica en situaciones imprevi-
sibles.

Servicio

La herramienta eléctrica solo podra ser
reparada por electricistas cualificados
que utilicen para ello piezas de repuesto
originales. Esta forma de proceder garantiza
la seguridad de la herramienta eléctrica.
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b)

9)

Instrucciones de seguridad para amola-
doras

Tanto usted como las personas que se
encuentren cerca de la maquina deben
mantenerse fuera del alcance de la muela
de lijar en rotacion. La cubierta protectora
esta disefada para proteger al operario de
los fragmentos y del contacto involuntario con
el cuerpo abrasivo.

Utilizar exclusivamente muelas de tronzar
diamantadas o reforzadas para la herra-
mienta eléctrica. Solo el hecho de poder
fijar el accesorio a la herramienta eléctrica no
garantiza que su uso sea seguro.
OBSERVACION 1 Los términos ,reforzadas*
0 ,diamantadas” se emplean en funcién de la
finalidad de la herramienta eléctrica.

La velocidad admisible de la herramienta
insertable debe ser al menos tan alta
como la velocidad maxima indicada en

la herramienta eléctrica. Un accesorio que
gira mas rapidamente de lo permitido se pue-
de romper y salir disparado.

Utilizar los cuerpos abrasivos solo para
el uso para el que se recomiendan. Por
ejemplo: no lijar nunca con el lateral

de una muela de tronzar. Las muelas de
tronzar han sido concebidas para desgastar
el material con el canto de la muela. La apli-
cacion de fuerza lateral sobre este dispositivo
puede partirlo.

Utilizar siempre bridas de sujecion no
danadas del tamaio y forma adecuados
para la muela de lijar elegida. Las bridas
adecuadas sujetan la muela de lijar reducien-
do asi el peligro de que se rompa.

El diametro exterior y el grosor de la her-
ramienta insertable deben adecuarse a
las medidas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas mal medidas no se pueden
blindar ni controlar suficientemente.

Las muelas de lijar y las bridas deben
adecuarse perfectamente al husillo por-
tamuela de la herramienta eléctrica. Las
herramientas insertables que no se adaptan
perfectamente al husillo portamuela de la
herramienta eléctrica giran irregularmente,
vibran mucho y pueden provocar la pérdida
del control.

No utilizar muelas de lijar dahadas. Antes
de cada uso, comprobar que las muelas
de lijar no estén astilladas ni presenten fi-
suras. Si la herramienta eléctrica o la mu-
ela de lijar se cayese, comprobar si se ha

m)
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dafado, o utilizar una muela de lijar que
no esté danada. Tras haber comprobado
e introducido la muela de lijar, mantener-
se, al igual que las personas en las inme-
diaciones, fuera del alcance de la muela
de lijar y dejar que el aparato marche a

la velocidad maxima durante un minuto.
Normalmente las muelas de lijar dafiadas se
rompen durante ese tiempo de prueba.
Llevar un equipo de proteccidn individu-
al. Dependiendo del uso que se le desee
dar al aparato, llevar proteccion completa
para la cara, para la vista o gafas protec-
toras. Siempre que sea adecuado, llevar
mascarilla antipolvo, proteccién auditiva,
guantes de proteccién o un delantal es-
pecial para proteger contra las pequenas
particulas de material. La proteccion para
la vista debe proteger contra los cuerpos
extrafios que puedan salir disparados que

se generan en las distintas aplicaciones. La
mascarilla de proteccion debe proteger cont-
ra el polvo que se pueda generar en algunas
de las aplicaciones. La exposicion prolonga-
da a niveles elevados de ruido puede provo-
car pérdida auditiva.

Mantener a terceros a una distancia de
seguridad con respecto a su area de tra-
bajo. Toda persona que entre en el area
de trabajo debe llevar un equipo de pro-
teccion individual. Se pueden proyectar tro-
zos partidos de la pieza o de la herramienta 'y
provocar lesiones incluso fuera de la zona de
trabajo directa.

Mantener a terceros a una distancia de
seguridad con respecto a su area de
trabajo. Si se pierde el control del aparato
se podria cortar o pillar el cable de conexion
tirando de la mano o brazo hacia la herrami-
enta en rotacion.

Limpiar regularmente las ranuras de
ventilacion de la herramienta eléctrica.

El ventilador del motor introduce polvo en la
carcasa. Una gran acumulacion de polvo me-
talico puede provocar peligros eléctricos.

No utilizar la herramienta eléctrica en las
inmediaciones de materiales inflamables.
No utilizar la herramienta eléctrica cuan-
do esté colocada sobre una superficie
combustible, como por ejemplo la ma-
dera. Las chispas podrian prender fuego a
dichos materiales.
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n) No utilizar herramientas insertables que
requieran refrigerante liquido. El uso de
agua o de otros refrigerantes liquidos podria
provocar una descarga eléctrica.

2) Contragolpe e instrucciones de seguri-
dad correspondientes

Contragolpe es la reaccion repentina provocada

por una muela de tronzar que al girar se haya

quedado enganchada o bloqueada. La herrami-
enta giratoria se detendra inmediatamente en
caso de enganche o bloqueo. De este modo,

una unidad de corte sin control se impulsa hacia

arriba en la direccion del operario. Cuando, por

ejemplo, una muela de tronzar se engancha o

se bloquea en la pieza, el canto de la muela que

penetra en la pieza puede atascarse provocando

que la muela se rompa 0 que se produzca un
contragolpe. En este caso las muelas también
pueden romperse.

Un contragolpe es la consecuencia de un uso

indebido de la herramienta eléctrica. Se puede

evitar siguiendo las medidas indicadas a conti-
nuacion:

a) Sujetar bien la herramienta eléctrica y
poner el cuerpo y los brazos en una po-
sicion en la que se puedan dominar las
fuerzas de rebote. Si el operario toma las
medidas de proteccion adecuadas, podra do-
minar las fuerzas de contragolpe y reaccion.

b) Evitar la zona delante y detras de la mue-
la de tronzar en rotacién. En caso de cont-
ragolpe, la unidad de corte se impulsa hacia
arriba en la direccion del operario.

c) No utilizar hojas de sierra de cadena,
para tallar madera o dentada, ni muelas
de diamante segmentadas con huecos de
mas de 10 mm. Este tipo de herramientas
insertables provocan a menudo un contragol-
pe o la pérdida del control de la herramienta
eléctrica.

d) Evitar que la muela de tronzar se blo-
quee o que la presién de aplicacion sea
excesiva. No realizar cortes demasiado
profundos. Una sobrecarga de la muela de
tronzar aumenta su solicitacién, asi como la
probabilidad de que se bloquee y, con ello, la
posibilidad de que se produzca un contragol-
pe o se rompa el dispositivo de lijado.

e) Sila muela de tronzar se bloquea o se
interrumpe el trabajo, apagar el aparato y
mantener la unidad de corte quieta hasta
que la muela se pare. No intentar nunca
sacar del corte la muela de tronzar cu-
ando todavia esté en movimiento puesto

que se podria producir un contragolpe.
Determinar y subsanar la causa del bloqueo.

f) No volver a conectar la herramienta eléc-
trica mientras se siga encontrando en la
pieza. Antes de continuar cuidadosamen-
te con el corte, esperar a que la muela de
tronzar alcance su maxima velocidad. En
caso contrario, la muela se podria enganchar,
salir disparada de la pieza o provocar un con-
tragolpe.

g) Sujetar bien las piezas grandes para re-
ducir el riesgo de un contragolpe causa-
do por una muela de tronzar bloqueada.
Las piezas grandes pueden doblarse a causa
de su propio peso. La pieza debe apoyarse
en los dos lados de la muela, tanto junto al
corte como en el canto

Riesgos residuales

Aunque el aparato se utilice adecuadamente, no

se puede excluir la existencia de un cierto riesgo.

Dependiendo del tipo y construccion del aparato

pueden existir los siguientes riesgos:
Contacto con muelas de lijar sin proteccion
(lesion por corte)

e Tocar la muela de lijar todavia en rotacion
(lesion por corte)

® Proyeccion de particulas provenientes de la
muela de lijar (lesion por corte o contusion)

® Proyeccion de las piezas con las que se esta
trabajando (lesion por corte o contusion)

© Dafos en los oidos si no se utiliza la protecci-
6n auditiva obligatoria (pérdida de audicién)

® Inhalacion de polvo de lijado

Si no se tienen en cuenta las instrucciones

incluidas en el manual pueden presentarse

otros riesgos residuales por un uso inadecu-

ado.

Manejo, transporte y almacenamiento de mu-

elas de lijar

Las muelas de lijar son fragiles y sensibles a los

impactos y golpes. Por lo tanto, se requieren me-

didas especiales:

a) No dejar que las muelas se caigan y evitar los
impactos bruscos.

b) No utilizar muelas caidas o danadas.

c) Evitar las vibraciones o sacudidas durante el
uso.

d) Evitar dafar la perforacion de alojamiento.

e) Evitar sobrecargar la superficie de lijado.

f)  Almacenar las muelas en plano o en posicion
vertical, en un lugar seco, protegido de las
heladas y a una temperatura media constan-
te.
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g) Almacenar las muelas de lijar en su embalaje
original o en recipientes y estantes especia-
les

jAtencion! jPeligro de sufrir quemaduras!
Dejar que la pieza de trabajo se enfrie. El material
se puede recalentar durante el lijado. Dejar enfriar
la pieza a intervalos regulares cuando se deba
trabajar durante mucho tiempo.

® No utilizar refrigerantes o similares.

Indicaciones de seguridad adicionales para

amoladoras

* Equipamiento de proteccion
Utilizar gafas protectoras, visera protectora
para la cara y proteccion respiratoria, ademas
de un delantal para el cuerpo y calzado de
seguridad empleando asimismo ropa de tra-
bajo con manga larga y ajustada al cuerpo.

¢ Uso adecuado
Utilizar la muela de tronzar solo conforme
a su empleo adecuado y tener siempre en
cuenta la velocidad maxima.

* Profundidad de corte
Antes de empezar es preciso comprobar la
profundidad de corte ajustada para asegurar
que el tornillo de tope esté bien ajustado y no
se corte la base de apoyo.

® Lugar de almacenamiento
Si no se utiliza el aparato durante mucho
tiempo, guardarlo en un lugar seco. A la hora
de volver a utilizar, controlar la fecha de cadu-
cidad de la muela de tronzar.

® Montaje de la muela de tronzar
A la hora de montar la muela de tronzar es
preciso asegurarse de sujetar en el nucleo
o la superficie de sujecion de la herramienta
y que la muela de tronzar pueda marchar
libremente.

* Dispositivo de proteccién para la muela
de tronzar
No trabajar nunca sin cubierta de proteccion
(dispositivo de proteccién para la muela de
tronzar)

® Comprobacion de la muela de tronzar
Antes de encender la maquina es preciso
asegurarse de que la muela de tronzar esté
bien montada. A continuacion, dejar que la
maquina funcione durante unos 30 segundos
en marcha en vacio. Si se detectan dafios u
oscilaciones sospechosas, cambiar la muela
de tronzar.

* Tiempo de paro de la muela de tronzar
jCuidado! Después de apagar el aparato la
muela de tronzar sigue girando. Por lo tanto,

esperar a que se haya parado completamen-
te antes de retirar la pieza de trabajo.

® Colocacion de la maquina
Poner la maquina en una posicion estable, es
decir, fijarla con tornillos a un banco de traba-
jo 0 a un bastidor fijo.

® No intentar sujetar nunca ninguna pieza de-
masiado pequena en el tornillo de banco que,
por su tamafo, no se pueda sujetar bien.

* Sidesea trabajar piezas que salgan mucho
del tornillo de banco, se deberan apoyar bien,

¢ Enchufes:
Los enchufes deben encontrarse en un lugar
seco y no tocar el suelo.

¢ Direccion de giro de la muela de tronzar:
Comprobar la flecha en la muela de tronzar,
la direccion de la misma debe coincidir con la
direccion de giro del arbol del motor.

® Velocidad de la muela de tronzar:
No sobrepasar la velocidad segura de funcio-
namiento de la muela de tronzar.

¢ Muela de tronzar giratoria:
Evitar cualquier tipo de contacto con la muela
de tronzar el movimiento mientras la maquina
se encuentre funcionando.

* Modificaciones técnicas:
Unicamente el fabricante esta autorizado a
realizar modificaciones técnicas que supon-
gan un cambio de las propiedades (p.ej. num.
de revoluciones) para satisfacer los requisitos
de las disposiciones de seguridad.

* Empleo de otras herramientas:
No esté permitido utilizar otro tipo de muelas
de tronzar o herramientas (como p. ej. hojas
de sierra circular) que no estén indicados en
el manual adjunto.

Guardar las instrucciones de seguridad en
un lugar seguro.
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Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusmaarayk-
set

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmééaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

Turvallisuusmaérayksissa kaytetylla kasitteella
,Sahkotyokalu“ tarkoitetaan verkkovirtakayttéisia
sahkotydkaluja (varustettu verkkojohdolla) seka
akkukayttoisia sahkoétyodkaluja (ilman verkkojoh-
toa).

1. Tyépaikan turvallisuus

a) Pida tybalueesi siistiné ja hyvin valaistu-
na. Ty6alueella vallitsevasta epajarjestykses-
ta tai huonosta valaistuksesta voi aiheutua
tapaturmia.

b) Ala kiyta sahkotydkalua rajahdysalttiis-
sa ympéristéssa, jossa on tulenarkoja
nesteita, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
kehittéavat kipindita, jotka saattavat sytyttaa
pdlyn tai hdyryt palamaan.

c) Pida lapset ja muut henkilét poissa tyo-
alueelta sdhkétydkalua kayttdessasi. Voit
menettdd sdhkétydkalun hallinnan hairinnéan
vuoksi.

2. Sahkéturvallisuus

a) Sahkotyokalun liitintapistokkeen tulee
sopia pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla. Al kayta sovitin-
pistokkeita yhdessa suojamaadoitettujen
sdhkétydkalujen kanssa. Muuttamattomat
pistokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkoéiskun vaaraa.

b) Véltd koskemasta vartalollasi maadoitet-
tuihin osiin, esim. putkiin, lammittimiin,
liesiin ja jadkaappeihin. Jos vartalosi on
maadoitettu, aiheutuu tasté suurempi sah-
kdiskun vaara.

c) Suojaa sdhkotyokalut sateelta tai kosteu-
delta. Veden tunkeutuminen séhkétydkaluun
lisdé s&hkodiskun vaaraa.

d) Ala kayta liitantédjohtoa véarin kantamalla
séhkétyodkalua sen avulla, ripustamalla
sahkotyodkalu siita tai vetamalla pistoke
pistorasiasta johdosta kiinni pitden. Suo-
jaa liitdntadjohtoa kuumuudelta, 6ljylta,
teravilta reunoilta tai liikkuvilta osilta.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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Vahingoittuneet tai mutkille kiertyneet johdot
lisddvat sdhkoiskun vaaraa.

Kun kédytat sdhkétydkalua ulkona, kayta
ainoastaan sellaisia jatkojohtoja, jotka
ovat sallittuja ulkokaytté6n. Ulkokayttoa
varten soveliaan jatkojohdon kéytté vahentaa
sahkdiskun vaaraa.

Jos sahkotydkalun kaytté kosteassa
ympaéristéssa on valttamatonta, kayta
vuotovirtasuojakatkaisinta. Vuotovirtasuo-
jakatkaisimen kayttd vahentda sahkoiskun
vaaraa.

Ihmisten turvallisuus

Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mita
teet, ja kayta jarkeési tyoskennellessési
sahkoétyokaluja kayttien. Ala kayta sah-
kotyodkalua ollessasi vasynyt tai huumei-
den, paihteiden tai ldadkeaineiden vaiku-
tuksen alainen. Hetkisenkin hajamielisyys
sahkoétyokalua kaytettdessa saattaa aiheuttaa
vakavia vammoja.

Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita
seké aina suojalaseja. Henkildkohtaisten
suojavarusteiden, kuten pélynaamarin, luis-
tamattomien turvajalkineiden, kypéran tai
kuulosuojusten kayttd, riippuen sahkétydka-
lun laadusta ja tydkohteesta, vahentaé louk-
kaantumisvaaraa.

Valta tahatonta kdynnistysta. Varmista,
ettd sdhkotydkalu on sammutettu, ennen
kuin liitat sen virransyo6tt6on ja/tai ak-
kuun, otat sen kéteesi tai kannat sita. Jos
pidat sormeasi katkaisimella s&hkoétydkalua
kantaessasi tai litdt séhkotydkalun verkkovir-
taan sen ollessa paallekytkettynd, voi tasta
aiheutua tapaturmia.

Ota saatotyokalut tai ruuviavaimet pois,
ennen kuin kdynnistat sdhkoétydkalun.
Pyérivassa sahkétydkalun osassa oleva tyd-
kalu tai avain saattaa aiheuttaa vammoja.
Vilta luonnottomia asentoja. Huolehdi
tukevasta jalansijasta ja sailyté aina ta-
sapainosi. Siten voit sailyttda sahkdtydkalun
hallinnan paremmin myés odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoituksenmukaisia vaatteita. Ala
kayta valjia vaatteita tai koruja. Pida hiuk-
set ja vaatteet poissa liikkuvista osista.
Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset saatta-
vat takertua laitteen liikkuviin osiin.

05.11.2025 10:46:39



g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Jos polyn poistoimu- ja kerdyslaitteet voi-
daan asentaa, niin ne tulee liittda ja niita
tulee kayttaa oikein. Pdlyn poistoimulaitteen
kayttd voi vahentaa pdlysté aiheutuvia vaaro-
ja.

Al3 tuudittaudu vaaraan turvallisuuden
tunteeseen élaka jata sahkotydkalujen
turvallisuussiantoja noudattamatta, vaik-
ka oletkin perehtynyt sahkétyékaluun sité
usein kaytettyési. Hajamielinen toiminta

voi johtaa vakaviin vammoihin sekunnin mur-
to-osassa.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ala ylikuormita sdhkétydkalua. Kayta
tyossasi siihen tarkoitettua sédhkoétyéka-
lua. Sopivalla sahkotydkalulla tydskentelet
paremmin ja turvallisemmin sen oikealla te-
hoalueella.

Ala kayta sdhkétyodkalua, jonka katkaisin
on viallinen. Sahkétyodkalu, jota ei voi enda
kytkea péalle tai pois, on vaarallinen ja se
tulee korjata.

Veda pistoke pois pistorasiasta ja/tai ota
akku pois, ennen kuin suoritat laitteeseen
séatoja, vaihdat liitdntavarusteita tai
panet sédhkotydkalun pois. Tama varotoi-
menpide estaé séhkdtydkalun tahattoman
k&ynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten
ulottuvilta, kun niité ei kdyteta. Ald anna
sellaisten henkildiden kayttéda sdhkotyo-
kalua, jotka eivét ole perehtyneet siihen
tai eivat ole lukeneet naita ohjeita. Sahko-
ty6kalut ovat vaarallisia kokemattomien henki-
|16iden kayttdmina.

Hoida sdhkotydkaluja ja liitettyja varustei-
ta huolellisesti. Tarkasta, toimivatko liik-
kuvat osat moitteettomasti ja juuttumatta
kiinni, onko laitteesta murtunut osia tai
ovatko laitteen jotkut osat niin pahasti
vaurioituneita, ettéd sdhkoétyokalun toimin-
ta karsii siitd. Anna korjata vaurioituneet
osat ennen sahkoétyodkalun kayttéa. Mo-
nien tapaturmien syyna on huonosti huollettu
sahkotyokalu.

Pida leikkuutyokalut teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut, teravateraiset leikkuu-
ty6kalut juuttuvat harvemmin kiinni ja niita on
helpompi ohjata.

)

h)

a)
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Kayta sahkoétyokaluja, liitettyja tyokaluja
jne. aina nadiden ohjeiden mukaisesti. Ota
télldin myés huomioon tyéskentelyolo-
suhteet ja suoritettava tyd. S&dhkotyoka-
lujen kaytté muuhun kuin niiden méaréattyyn
kayttétarkoitukseen saattaa aiheuttaa pahoja
vaaratilanteita.

Pidé kahvat ja tarttumapinnat kuivina,
puhtaina ja vapaina 6ljysté ja rasvasta.
Luistavat kahvat ja tarttumakinnat eivéat salli
turvallista kéyttda ja sédhkotydkalun hallintaa
odottamattomissa tilanteissa.

Huolto

Anna ainoastaan ammattitaitoisten hen-
kil6iden korjata sdhkétyokalusi kdyttaden
ainoastaan alkuperéisia varaosia. Taten
varmistat, ettd sdhkdtydkalun kayttdturvalli-
suus sailyy.
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1) Katkaisuhiomakoneiden turvallisuus-

a)

b)

9)

maéaraykset

Pysyttele itse ja pidd muut ldhistélla ole-
vat henkilét pyorivan katkaisulaikan ta-
son ulkopuolella. Suojakuvun tulee suojata
kayttajaa hiomavélineen palasilta ja satunnai-
selta kontaktilta siihen.

Kaytéa tédssa sdhkotydkalussa ainoastaan
sidottuja vahvistettuja tai timanttiarmee-
rattuja katkaisulaikkoja. Se, etté voit kiinnit-
taa varusteen sahkétydkaluusi, ei takaa sen
turvallista kayttoa.

HUOMAUTUS 1 Kasitteita ,sidotut vahviste-
tut” tai ,timanttiarmeeratut” kytetdan sahko-
tybkalun kayttétarkoitusta vastaavasti.
Kéaytetyn tyékalun sallitun kierrosluvun
tulee olla vahintaén niin korkea kuin séah-
koétydkalussa ilmoitettu suurin kierroslu-
ku. Varusteet, jotka pyorivat sallittua nopeam-
min, saattavat sarkya ja sinkoutua pois.
Hiomavilineita saa kdyttaa ainoastaan
suositeltuihin kayttétarkoituksiin. Esi-
merkiksi: Al koskaan kayta katkaisulai-
kan sivupintaa hiomiseen. Katkaisulaikat
on tarkoitettu materiaalin poistoon laikan
reunaa kayttaen. Naihin hiomavalineisiin si-
vulta tulevat voimat saattavat sérkeé ne.
Kéaytéa aina vahingoittumatonta, oikean-
kokoista ja -muotoista kiinnityslaippaa
valitsemaasi hiomalaikkaa varten. Sopivat
laipat tukevat hiomalaikkaa ja vahentavat ta-
ten hiomalaikan murtumisvaaraa.

Kéaytetyn vaihtotyékalun ulkohalkaisijan
ja paksuuden tulee vastata sahkoétyoka-
lusi mittatietoja. Vaarin mitoitettuja vaihto-
tyokaluja ei voida suojata tai valvoa riittdvan
hyvin.

Hiomalaikkojen ja laipan tulee sopia
tarkalleen sahkoétyokalusi karaan. Vaihto-
tybkalut, jotka eivat sovi tarkalleen s&hkoty6-
kalun hiomakaraan, pyérivéat epékeskoisesti,
tarisevat voimakkaasti ja saattavat aiheuttaa
hallinnan menetyksen.

Ala kéyta vahingoittuneita hiomalaikkoja.
Tarkasta ennen joka kéaytto4, ettei hio-
malaikoissa ole lohkeamia tai repedmia.
Jos sahkoétyokalu tai hiomalaikka paasee
putoamaan, tarkasta, onko se vahingoit-
tunut, tai kdyta vahingoittumatonta hio-
malaikkaa. Kun olet tarkastanut hioma-
laikan ja pannut sen paikalleen, pysyttele
lahella olevien henkildiden kera pyoérivan
hiomalaikan tason ulkopuolella ja anna
laitteen kdyda minuutin ajan suurimmalla
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kierrosluvulla. Vahingoittuneet hiomalaikat
sarkyvéat useimmiten tdman koestusajan kulu-
essa.

i) Kayta henkilékohtaisia suojavarusteita.
Kéyta tyosta riippuen kokokasvosuojus-
ta, silmésuojuksia tai suojalaseja. Mikali
tdma vastaa tarkoitusta, kayta pélynaa-
maria, kuulosuojuksia, suojakésineita tai
erikoisesiliinaa, joka pitaa pienet hioma-
ja materiaalihiukkaset poissa. Silmasuo-
justen tulee suojata ympérisinkoilevilta vierail-
ta esineilta, joita syntyy eri tdissa. Poly- tai
hengityssuojanaamareiden tulee suodattaa
kéaytdssé syntyvéa poly pois. Jos olet pitkdan
kovassa melussa, saatat kérsié kuulon mene-
tyksen.

i) Huolehdi siita, ettd muut henkil6t ovat
turvallisen matkan paassa tydalueeltasi.
Jokaisen tydalueelle tulevan henkilén
tulee kayttéda henkil6kohtaista suojava-
rustusta. Tydkappaleen tai murtuneiden
vaihtoty®kalujen paloja saattaa singota pois
ja aiheuttaa loukkaantumisen myds valitto-
man tyéalueen ulkopuolella.

k) Pida liitantdjohto poissa pyorivista
vaihtotyékaluista. Jos menetat laitteen hal-
linnan, saattaa litdntdjohto leikkautua poikki
tai tarttua kiinni ja vetaé kéatesi tai kasivartesi
pyérivaan vaihtotydkaluun.

I) Puhdista sdhkétyékalusi tuuletusraot

saannollisesti. Moottorin tuuletin vetéda

podlya kotelon sisédan ja paksu metallipélyker-
ros saattaa aiheuttaa sahkdvaaroja.

Al3 kéyta sahkoétydkalua tulenarkojen

materiaalien ldhistolla. Ala kayta sah-

kotyodkalua, jos se on asetettu palavalle
pinnalle kuten esimerkiksi puupinnalle.

Kipinat saattaisivat sytyttdd ndmé materiaalit.

n) Ala kayta liitettavia tydkaluja, jotka tar-
vitsevat nestemaisia jadhdytysaineita. Ve-
den tai muiden nestemaisten jaédhdytysainei-
den kayttd saattaa aiheuttaa sahkoiskun.

3

2) Takapotku ja vastaavat turvallisuus-
maéaraykset
Takapotku on kiinnitarttuvan tai juuttuneen
pyorivan katkaisulaikan &killinen reaktio. Kiinnit-
arttuminen tai juuttuminen aiheuttaa pyérivan
vaihtotyokalun &killisen pysahtymisen. Taman
vuoksi hallitsematon katkaisuhiontalaite sinkoutuu
yléspain kayttajaa kohti. Jos esim. katkaisulaikka
tarttuu tai jumiutuu tydkappaleeseen, niin tyok-
appaleeseen uppoava katkaisulaikan reuna voi
jaada kiinni ja silloin katkaisulaikka saattaa irrota
pois tai aiheuttaa takapotkun.
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Talléin katkaisulaikat voivat myds reveté kappa-
leiksi.

Takapotku on seurausta sahkétydkalun vaara-
sta tai virheellisesta kaytosta. Sen syntymisen
voi estéa sopivilla varotoimilla, jotka kuvataan
seuraavassa.

a) Pida sahkétyokalusta tiukasti kiinni ja
vie vartalosi seké késivartesi sellaiseen
asentoon, jossa voit ottaa vastaan taka-
potkun voimat. Kayttaja voi hallita takapot-
ku- ja reaktiovoimat sopivia varotoimenpiteita
kayttaen.

b) Valta aluetta pyérivan katkaisulaikan
edessé ja takana. Takapotkun tullessa kat-
kaisuhiontalaite sinkoutuu yl6spéin kayttajaa
kohti.

c) Ala kayta mitaan ketju-, puuleikkaus- tai
hammastettua sahanteraa tai mitdan
segmentoitua timanttilaikkaa, jonka raot
ovat yli 10 mm leveét. Nama vaihtotykalut
aiheuttavat useasti takapotkuja tai sdhkoty6-
kalun hallinnan menetyksen.

d) Valta katkaisulaikan juuttumista kiinni
tai liian voimakasta puristuspainetta. Ald
suorita liiallisen syvia leikkauksia. Katkai-
sulaikan ylikuormitus lisdé sen kulutusta ja
taipumusta viistottumiseen tai kiinnijuuttumi-
seen ja siten takapotkun tai hiomavélineen
sarkymisen vaaraa.

e) Jos katkaisulaikka juuttuu kiinni tai
keskeytéat tyén, sammuta laite ja pida
katkaisuhiontalaitetta paikallaan, kunnes
laikka on pysahtynyt taysin. Ald koskaan
yritéa vetaa pyorivaa katkaisulaikkaa leik-
kauksesta, siitd saattaa aiheutua takapot-
ku. Selvitd kiinnijuuttumisen syy ja poista se.

f) Al kdynnista sahkotydkalua uudelleen
niin kauan kuin se on viela tyékappa-
leessa. Anna katkaisulaikan saavuttaa
ensin taysi kierroslukunsa, ennen kuin
jatkat leikkausta varovasti. Muussa tapauk-
sessa laikka voi jadda kiinni, sinkoutua ulos
tybkappaleesta tai aiheuttaa takapotkun.

g) Tue suuret tyékappaleet, jotta kiinni-
juuttuneen katkaisulaikan aiheuttama
takapotkun vaara pienenee. Suuret ty6-
kappaleet saattavat taipua oman painonsa
voimasta. Ty6kappale tulee tukea laikan
molemmin puolin, ja nimenomaan seké kat-
kaisuleikkauksen lahelté ettd myds kappaleen
reunalta.

Jaamariskit

Vaikka laitetta kdytetdénkin asianmukaisesti, jaa

jaljelle kuitenkin tiettyjé jadmariskeja, joita ei voida

taysin ehkaista. Laitteen tyypista ja rakenteesta
johtuen saattaa ilmetd seuraavia mahdollisia
vaaratilanteita:

® koskettaminen suojaamattomaan hiomalaik-
kaan (viiltohaavat)

e tarttuminen viel& pyérivaan hiomalaikkaan
(viiltohaavat)

® hiomalaikan osien poissinkoutuminen (vi-
iltohaavat tai tylpén esineen aiheuttamat
vammat)

e tybkappaleen palasten poissinkoutuminen
(viiltohaavat tai tylpan esineen aiheuttamat
vammat)

® kuulovauriot, ellei k&ytetéd méaraysten mukai-
sia kuulosuojuksia

® hiomapdlyn hengittdminen

® Jos kayttdohjeessa annettuja ohjeita ei
noudateta, saattaa asiantuntematon kaytté
aiheuttaa lisdksi muita jadmaériskeja.

Hiomalaikkojen késittely, kuljetus ja varas-

tointi

Hiomalaikat ovat helposti sarkyvié eivatké kestéa

iskuja tai toytaisyja. Siksi tarvitaan erityisia toi-

menpiteita.

a) Al anna laikkojen pudota ja valta akillisia toy-
taisyja.

b) Ala kayta pudonneita tai vahingoittuneita laik-
koja.

c) Valta kdytdn aikana tarinaa tai tarahtelya.

d) Valta kiinnitysreikdan syntyvia vaurioita.

e) Valta hiomapinnan kuormittamista.

f) Varastoi hiomalaikat vaakatasossa tai pysty-
suorassa, kuivassa, pakkaselta suojatussa
tilassa, jonka lampétila on tasaisen keskimaa-
rainen.

g) Sailyta hiomalaikat alkuperaispakkaukses-
saan tai erityisissa astioissa ja hyllykdissa

Huomio! Palovamman vaara!

Anna tydstékappaleen jaahtya. Materiaali saattaa
ruveta hehkumaan hiomisen aikana, jadhdyta
tydstokappaletta valilla, jos sité taytyy kasitella

pitempaan.
o Ala kaytad mitdan jadhdytysaineita tai muita
lisdaineita.
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Katkaisuhiomakoneiden lisaturvallisuus-
maéaraykset

Suojavarusteet

Kéayta turvasuojalaseja, kasvosuojaimia,
hengityssuojaimia, turvajalkineita, pitkia, var-
talonmyétaisia hihoja ja kasineita.
Maaraysten mukainen kayttd

Kayté katkaisulaikkaa vain sille maaréattyyn
kayttdtarkoitukseen ja huomioi suurin sallittu
nopeus.

Leikkuusyvyys

Tarkasta asetettu leikkuusyvyys ennen tyén
alkua, niin etta vasteruuvi on sédetty oikein
etké leikkaa laitteen alustaan.
Sailytyspaikka

Jos et kayté laitettasi pitempé&éan aikaan, niin
se taytyy sailyttda kuivassa paikassa. Kun
aloitat kaytdn uudelleen, huomioi katkaisulai-
kan viimeinen kayttépaiva.

Katkaisulaikan asennus

Katkaisulaikkaa asennettaessa tulee varmi-
staa, etté se asennetaan laitteen tydkaluna-
paan tai kiinntyspintaan ja ettéa katkaisulaikka
voi pyo6ri& vapaasti.

Katkaisulaikan suojus

Ala koskaan tyéskentele ilman suojakupua
(katkaisulaikan suojusta)

Katkaisulaikan tarkastaminen

Varmista ennen koneen kdynnistamista, etta
katkaisulaikka on asennettu oikein. Anna ko-
neen kayda sitten joutokaynnilla 30 sekunnin
ajan. Jos havaitset vaurioita tai huomattava
tarinaa, niin katkaisulaikka taytyy vaihtaa.
Katkaisulaikan pysahtymisaika

Varo! Laitteen sammuttamisen jélkeen
katkaisulaikka py®orii edelleen, siksi odota,
kunnes katkaisulaikka on pysahtynyt taysin,
ennen kuin otat tybkappaleen pois.

Koneen asentaminen paikalleen

Kone tulee asentaa paikalleen tukevasti, ts.
tyépenkille, tai ruuvattava kiinni tukevaan
alustaan.

Ala kiinnita ruuvipenkkiin liian pienia tydkap-
paleita, joita ei voi kiinnittdd kunnolla niiden
pienen koon vuoksi.

Jos haluat tyéstaa tydkappaleita, jotka ulot-
tuvat pitkélle ruuvipenkin ulkopuolelle, niin ne

taytyy tukea alapuolelle asetetuin tukivalinein.

Pistokeliitinnat:

Kaikkien pistokeliitdntdjen tulee olla kuivalla
paikalla, eiké niitd saa asettaa lojumaan lat-
tialle.

Katkaisulaikan kiertosuunta:

Tarkista katkaisulaikassa oleva suuntaa nayt-
tava nuoli, nuolen suunnan tulee olla sama
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kuin moottorin akselin kiertosuunta.

e Katkaisulaikan nopeus:
Ala ylita katkaisulaikan turvallista kéytto-
nopeutta.

® Pyériva katkaisulaikka:
Valta kaikkinaista pyorivaan katkaisulaikkaan
koskettamista koneen ollessa kaytossa.

* Tekniset muutokset:
Ainoastaan valmistaja saa tehd4 laitteeseen
teknisid muutoksia, jotka aiheuttavat ominai-
suuksien (esim. kierrosluvun) muutoksen, jot-
ta tydturvasddddsten maarayksia on varmasti
noudatettu.

¢ Muiden tyékalujen kayttaminen:
Kaikkien muunlaisten kuin oheisessa kayt-
téohjeessa mainittujen katkaisulaikkojen tai
tydkalujen (esim. py6érésahanterien) kayttami-
nen on kielletty.

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti.
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Splos$ni varnostni napotki za elektricna
orodja

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehniéne podatke, s katerimi
je to elektriéno orodje opremljeno. Neuposte-
vanje naslednjih navodil ima lahko za posledico
elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe.
Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

Izraz »elektri¢no orodje«, ki se uporablja v var-
nostnih napotkih, se nanasa na elektri¢no orodje
(z elektriénim kablom) in na elektri¢no orodje na
akumulator (brez elektri¢nega kabla).

1. Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmocje mora biti vedno €isto
in dobro osvetljeno. Nered ali nezadostna
osvetlitev delovnega obmocja ima lahko za
posledico nesrec¢o.

Z elektriénim orodjem ne delajte v ek-
splozivnho nevarnem okolju, v katerem se
nahajajo vnetljive tekoc€ine, plini ali prah.
Elektri€na orodja proizvajajo iskre, ki lahko
povzrocijo vzig prahu ali pare.

Otroci in druge osebe se med uporabo
elektricnega orodja ne smejo zadrzevati v
blizini. Pri odvrnitvi pozornosti lahko izgubite
nadzor nad elektri¢nim orodjem.

b)

c)

Elektriéna varnost

Vti¢ elektriénega orodja mora ustrezati
vtiénici. Vtica ne smete na noben nacin
spreminjati. Ne uporabljajte adapterjev
skupaj z elektriénim orodjem z zas¢itno
ozemljitvijo. Nespremenijeni vti¢i in ustrezne
vtinice zmanjSajo tveganje elektri¢nega uda-
ra.

Ne dotikajte se ozemljenih povrsin, kot so
cevi, grelne napeljave, stedilniki in hladil-
niki. Tveganje za elektri¢ni udar je vecje, e
je vade telo ozemljeno.

Elektricnega orodja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Vdor vode v elektriéno orodje
poveca tveganje elektricnega udara.

a)

b)

c)
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d)

e)
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Omreznega kabla ne uporabljajte v dru-
gacne namene, na primer za nosenje ali
obesanje elektriénega orodja in ne vlecite
za kabel, ko zelite iz vti€nice potegniti
vtic. Omreznega kabla ne priblizujte vro-
€ini, olju, ostrim robovom ali delom na-
prave, ki se premikajo. Poskodovani ali zviti
omrezni kabli ve€ajo tveganje elektricnega
udara.

Ce elektri¢no orodje uporabljate na pros-
tem, uporabite podaljsek, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba podaljsSka,
primernega za zunanjo uporabo, zmanjsa tve-
ganje elektri¢nega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektrié-
nega orodja v vlaznem okolju, uporabite
zaséitno stikalo za okvarni tok. Uporaba
zaScitnega stikala za okvarni tok zmanj$a tve-
ganje elektri¢nega udara.

Varnost oseb

Bodite pozorni in pri delu z elektriénim
orodjem pazite in pa ravnajte razumno.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, ce
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alko-
hola ali zdravil. Med uporabo elektricnega
orodja lahko trenutek nepazljivost povzroci
resne telesne poskodbe.

Nosite osebno zaséito in vedno zas¢itna
ocala. NoSenje osebne zascitne opreme, kot
je maska za prah, delovni €evlji, ki ne drsijo,
Celade ali glusnikov zmanjsa tveganje po-
Skodb, glede na vrsto in uporabo elektri¢nega
orodja.

Preprecite nehotni zagon. Prepricajte

se, da je elektriéno orodje izklopljeno,
preden prikljuéite oskrbo z elektriko in/ali
akumulator ter preden orodje dvignete ali
nosite. Ce pri nosenju orodija drzite prst na
stikalu ali vklopljeno elektriéno orodje priklo-
pite na elektriéno napajanje, lahko pride do
nesrec.

Odstranite orodje za nastavljanje ali izvi-
jace, preden vklopite elektriéno orodje.
Orodie ali klju¢, ki se nahaja v delu elektri¢-
nega orodja, ki se obra¢a, lahko povzrodi
poskodbe.

Izogibajte se nenormalni drzi telesa. Po-
skrbite za to, da boste vedno stali trdno in
ohranijali ravnotezje. S tem lahko elektri¢no
orodje v nepri¢akovanih situacijah bolje nad-
zirate.
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f) Nosite ustrezna delovna oblaéila. Ne no-
site ohlapnih oblagéil ali nakita. Las in ob-
la€il ne priblizujte delom, ki se premikajo.
Deli, ki se premikajo, lahko zajamejo ohlapna
oblacila, nakit in dolge lase.

g) Ce lahko montirate naprave za odsesova-
nje in lovljenje prahu, jih morate prikljuci-
ti in pravilno uporabljati. Uporaba sesalnika
lahko zmanjSa ogrozenost zaradi prahu.

h) Ne zanasSajte se na lazni obcutek varnosti
in Se naprej upostevajte varnostna pravila
za elektri¢no orodje, ¢etudi ste z elek-
tricnim orodjem zaradi pogoste uporabe
dodobra seznanjeni. Nepazljivo ravnanje
ima lahko v delcu sekunde za posledico hude
poskodbe.

4. Uporaba elektricnega orodja in ravnanje z
njim

a) Ne preobremenijujte elektricnega orod-
ja. Uporabljajte elektriéno orodje, ki je
primerno za delo, ki ga opravljate. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem boste delali
laZje in varneje v navedenem obmoc¢ju zmo-
gljivosti.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja z
okvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje, ki
ga ve¢ ne morete vklopiti ali izklopiti, je nevar-
no in ga morate popraviti.

c) Vti¢ izvlecite iz vticnice in/ali odstranite
akumulator, preden izvajate nastavitve
na napravi, menjujete opremo ali zelite
elektri¢no orodje odloziti. Ta previdnostni
ukrep zmanj$a moznost nehotnega zagona
elektri¢nega orodja.

d) Elektricno orodje, ki ga ne uporabljajte,
spravite zunaj dosega otrok. Osebe, ki z
orodjem niso seznanjene ali niso prebrale
teh navodil, ne smejo uporabljati tega ele-
ktricnega orodja. Elektri¢na orodja so lahko
nevarna, ¢e jih uporabljajo neizku$ene osebe.

e) Z elektricnim orodjem in priklju€ki ravnaj-
te skrbno. Preverijajte, ali vsi premicni deli
brezhibno funkcionirajo in se ne zatikajo
in se prepricajte, da deli niso zlomljeni ali
tako poskodovani, da bi lahko vplivali na
brezhibno delovanje elektriénega orodja.
Vse poskodovane dele morate dati pred
uporabo elektricnega orodja popraviti.
Stevilne nesreée so posledica slabo vzdrze-
vanega elektricnega orodja.
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)

h)

a)

Rezalno orodje mora biti ostro in éisto.
Skrbno negovano rezalno orodje z ostrimi
rezili se redkeje zagozdi in je lazje vodljivo.
Uporabljajte orodje, nastavke itd. v skladu
s temi navodili. Pri tem upostevajte delov-
ne pogoje in dejavnost, ki jo opravljate.
Uporaba elektri¢nega orodja, ki ni predvide-
na, lahko vodi v nevarne situacije.

Ro¢aji in prijemne povrsine morajo biti
suhi, €isti in brez olja ali mas¢obe. Rocaji
in prijemne povrsine, ki drsijo, ne omogoc¢ajo
varnega upravljanja in nadzora nad elektri¢-
nim orodjem v nepredvidenih situacijah.

Servis

Elektriéno orodje naj popravlja usposo-
bljeni strokovnjak z originalnimi nado-
mestnimi deli. Tako je vedno zagotovljena
varnost vasega elektricnega orodja.
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1)

a)

b)

9)

Varnostni napotki za postopek rezanja

Pazite, da se sami ali druge navzoce ose-
be nahajajo zunaj ravni vrte¢ega se bru-
silnega koluta. Za&¢itni pokrov S¢iti upravl-
javca pred odlomljenimi ko$¢ki in nakljuénim
stikom z brusilnim telesom.

Za svoje elektriéno orodje uporabljajte
samo vezane, oja¢ane ali diamantne
rezalne kolute. Zgolj dejstvo, da lahko na
svoje elektri¢no orodje namestite opremo, Se
ne zagotavlja varne uporabe.

OPOMBA 1 Izraza »vezan, ojacan« ali »dia-
manten« se uporabljata v skladu z namenom
elektricnega orodja.

Dovoljeno Stevilo vrtljajev vstavljenega
mora biti vsaj tako visoko, kot je najvecje
Stevilo vrtljajev, navedeno na elektricnem
orodju. Oprema, ki se obraca hitreje kot je
dopustno, se lahko zlomi in poleti v zrak.
Brusilna telesa lahko uporabljate samo
za priporoéene moznosti uporabe. Na pri-
mer: Nikoli ne brusite s stransko povrsino
rezalnega koluta. Rezalni koluti so namen-
jeni odstranjevanju materiala z robom koluta.
Delovanije sile na brusilno telo s strani ga
lahko zlomi.

Za izbrani brusilni kolut vedno uporabite
neposkodovane napenjalne prirobnice
pravilne velikosti in oblike. Ustrezne
prirobnice podpirajo brusilne kolute in tako
zmanj$ajo nevarnost zloma brusilnega koluta.
Zunaniji premer in debelina uporabljenega
orodja morata ustrezati navedbam vasega
elektricnega orodja. Napac¢no izmerjenega
orodja ni mogoce dovolj zas¢ititi ali nadzoro-
vati.

Brusilni koluti in prirobnice se morajo
natanc¢no prilegati brusilnemu vretenu
vaSega elektricnega orodja. Vstavljena
orodja, ki ne ustrezajo natan¢no brusilnemu
vretenu elektri¢nega orodja, se neenakomer-
no vrtijo, mo€no vibrirajo in lahko povzrocijo
izgubo nadzora.

Ne uporabljajte poskodovanih brusilnih
kolutov. Pred vsako uporabo preverite, ali
so brusilni koluti okruseni ali razpokani.
Ce elektriéno orodje ali brusilni kolut
pade na tla, preverite, ali je poSkodovano/
poskodovan in uporabite neposkodovan
brusilni kolut. Ko ste preverili in uporabili
brusilni kolut, pazite, da se sami ali dru-
ge navzoce osebe nahajajo zunaj ravni
vrtecega se brusilnega koluta in pustite
stroj eno minuto delovati pri najvisjih ob-

1)

3

n)
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ratih. PoSkodovani brusilni koluti najveckrat
pocijo v tem preizkusnem ¢asu.

Nosite osebno zas¢itno opremo. Glede na
uporabo, uporabite zas¢ito celega obra-
za, za$éito za oéi ali zaséitna oéala. Ce je
primerno, nosite masko za prah, glusnike,
zaSc¢itne rokavice ali posebni predpasnik,
ki odbija odbrusene delce in dele mate-
riala. Zasc¢ita za oCi mora $¢ititi pred lete€imi
tujki, ki nastanejo pri raznih uporabah. Mas-
ka za prah ali dihanje mora filtrirati prah, ki
nastaja pri delu. Ce ste dalj ¢asa izpostavljeni
glasnemu hrupu, lahko utrpite izgubo sluha.
Pazite, da so druge osebe na zadostni
razdalji do vase delovne mize. Vsak, ki
vstopi v delovho obmocje, mora nositi
osebno zas¢itno opremo. Odlomljeni kosi
obdelovanca ali zlomljeni deli orodja lahko
odletijo in povzrogijo poskodbe tudi zunaj ne-
posrednega delovnega obmogja.

Prikljuéni kabel drzite stran od vrtljivih
orodij. Ce izgubite nadzor nad napravo, se
lahko priklju¢ni kabel prereze ali ujame v vasi
roki in vaSa roka se lahko ujame v vrtljivo
orodje.

Redno cistite prezraéevalne reze na svo-
jem elektricnem orodju. Ventilator motorja
v ohiSje vle€e prah, Eezmerno kopicenje ko-
vinskega prahu pa lahko povzrodi elektricne
nevarnosti.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v
blizini gorljivih materialov. Elektriénega
orodja ne uporabljajte, e je na vnetljivi
povrsini, kot je les. Iskre bi lahko vZzgale te
materiale.

Ne uporabljajte dodatnega orodja, ki
zahteva tekoca hladilna sredstva. Uporaba
vode ali drugih tekocih hladilnih sredstev lah-
ko povzroci elektri¢ni udar.
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2) Povratni udarec in ustrezna varnostna
navodila
Povratni udarec je nenadna reakcija kot posledi-
ca zagozditve ali blokiranja vrtljivega rezalnega
koluta. Zagozditev ali blokiranje vodi do nenad-
ne zaustavitve vrtljivega orodja. Posledi¢no se
nenadzorovana rezalna enota pospesi navzgor v
smeri upravljavca. Ce se, na primer, rezalni kolut
zagozdi ali zablokira v obdelovancu, se lahko rob
rezalnega koluta, ki se pogrezne v obdelovanec,
ujame in zlomi rezalni kolut ali povzro&i povratni
udarec. Rezalni koluti se lahko tudi tukaj zlomijo.
Povratni udarec povzro¢i napacna ali poman-
jkljiva uporaba elektricnega orodja. To je mogoce
prepreciti z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, kot
je opisano spodaj.

a) Elektriéno orodje dobro drzite in telo in
roke namestite v polozaj, kjer lahko klju-
bujete silam povratnega udarca. Upravlja-
vec lahko z ustreznimi previdnostnimi ukrepi
obvlada sile povratnega udarca in reakcijske
sile.

b) lzogibajte se obmocju pred in za vrte¢im
se rezalnim kolutom. V primeru povratnega
udarca se rezalna enota premakne navzgor
proti upravljavcu.

c) Ne uporabljajte veriznega, lesenega ali
nazobcéanega zaginega lista ali segmen-
tiranega diamantnega koluta z rezami,
vecjimi od 10 mm. Taka vstavljena orodja
pogosto povzrocijo povratni udarec ali izgubo
nadzora nad elektri¢nim orodjem.

d) Pazite, da ne blokirate rezalnega koluta in
ne pritiskate prevec. Ne delajte pretirano
globokih rezov. Preobremenitev rezalnega
koluta povec¢a njegovo obremenjenost in do-
vzetnost za zagozditev ali blokiranje in s tem
moznost povratnega udarca ali loma brusilne-
ga koluta.

e) Ce se rezalni kolut zatakne ali prekinete
svoje delo, izklopite stroj in drzite rezalno
enoto pri miru, dokler kolut ne ustavi.
Nikoli ne poskusSajte izvleci rezalnega ko-
luta iz reza, medtem ko ta Se deluje, sicer
lahko pride do povratnega udarca. Ugoto-
vite in odpravite vzrok zagozditve.

f) Elektri€nega orodja ne vklapljajte znova,
dokler je v obdelovancu. Preden previdno
nadaljujete z rezanjem, pustite da rezalni
kolut najprej doseze svojo polno hitrost.
V nasprotnem primeru se lahko kolut zatakne,
skoci iz obdelovanca ali povzro€i povratni
udarec.

g) Podprite velike obdelovance, da
zmanjSate nevarnost povratnega udarca
z zagozdenega rezalnega koluta. Veliki
obdelovanci se lahko upognejo pod lastno
tezo. Obdelovanec mora biti podprt na obeh
straneh koluta, tako blizu rezalnega reza kot
na robu

Preostala tveganja

Tudi e napravo uporabljate pravilno, vedno

obstaja dolo¢eno preostalo tveganje, ki ga ni

mogoce izkljuditi. 1z vrste in konstrukcije naprave

lahko izhajamo iz naslednjih potencialnih nevar-

nosti:

e Stk z nezas¢itenimi brusnimi koluti (ureznine)

® Poseganje v vrte€i se brusni kolut (ureznine)

® Izmetavanje delov brusnega koluta (ureznine
ali topa poskodba)

® Izmetavanje delov obdelovanca (ureznine ali
topa poskodba)

e Poskodba sluha, ¢e ne uporabljate predpisa-
ne za$c€ite za sluh (izguba sluha)

e Vdihavanje prahu od brusenja

e Ce napotkov v navodilih za uporabo ne
upostevate, se lahko zaradi neustrezne upo-
rabe pojavijo Se preostala tveganja.

Ravnanje, prevoz in skladiS¢enje brusilnih

kolutov

Brusilni koluti so lomljivi in ob&utljivi na udarce in

sunke. Zato so potrebni posebni ukrepi:

a) Ne dovolite, da vam koluti padejo iz rok in izo-
gibajte se nenadnim udarcem.

b) Nikoli ne uporabljajte kolutov, ki so padli na tla
ali ki so poskodovani.

¢) Med uporabo se izogibajte tresljajem ali udar-
cem.

d) Pazite, da ne poSkodujete pritrdilne luknje.

e) lzogibajte se obremenjevanju povrsine
brusenja.

f)  Brusilne kolute shranjujte ravno ali navpiéno,
na suhem, brez zmrzali in pri stalni zmerni
temperaturi.

g) Brusilne kolute shranjujte v originalni
embalazi ali v posebnih posodah in na poli-
cah

Pozor! Nevarnost opeklin!

Pustite, da se obdelovanec ohladi. Material lahko

med bruSenjem prezari, zato, ¢e ga obdelujete

dlje ¢asa, medtem ohladite obdelovanec.

® Ne uporabljajte hladilne tekocine ali podob-
nega.
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Dodatna varnostna pravila za rezalne stroje

e Zascitna oprema
Nosite za$c¢itna ocala, obrazni §¢it, zad¢ito
dihal, telesni predpasnik, zas¢itne Cevlje, dol-
ge rokave in rokavice.

* Namenska uporaba
Rezalno plos¢o uporabljajte samo za pred-
videno uporabo in bodite pozorni na najvecjo
hitrost.

® Globinareza
Preden zac¢nete, preverite nastavljeno globino
reza, da je zaporni vijak pravilno nastavljen,
da ne boste zarezali v podlago.

® Shranjevanje
Ce naprave dalj asa ne uporabljate, jo mo-
rate shraniti na suhem mestu. Pri ponovni
uporabi bodite pozorni na rok uporabnosti
rezalne plosce.

* Montaza rezalne plosce
Pri names&¢aniju rezalne plos¢e poskrbite,
da je vpeta na pesto orodja ali vpenjalno
povrsino naprave in da lahko rezalna plo$¢a
prosto tece.

o Sgitnik za rezalno ploséo
Nikoli ne delajte brez zas¢itnega pokrova
(8¢itnik za rezalno plosc¢o)

* Preverjanje rezalne plosce
Pred vklopom stroja se prepri€ajte, da je
rezalna plod¢a pravilno namescena. Nato
pustite stroj v prostem teku 30 sekund. Ce
opazite kakréno koli poskodbo ali ob&utne vi-
bracije, je treba rezalno plos¢o zamenjati.

o Cas zaustavitve rezalne plosée
Opozorilo! Po izklopu naprave rezalna
plosca Se naprej teCe, zato po¢akajte, da se
rezalna plo&¢a popolnoma ustavi, preden od-
stranite obdelovanec.

® Mesto postavitve
Stroj morate postaviti stabilno, tj. na delovno
mizo, ali pa ga priviti na nepomi¢no podnozje.

eV primez ne vpenjajte premajhnih obdelovan-
cey, ki jih zaradi velikosti ni mogoc¢e pravilno
vpeti.

o Ce zelite obdelovati obdelovance, ki §trlijo
dale¢ preko primeza, jih je treba podpreti z
nosilci.

e Vtiéni prikljucki:

Vsi vtiéni priklju¢ki morajo biti na suhem
mestu in ne smejo lezati na tleh.

® Smer vrtenja rezalne plosSce:

Preverite smerno pus¢ico na rezalni plos¢i,
smer puscice se mora ujemati s smerjo vrten-
ja gredi motorja.

® Hitrost rezalne plosce:

Ne prekoracite varne delovne hitrosti rezalne
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plosce.

® Vrteca se rezalna ploséa:
Med delovanjem stroja se ne dotikajte vrtece
se rezalne plosce.

* Tehni¢ne spremembe:
Tehniéne spremembe, ki vodijo do spremem-
be lastnosti (npr. hitrosti), lahko izvede samo
proizvajalec, da bi izpolnil zahteve za&¢itnih
predpisov.

e Uporaba drugih orodij:
Uporaba katere koli druge vrste rezalne
plosce ali orodja (npr. lista krozne zage), ki ni
navedena v priloZzenih navodilih, ni dovoljena.

PredloZene varnostne napotke skrbno shra-
nite.
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Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos
szerszamokhoz

d)
Figyelmeztetés!
Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.
Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve. e)

A biztonsagi utasitdsban hasznalt kifejezés
Lelektromos szerszam* a hal6zaton keresztul
Uzemeltetett elektromos szerszamokra (halozati
vezetékkel) vagy az akkuk altal Gzemeltetett elekt-
romos szerszamokra (halézati vezeték nélkl) f)
vonatkozik.

1. Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa a munkakorét tisztan és jol megyvi-
lagitottan. Rendetlenség vagy nem megvila-
gitott munkakdrdk baleseteket idézhetnek eld.

b) Ne dolgozzon az elektromos késziilékkel 3.
robbanasveszélyeztetett kornyezetben, a)
amelyben gyulékony folyadékok, gazok
vagy porok talalhatéak. Az elektromos
szerszamok szikrakat hoznak Iétre, amelyek
meggyujthatjak a porokat vagy a gézoket.

c) Tartson az elektromos szerszam haszna-
latanak az ideje alatt gyerekeket valamint
mas személyeket tavol. A figyelme eltere-
|ésénél elveszitheti az elektromos készulék
feletti uralmat. b)

2. Elektromos biztonsag

a) Az elektromos szerszam csatlakozasi du-
gaszoldéjanak bele kell illenie a dugaszolé
aljzatba. A dugaszt nem szabad semmi-
lyen médon sem megvaltoztatni. Ne hasz-
naljon adapterdugaszokat védéfoldeléses
elektromos szerszamokkal egyiitt. Nem c)
megvaltoztatott dugaszok és megfelelé du-
gaszol6 aljzatok lecsdkkentik az aramutés
rizikéjat.

b) Keriilje el a testrészeinek a foldelt feliile-
tekkel, mint példaul csovekkel, flit6tes-
tekkel, tiizhelyekkel és hiit6szekrényekkel
valé érintkezését. Magasabb az aramiités
rizikdja, ha féldelve van a teste.

c) Tartsa az elektromos szerszamokat es6tél  d)
vagy nedvességtol tavol. Viznek az elektro-
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mos szerszamba val6 behatolasa megnéveli
az aramutés rizikéjat.

Ne hasznalja fel mas célokra a csatlako-
zasi vezetéket, mint példaul az elektro-
mos szerszam hordasara, felakasztasara
vagy a halézati dugé kihuzasara a du-
gaszol6 aljzatbol. Tartsa a csatlakozasi
vezetéket hGségtol, olajtol, éles szélektol
vagy a mozg6 részektol tavol. A sérilt vagy
6sszecsavarodott csatlakozasi vezeték meg-
néveli egy aramutés rizikojat.

Ha egy elektromos szerszammal a sza-
badban dolgozik, akkor csak olyan hosz-
szabbité vezetékeket hasznaljon, amelyek
kiilteriiletre is megfelelSek. A kilteriiletre
megfelelé hosszabité vezetékek hasznalata
lecsOkkenti egy aramutés rizikojat.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
szerszamnak a nedves kérnyezetben valo
hasznalatat, akkor hasznaljon egy hibaa-
ram véddékapcsolét. A hibadaram védékap-
csol6 hasznélata lecsékennti az &ramltés
rizikdjat.

Személyek biztonsaga

Eyg elektromos szerszammal valé mun-
kanal legyen figyelmes, ligyeljen arra
amit tesz és fogjon mindig meggondol-
tan a munkahoz. Ne hasznaljon elektro-
mos szerszamot ha faradt vagy pedig ha
kabitészerek, alkohol vagy orvossagok
befolyasa alatt all. Az elektromos szerszam
hasznalatanal egy pillanat figyelmetlenség
komoly sérllésekhez vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést és
mindig egy véddszemiiveget. A személyi
védbfelszerelésnek a hordasa, mint példaul
porvédd alarcnak, tapadds biztonsagi lab-
belinek, védésisaknak vagy hallasvédének
az elektromos szerszam fajtajatél és felhasz-
nalasatol figgden, lecsdkkenti a sérllések
rizikojat.

Keriilje el a nem szandékos lizembehe-
lyezést. Bizonyosodjon meg réla, hogy az
elektromos szerszam ki van kapcsolva,
miel6tt azt az aramellatashoz és/vagy az
akkuhoz csatlakoztatja, azt felvenné vagy
vinné. Ha az elektromos szerszam vitele
kdézben az ujja a kapcsolon van vagy ha az
elektromos szerszamot bekapcsolt allapotban
csatlakoztatna az aramellatéashoz, akkor ez
balesetekhez vezethet.

Miel6tt az elektromos szerszamot bekap-
csolna, tavolitsa el a beallité szerszamo-
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kat vagy a csavarkulcsokat. Az elektromos
készUllék forgd részében levd szerszam vagy
kulcs sérilésekhez vezethet.

Keriiljon el egy abnormalis testtartast.
Gondoskodjon biztos allasrél és tartsa
mindenkor az egyensulyt. Ezltal a varatlan
szitugcidkban jobban tudja kontrollalni az
elektromos szerszamot.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen
b6 ruhazatot vagy ékszert. Tarsa a hajat
és az ruhazatat a mozgé részektdl tavol.
A laza ruhazatot, az ékszert vagy a hosszu
hajat elkaphatjak a mozgasban levé részek.
Ha fel lehet szerelni porelszivo és felfogd
berendezéseket, akkor ezeket csatlakoz-
tatni és helyesen hasznalni is kell. Egy
porelszivasnak a hasznalata lecsdkkentheti a
por altali veszélyeztetéseket.

Ne ringassa magat hamis biztonsagban
és ne tegye magat az elektromos szer-
szamok biztonsagi szabalyain tal, még
akkor sem, ha sok hasznalat utan jartas
az elektromos szerszam hasznalataban.
Gondtalan cselekvés masodpercek téredéke
alatt sulyos sérilésekhez vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot.
Hasznalja a munkajahoz az arra meghata-
rozott elektromos szerszamot. A megfelel6é
elektromos szerszammal jobban és biztonsa-
gosabban dolgozik a megadoitt teljesitmény-
tartomanyban.

Ne hasznaljon olyan elektromos szersza-
mot, amelynek defektes a kapcsoléja.

Egy elektromos szerszam, amelyet nem lehet
tébbé be- vagy kikapcsolni veszélyes és meg
kell javitani.

Miel6tt a késziiléken beallitasokat vé-
gezne el, tartozékrészeket cserélne vagy
eltenné az elektromos szerszamot, hiizza
ki a csatlakozé dugét a dugaszolé aljzat-
bol és/vagy tavolitsa el a levehet6 akkut.
Ezek az 6vintézkedések megakadalyozzak az
elektromos szerszam akaratlan inditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
a gyerekek részére nem elérhet6 helyen
tarolni. Ne engedje az elektromos szer-
szamot azoknak a személyeknek hasz-
nalni, akik nem jartasak ezzel vagy akik
nem olvastak el ezeket az utasitasokat.
Az elektromos szerszamok veszélyesek, ha
tapasztalatlan személyek hasznaljak Oket.

Az elektromos szerszamokat és a betét-

f)

)

h)

a)
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szerszamot gondosan apolni. Kontrollalja
le, hogy a mozgathato részek kifogastala-
nul miikédnek e és nem szorulnak, hogy
részek torottek e vagy sériiltek e ugy,
hogy karosan befolyasolyak az elektro-
mos szerszam miikodését. Az elektromos
szerszam hasznalata el6tt javittassa meg
a megrongalédott részeket. Sok baleset
oka az elektromos szerszam rosszul végzett
karbantartasa.

Tartsa a vagészerszamokat élesen és
tisztan. A gondosan apolt éles vagoélekkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé szorul-
nak be és kénnyebben lehet éket vezetni.

Az elektromos szerszamot, betéti szer-
szamokat stb., ezeknek az utasitasoknak
megfelel6en hasznalni. Ek6zben vegye
figyelembe a munkafeltételeket és az
elvégzendé tevékenységet. Az elektromos
szerszamoknak az el6relatott hasznalatuktol
eltéré hasznalata, veszélyes helyzetekhez
vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a fogantyu feliile-
teit szarazon, tisztan valamint olaj és zsir
mentesen. Csuszos fogantyuk és fogantyu
fellletek nem engedélyeznek nem elérelatott
helyzetekben biztos kezelést és az elekiro-
mos szerszam kontrolljat.

Szerviz

Az elektromos szerszamat csak kvalifikalt
szakszemélyzet altal és csak origina-
lis-potalkatrészek mellett megjavitattni.
Ezaltal biztositva lesz, hogy megmarad az
elektromos szerszam biztonsagossaga.
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Biztonsagi utasitasok a vagé csiszolégé-
pekhez

Tartézkodjon 6nmaga és a kézelben
tarté6zkodo6 személyek a forgé csiszolé-
tarcsa sikjan kivil. A védékupaknak véde-
nie kell a kezelészemélyt a téredékek és a
készorltesttel torténd véletlen kontaktus elél.
Az elektromos szerszamaval kizarélago-
san kétés megerdsitett vagy gyémants-
zemcsés vagotarcsakat hasznalni. Csak
azért mert fel tudja erdsiteni a tartozékot az
elektromos szerszamara, azért az még nem
garantal egy biztonsagos hasznalatot.

1. MEGJEGYZES A ,kotés megerdsitett”
vagy a ,gyémantszemcsés" kifejezések az
elektromos szerszam meghatarozasanak
megfeleléen lesznek hasznalva.

A betétszerszam engedélyezett fordulats-
zamanak legalabb olyan magasnak kell
lennie mint az elektromos szerszamon
megadott legmagasabb fordulatszamnak.
Az a tartozék, amely gyorsabban forog az
engedélyezettnél, az eltérhet és mindenfelé
szétrepkedhet.

A koszoriilotesteket csak az ajanlott fel-
hasznalasi lehetéségekre szabad felhas-
znalni. Példaul: Ne csiszoljon sohasem
egy vagétarcsanak az oldalfeliiletével.

A vagotarcsak a tarcsa szélével torténd
anyaglehordasra lettek meghatarozva. Oldali
erébehatéasok a csiszolotestre széttérhetik
azt.

Mindig a kivalasztott csiszolotarcsanak
megdfelel6 nagysagu és formaju, nem sé-
riilt feszit6karimakat hasznalni. Megfelelé
karimak 6vjak a csiszolétarcsat és lecsékken-
tik igy a csiszolotarcsa térésének a veszélyét.
A betétszerszam kiils6 atmérgjének és
vastagsaganak meg kell felelnie az elek-
tromos szerszama megadott méreteinek.
Rosszul méretezett betétszerszamokat nem
lehet elegendden elharitani vagy kontrollalni.
A csiszolotarcsanak és a karimaknak
pontosan ra kell illenie az elektromos
szerszam csiszol6 orséjara. Olyan betéti
szerszamok, amelyek nem passzolnak pon-
tosan az elektromos szerszam csiszol6 orés-
jara, nem forognak egyenletesen, nagyon
erésen vibralnak és a kontroll veszitéséhez
vezetnek.

Ne hasznaljon karosult csiszolétarcsa-
kat. Minden hasznalat el6tt leellenérizni
a csiszolétarcsat letéredezésekre vagy
repedésekre. Ha leesne az elektromos
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szerszam vagy a csiszolétarcsa, akkor
ellendrizze le, hogy megrongalédott/me-
grongalddtak e, vagy hasznaljon egy nem
sériilt csiszolotarcsat. Ha leellendrzite

és betette a csiszolotarcsat, akkor tar-
tézkodjon 6nmaga és a kézelben levo
személyek a forgo csiszoloétarcsa sikjan
kivil és hagyja a késziiléket egy percig

a legmagasabb fordulatszammal futni. A
megsérllt csiszolotarcsak legtdbbszér ez a
probaidé alatt eltérnek.

Hordjon személyi védofelszerelést.

A hasznalattél fliggéen hasznal-

jon teljes arcvédot, szemvédot vagy
véddszemiiveget. Amennyiben célszerdi,
hordjon porvéd6 maszkot, zajcs6kkent6
flilvédot, védSkesztyliket vagy egy spe-
cidlis kétényt amely tavol tartja Ontél a
kisebb koszori- és fémrészecskéket. A
szemvéddnek védenie kell a kilénbdzé hasz-
nalatoknal fellépd, szanaszét répkddd idegen
testek el6l. A por- és a légzésveédé maszknak
le kell szlirnie a hasznalatnal keletkezé port.
Ha hosszu ideig hangos zajnak lenne kitéve,
akkor hallasvesztést szendvedhet el.
Ugyeljen mas személyeknél a munkako-
réhoz levo biztos tavolsagukra. Minden-
kinek aki belép a munkakoérbe, annak egy
személyi védofelszerelést kell hordania. A
munkadarab téredékei vagy az eltdrt betéts-
zerszamok elszallhatnak és a direkti munka-
kordn kivil is sérlléseket okozhatnak.

A csatlakoztatasi vezetéket tavol tartani

a forgo betéti szerszamoktdl. Ha elvesziti
a készulék feletti uralmat, akkor at lehet vag-
va vagy elkapva a csatlakozo vezeték és a
keze vagy a karja bekerulhet a forgé betéti
szerszamba.

Tisztitsa meg rendszeresen az elektro-
mos szerszamanak a szell6ztetd réseit.

A motorfuvoka port huz a géphazba és a
fémpor erds 6sszegyllése elektromos veszé-
lyeket okozhat.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot
gyullékony anayagok kozelében. Ne has-
znalja az elektromos szerszamot, ha az
egy gyullékony feliileten mint példaul fan
all. A szikrak meg tudnak gyujtani ezeket az
anyagokat.

Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat,
amelyeknek folyékony hiitészerre van
sziikségiik. Viz vagy mas folyékony hitészer
hasznalata aramcsapashoz vezethet.
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2) Visszacsapoddas és megfelel6 biztonsagi
utasitasok
Visszacsapodas az egy beakadd vagy blokkold
forgo vagotarcsa kdvetkeztébeni hirtelen reakcio.
A beakadas vagy a blokkolas az a forgé betéts-
zerszam hirtelen leallashoz vezet. Azaltal a kezeld
iranyaba, felfelé lesz felgyorsitva egy kontroll nél-
kili vagécsiszolo aggregatum. Ha példaul beakad
egy munkadarabban vagy blokkol a vagétarcsa,
akkor a vagotarcsa széle, amely bemertl a mun-
kadarabba, beleakadhat és azaltal kitérhet a
vagotarcsa vagy visszacsapodast okozhat. Ennél
el is térhetnek a vagotarcsak.
Egy visszacsapddas az az elektromos szerszam
rossz vagy hibas hasznalatanak a kévetkezmé-
nye. Ezt, mint a kévetkezéekben leirva, meg lehet
megfeleld dvintézkedések altal akadalyozni.

a) Tartsa j6l feszesen az elektromos
szerszamot és tegye a testét és a karjait
egy olyan poziciéba, ahol fel tudja fogni a
visszacsapddasi eréket. A kezel$ személy
megfeleld dvintézkedések altal uralhatja a
visszacsap0- és reakciderdket.

b) Keriilje a forgé vagétarcsa el6tti vagy
mogotti részleget. Egy visszacsapddasnal
a vagocsiszold aggregatum felfelé a kezeld
iranyaba lesz hajtva.

c) Ne hasznaljon egy lanc-, fametsz6- vagy
fogazott flirészlapot valamint 10 mm-
nél szélesebb hézakokkal rendelkezd
szegmenses gyémanttarcsat. llyen betéti
szerszamok sUrlin egy visszacsapodashoz
vagy az elektromos szerszam feletti kontroll-
nak a vesztéséhez vezetnek.

d) Keriilje el a vagotarcsa blokkolasat vagy
tal magas raszoritasi nyomasat. Ne vé-
gezzen el tulsdgosan mély vagasokat.

A vagotarcsanak a tulterhelése megndveli
az igénybevételét és a hajlamossagat be-
akadasra vagy blokkolasra és azaltal a viss-
zacsapodas vagy a csiszolotest térésének a
lehetéségét.

e) Ha beszorulna a vagotarcsa vagy ha
megszakitana a munkat, akkor kapcsolja
ki a késziiléket és tartsa addig nyugodtan
a vagocsiszol6 aggregatumot, amig a
tarcsa nyugalmi helyzetbe nem keriilt. Ne
probalja sohasem meg a még futé vagé-
tatcsat kihtzni a vagasbol, mert kiilonben
egy visszacsapodasra keriilhet sor. Jarjon
utanna és haritsa el a beszorulas okat.

f) Ne kapcsolja addig ismét be az elektro-
mos szerszamot, amig az benne van a
munkadarabban. Hagyja a vagotarcsat
elésszor elérnie a teljes fordulatszamat,
miel6tt 6vatosan folytatna a vagast.
Kulénben beakadhat a tarcsa, kiugorhat a
munkadarabbdl vagy egy visszacsapddast
okozhat.

g) Nagy munkadarabokat alatamasztani
azért, hogy lecsdkkentse egy beszorult
vagotarcsa altali visszacsapédas rizi-
kojat. Nagy munkadarabok mar a sajat suly-
uk alatt at tudnak hajlani. A munkadarabot a
tarcsa mindkét oldalan ala kell tamasztani, és
mégpedig Ugy a szétvago vagas kdzelében
mint a szélén is.

Fennmaradé rizikék

A készllék szakszer(i hasznalatanal is mindig

fennmarad egy bizonyos fennmaradé riziko,

amelyet nem lehet kizarni. A készulék fajtajabdl

és szerkeztésebdl a kdvetkezé potencialis veszé-

lyeztetéseket lehet levezetni:

® kontaktus a védetlen csiszol6tarcsakkal
(vagasi sérulés)

® amég forgd csiszolbtarcsaba vald belenyulas
(vagasi sérulés)

® acsiszolotarcsa részeinek az elhajitasa
(vagas vagy tompa sérulés)

® amunkadarabrészeknek az elhajitasa (vagas
vagy tompa sértilés)

¢ ahallas rongalédasa, ha nincs hordva az
elGirott hallasvédé (hallasvesztés)

® acsiszolas poranak a belélegzése

® hanem lesznek figyelembe véve a hasz-
nélati utasitasban levd utasitasok, akkor a
szakszerltlen hasznalat miatt mas fennma-
radé rizikok Iéphetnek fel.

A csiszolétarcsak kezelése, szallitasa és ta-

rolasa

A csiszolbtarcsék térékenyek, valamint érzékeny-

ek Utésre és |okeésre. Ezért kuldnleges intézkedé-

sekre van szlkség:

a) Ne hagyja leesni a tarcsakat és kertlje el a
hirtelen csapas behatast.

b) Ne hasznaljon leesett vagy megrongalddott
tarcsakat.

c) Kerllje el hasznélat alatt a vibraciok vagy a
megrazgddasok behatasat.

d) Kerllje el a befogé furatokon a megrongalo-
dasokat.

e) Kerllje el a csiszol6 fellletek megterhelését.
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9)

A csiszolétarcsakat laposan vagy
figgdlegesen, szarazon, fagymentesen és
egy allando kdézepes hdmérsékletnél tarolni.
A csiszolétarcsakat vagy az eredeti csoma-
golasban vagy specidlis tartalyokban vagy
polcokon tarolni

Figyelem! Megégetés veszélye!

Hagyja a munkadarabot lehilni. A csiszolas ideje
alatt kiizzadhat az anyag, hosszabb ideig tartd
megmunkalasnal hitse id6kézdkben le a munka-
darabot.

Ne hasznaljon hitészereket vagy hasonloa-
kat.

Kiegészit6 biztonsagi szabalyok a vago csis-
zolégépekhez

Védofelszerelés

Hordjon biztonsagi védészemiveget,
arcvedot, Iégzdszerv védelmet, testkdtényt,
biztonsagi cipdket, hosszu, testhez allo
ruhaujjakat és keszty(ket.
Rendeltetésszeriii hasznalat

A vagotarcsat csak a meghatarozasanak
megfelelé alkalmazas szerint hasznalni és
Ugyelni a legmagasabb sebességeére.
Vagasmélység

A kezdet el6tt leellenérizni a beallitott vagas-
meélységet, ugyhogy az ttkézécsavar helye-
sen legyen bedllitva azért, hogy ne vagjon az
alatétébe.

Tarol6 hely

Ha hosszabb ideig nem haszndlja a készu-

lékét, akkor azt egy szaraz helyen kell tarolni.

Ujboli hasznalatnal tigyelien a vagétarcsa
lejarati napjara.

A vagétarcsa felszerelése

A vagotarcsa felszerelésénél biztositani

kell, hogy a felfeszités a szerszamagyra ill. a
készUlék feszitéfellletére torténjen és hogy a
vagétarcsa szabadon tudjon futni.
Vagotarcsavédo

Ne dolgozzon sohasem véddkupak nélkul
(vagotarcsavédd)

A vagétarcsa feliilvizsgalata

A gép bekapocsolasa elétt gy6z4djon meg
arrdl, hogy a vagoétarcsa helyesen fel lett sze-
relve. Hagyja azutan a gépet 30 masodpercig
Uresjaratban futni. Ha rongalédasokat vagy
jelentés rezgéseket allapitan meg, akkor ki
kell cserélni a vagotarcsat.

A vagétarcsa leallasi ideje

Vigyazat! A késziilék lekapcsolasa utan a
vagoétarcsa még utanfut, ezért varja meg,
miel6tt eltavolitana a munkadarabot, mig a
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vagotarcsa komplett nyugalmi helyzetbe nem
kerult.

° A gép feldllitasa
A gépet stabilan kell felallitani, ez annyit
jelent, hogy egy munkapadra, vagy egy stabil
allvanyra feszesen ra kell csavarozni.

® Ne szoritson be a satuba tul kicsi munkadar-
abokat, amelyeket a nagysaguk miatt nem
lehet helyesen beszoritani.

® Ha olyan munkadarbokat akarna megdol-
gozni, amelyek tul messzire kinyulnanak a
satubdl, akkor ezeket egy alatéttel meg kell
tamasztani.

* Dugaszol6 6sszekottetések:
Minden 6sszekoéttetésnek egy szaraz helyen
kell lennie és nem szabad nekik a talajon
felfektdnidik.

® A vagotarcsa forgasi iranya:
Ellendrizze le a vagotarcsan levd iranymutatd
nyilat, az iranymutaté nyilnak meg kell egyez-
nie a motortengely forgasi iranyaval.

® A vagotarcsa sebessége:
Ne Iépje tul a vagotarcsa biztonsagi lizemse-
bességét.

* Forgo vagétarcsa:
Kerulje el a forgd vagétarcsa barmilyenfajta
megérintését, amig tzemben van a gép.

® Technikai valtoztatasok:
Olyan technikai valtoztatasokat amelyek a
tulajdonsagok megvaltoztatasahoz vezet-
nek (mint példaul a fordulatszam) azt csak
a gyarténak szabad elvégeznie, azért hogy
megfeleljen a védelmi rendelkezések kdvete-
Iményeinek.

° Mas szerszamok hasznalata:
Tiltott minden mas fajta vagotarcsanak
vagy szerszamnak (mint példaul
kérflurészlapoknak) a hasznalata, amelyek
nincsennek a mellékelt utasitdsban megne-
vezve.

Orizze j6l meg a biztonsagi utasitasokat.
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Indicatii de siguranta generale pentru apara-
te electrice

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta, instruc-
tiunile si tineti cont de imaginile si datele
tehnice care insotesc acest aparat electric.
Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot duce
la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Termenul de ,aparat electric” utilizat in indicatiile
de siguranta se refera la aparate electrice cu ra-
cord la reteaua electrica (cu cablu de alimentare)
sau la aparate electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1.
a)

Siguranta la locul de munca

Mentineti zona dumneavoastra de lucru
curata si bine iluminata. Dezordinea la
locul de munca sau zonele de lucru iluminate
insuficient pot provoca accidente.

Nu lucrati cu aparatul electric in medii cu
pericol de explozie in care se gasesc li-
chide, gaze sau prafuri inflamabile. Apara-
tele electrice produc scantei care pot aprinde
vaporii sau praful.

Pe timpul folosirii uneltei electrice, tineti
copiii sau alte persoane la distanta. inca-
zul sustragerii atentiei, puteti pierde controlul
asupra aparatului electric.

b)

c)

Siguranta electrica

Stecherul de racord al aparatului electric
trebuie sa se potriveasca cu priza. Ste-
cherul nu are voie sa fie modificat sub ni-
cio forma. Nu folositi stechere adaptoare
in combinatie cu aparatele electrice cu
protectie de paméantare. Stecherele nemo-
dificate si prizele potrivite reduc riscul unei
electrocutari.

Evitati contactul corpului dvs. cu supra-
fete paméantate, cum sunt tevi, sisteme
de incalzire, cuptoare si frigidere. Exista
un risc ridicat de electrocutare, atunci cand
corpul dumneavoastra este pamantat.

Feriti aparatele electrice de ploaie sau
umiditate. Patrunderea apei in aparatul elec-
tric mareste riscul de electrocutare.

a)

b)

c)
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f)

a)

b)

c)

d)
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Nu folositi cablul de racord in alte sco-
puri, de exemplu pentru transportarea
aparatului electric, pentru a-l atarna sau
pentru scoaterea stecherului din priza.
Tineti cablul de racord la distanta de sur-
se de caldura, ulei, muchii ascutite sau
piese aflate in miscare. Cablurile de racord
deteriorate sau infasurate, maresc riscul de
electrocutare.

Atunci cand lucrati cu aparatul electric in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare care sunt aprobate pentru utilizarea
lor in exterior. Utilizarea unui cablu prelungi-
tor cu aprobare pentru exterior reduce riscul
de electrocutare.

Daca utilizarea aparatului electric in
mediu umed este inevitabila, folositi un
intrerupator de protectie impotriva curen-
tilor vagabonzi. Utilizarea unui intrerupator
de protectie impotriva curentilor vagabonzi
reduce riscul unei electrocutari.

Siguranta persoanelor

Fiti vigilenti, ganditi-va permanent la ceea
ce faceti si acordati o deosebita atentie
lucrului cu unealta electrica. Nu utilizati
aparatul electric daca sunteti obosit sau
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie
la utilizarea aparatului electric poate duce la
accidentari grave.

Purtati echipament de protectie personal
si intotdeauna ochelari de protectie. Pur-
tarea echipamentului de protectie personal,
cum ar fi de exemplu masca de praf, incal-
taminte rezistenta la alunecare, casca de
protectie sau protectie antifonica, in functie
de felul si utilizarea aparatului electric, reduce
riscul vatamarilor.

Evitati punerea in folosinta accidentala.
Asigurati-va ca aparatul electric este de-
cuplat, inainte de racordarea la reteaua
electrica si/sau la acumulator, inainte de
a-l ridica sau transporta. Daca pe timpul
transportarii aparatului electric ajungeti cu
degetul pe intrerupator sau aparatul eledtric
este racordat la o sursa de curent cu intre-
rupatorul aretat, acest lucru poate provoca
accidente.

Scoateti si indepartati toate uneltele de
reglare sau cheile ihainte de pornirea
aparatului electric. O unealta sau o cheie
care se gaseste intr-o piesa a aparatului elec-
tric aflata Tn miscare de rotatie poate provoca
vatamari grave.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Evitati o pozitie anormala a corpului. Asi-
gurati-va o pozitie sigura si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. in acest mod, in
situatii imprevizibile, puteti controla mai bine
aparatul electric.

Purtati imbracaminte corespunzatoare.
Nu purtati imbracaminte larga sau biju-
terii. Mentineti parul si imbracamintea la
distanta de componentele aflate in misca-
re. imbracamintea lejera, bijuteriile sau parul
lung pot fi prinse de componentele aflate in
miscare.

Daca exista posibilitatea de a monta
instalatii de aspirare si colectare a prafu-
lui, acestea trebuie racordate si folosite
corect. Utilizarea unei instalatii de aspirare

a prafului poate reduce pericolele datorate
prafului.

Nu actionati cu indiferenta si respectati
regulile de siguranta pentru aparate elec-
trice, chiar daca aveti experienta ca ur-
mare a utilizarii multiple a aparatului elec-
tric. Manipularea cu neatentie poate duce in
fractiuni de secunda la accidentari grave.

Utilizarea si manevrarea aparatului
electric

Nu suprasolicitati aparatul electric. Folo-
siti intotdeauna aparatul electric prevazut
pentru lucrarea respectiva. Cu aparatul
electric potrivit se lucreaza mai bine si mai
sigur in zona de randament indicata.

Nu utilizati aparate electrice cu intreru-
patorul defect. Un aparat electric al carui
intrerupator nu mai poate fi conectat sau de-
conectat este periculos si trebuie reparat.
inaintea oricaror reglaje, schimbarea pie-
selor auxiliare sau depozitarea aparatului
electric, scoateti stecherul din priza si/
sau indepartati acumulatorul detasabil.
Aceasta masura de precautie impiedica por-
nirea accidentala a aparatului electric.

Nu lasati aparatele electrice nefolosite la
indeména copiilor. Nu permiteti ca apara-
tul electric sa fie utilizat de persoane care
nu au experienta cu astfel de aparate sau
care nu au citit aceste instructiuni. Apa-
ratele electrice sunt periculoase, daca sunt
utilizate de persoane neexperimentate.

e)

f)

)

h)

5.
a)
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ingrijiti cu atentie aparatele electrice si
sculele atasabile. Verificati daca piesele
mobile functioneaza ireprosabil si nu
sunt blocate, daca nu sunt piese rupte
sau deteriorate, astfel incat functionarea
aparatului electric sa fie afectata. Lasati
piesele deteriorate sa fie reparate inainte
de utilizarea aparatului electric. Cauza
multor accidente este intretinerea necores-
punzatoare a aparatelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite si cu-
rate. Uneltele de taiat ingrijite corespunzator
si cu muchii ascutite se blocheaza mai rar si
pot fi ghidate mai usor.

Utilizati aparatul electric, sculele atasabi-
le etc. conform acestor instructiuni. Tineti
cont de conditiile de lucru si de operatia
de executat. Utilizarea aparatelor electrice in
alte scopuri decat cele prevazute poate duce
la situatii periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele de prin-
dere uscate, curate, fara ulei sau unsoare
pe ele. Manere si suprafete de prindere lune-
coase nu permit utilizarea sigura si controlul
asupra aparatului electric in situatii nepreva-
zute.

Service

incredintati aparatul pentru reparatii nu-
mai personalului calificat, care utilizeaza
numai piese de schimb originale. Prin
aceasta se garanteaza pastrarea sigurantei
aparatului dumneavoastra.
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1)

a)

b)

9)

Indicatii de siguranta pentru masini de
separat si slefuit

Ramaneti, atat dvs. cat si persoanele din
jur, in afara razei de rotatie a discului de
slefuit. Masca de protectie ajuta la protectia
operatorului impotriva cioburilor din piesa de
prelucrat si contactului accidental cu corpul
de slefuit.

Folositi numai discuri de separare intarite
sau cu diamant pentru aparatul dvs. elec-
tric. Faptul ca accesoriile pot fi fixate pe apa-
ratul electric, nu garanteaza o utilizare sigura.
NOTA 1 Termenii ,intarit” sau ,diamantat” sunt
utilizati in functie de scopul pentru care este
conceputa scula electrica.

Turatia admisa a sculei atagabile trebuie
sa fie cel putin la fel de ridicata ca turatia
maxima indicata pe aparatul electric.
Accesoriile care se rotesc mai repede decat
este admisibil, se pot rupe si pot fi azvéarlite.
Discurile de slefuit se vor folosi numai in
conformitate cu posibilitatile de utilizare
recomandate. De exemplu: nu slefuiti
niciodata cu suprafata laterala a discului
de separare. Discurile de separare sunt des-
tinate Indepartarii de material cu muchia dis-
cului. Prin actiunea unei forte laterale asupra
corpurilor de slefuit, acestea se pot rupe.
Folositi intotdeauna flange de strange-

re nedeteriorate, de marime si forma
potrivita pentru discul de slefuit ales de
dumneavoastra. Flansele potrivite sustin
discul de slefuit si reduc astfel pericolul de
rupere a acestuia.

Diametrul exterior si grosimea sculei
atasabile trebuie sa corespunda dimensi-
unilor specificate ale aparatului dvs. elec-
tric. Accesorii atasabile dimensionate gresit
nu pot fi protejate sau controlate suficient.
Discurile de slefuit si flangele trebuie

sa se potriveasca exact pe arborele
portpiatra al aparatului dvs. electric. Scule
atasabile, care nu se potrivesc exact pe arbo-
rele aparatului electric, se rotesc neuniform,
vibreaza foarte tare si pot duce la pierderea
controlului asupra aparatului.

Nu utilizati discuri de slefuit deteriorate.
Controlati inainte de fiecare utilizare daca
discurile de slefuit nu prezinta ciobiri sau
rupturi. Daca aparatul electric sau discul
de slefuit cade jos, verificati daca nu este
deteriorat, in caz contrar, utilizati un disc
de slefuit nedeteriorat. Dupa verificarea
si montarea discului de slefuit, lasati apa-
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n)
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ratul sa functioneze un minut la turatie
maxima, in acest timp ramaneti, atat dvs.
cat si persoanele din jur, in afara razei

de rotatie a discului de slefuit. Discurile

de slefuit deteriorate se rup, de obicei, in
aceasta perioada de testare.

Purtati echipament personal de protectie.
Purtati, in functie de utilizare, protectie
pentru intreaga fata, protectie pentru ochi
sau ochelari de protectie. Daca este nece-
sar, purtati masca de protectie impotriva
prafului, protectie pentru auz, manusi de
protectie sau sort special, care va feresc
de particule mici de material rezultate in
urma slefuirii. Protectia pentru ochi trebuie
sa protejeze operatorul de corpuri straine
azvérlite produse la diferitele utilizari. Masca
de protectie impotriva prafului sau masca de
protectie respiratorie trebuie sa filtreze praful
produs n timpul utilizarii. Daca sunteti expus
timp indelungat la zgomot puternic, puteti
suferi pierderea auzului.

Aveti grija ca alte persoane sa se afle la

o distanta sigura de zona dvs. de lucru.
Orice persoana, care intra in zona dvs.

de lucru, trebuie sa poarte echipament
personal de protectie. Cioburi ale piesei de
prelucrat sau ale unei scule atasabile rupte
pot fi azvarlite si pot provoca accidentari chiar
si in afara zonei de lucru.

Tineti cablul de retea la distanta de scu-
lele atasabile care se rotesc. Daca pierdeti
controlul asupra aparatului, cablul de retea
poate fi taiat sau prins de scula si mana sau
bratul dvs. poate atinge scula atasabila aflata
in migcare.

Curatati in mod regulat fantele de aerisire
ale aparatului dvs. electric. Suflanta mo-
torului atrage praful in carcasa, o acumulare
mare de praf metalic poate provoca pericole
de natura electrica.

Nu utilizati aparatul electric in apropierea
materialelor inflamabile. Nu utilizati apa-
ratul electric daca acesta este amplasat
pe o suprafata inflamabila cum ar fi de ex-
emplu lemnul. Scanteile pot incendia aceste
materiale.

Nu utilizati scule atasabile care necesita
agenti de racire lichizi. Utilizarea apei sau
a altor agenti de racire lichizi poate duce la
electrocutare.
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2) Reculul si indicatii de siguranta
corespunzatoare

Un recul este o reactie brusca ca urmare a unui

disc de separare agatat sau blocat. Agatarea sau

blocarea sculei atasabile aflatd in miscare de

rotatie duce la oprirea abrupta a acesteia. Ca ur-

mare, un agregat de separare si de slefuit necon-

trolat este accelerat in sus in directia utilizatorului.

Daca de exemplu, un disc de separare s-a agatat
sau s-a blocat intr-o piesa de prelucrat, marginea
discului de separare se poate bloca in piesa si
astfel discul se poate rupe sau poate provoca un
recul. Discurile de separare se pot rupe in acest
caz.

Reculul este rezultatul unei utilizari gresite sau
defectuoase a aparatului electric. Acesta poate fi
impiedicat prin aplicarea prevederilor adecvate
descrise in continuare.

a) Tineti aparatul electric bine i mentineti
o pozitie a corpului si bratelor, in care
puteti face fata fortelor provocate de un
recul. Prin masuri de precautie adecvate,
operatorul poate stapéani fortele provocate de
un recul si fortele de reactiune.

b) Evitati zona din fata si spatele discului
de separare aflat in migcare. in cazul unui
recul, agregatul de separare si de slefuit se
deplaseaza in sus in directia utilizatorului.

¢) Nu utilizati panze de ferastrau cu lant sau
cu dinti si nici discuri de separare dia-
mantate cu segmente mai late de 10 mm.
Astfel de scule atasabile pot declansa deseo-
ri un recul sau pierderea controlului asupra
aparatului electric.

d) Evitati blocarea discului de separare sau
exercitarea unei presiuni prea mari. Nu
executati taieturi extrem de adénci. Su-
prasolicitarea discului de separare mareste
predispozitia pentru agatare sau blocare si
astfel posibilitatea unui recul sau ruperii cor-
pului de slefuit.

e) Daca intrerupeti lucrul sau discul de se-
parare se agata, opriti aparatul si tineti-l
pana cand discul s-a oprit complet.

Nu incercati niciodata sa scoateti din
taietura discul de separare aflat inca in
miscare, acest lucru poate provoca un
recul. Stabiliti si remediati cauza agatarii dis-
cului.

f) Nu porniti aparatul electric din nou, atata
timp céat se afla in piesa de prelucrat.
inainte de a continua cu grija tiierea,
lasati discul de separare sa atinga turatia
maxima. Altfel discul se poate agata si poate
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sari din piesa de prelucrat sau poate provoca
un recul.

g) Sprijiniti piese de prelucrat mari, pentru
a reduce riscul unui recul printr-un disc
de separare blocat. Piesele de prelucrat
mari se pot indoi sub greutatea proprie. Piesa
de prelucrat trebuie sprijinitd pe ambele parti
ale discului de separare, atat in apropierea
taieturii, cat si la margini.

Riscuri reziduale

Chiar si in cazul folosirii aparatului in conformitate

cu scopul, nu se pot exclude complet anumite

riscuri remanente. in functie de tipul si constructia
aparatului pot fi deduse urmatoarele pericole
potentiale:

e Contactul cu discul de slefuit neprotejat
(ranire prin taiere)

® Introducerea mainii in discul de slefuit aflat in
migcare (ranire prin taiere)

®  Azvérlirea unor bucéti din discul de slefuit
(ranire prin taiere sau lovire)

®  Azvarlirea unor bucati din piesa de prelucrat
(ranire prin taiere sau lovire)

e Afectarea auzului, daca nu este folositd o
protectie pentru auz prescrisa (pierderea
auzului)

® Inhalarea prafului rezultat la slefuire

e incazul in care nu sunt respectate indicatiile
cuprinse in aceste instructiuni de utilizare, pot
aparea alte riscuri reziduale datorita utilizarii
neconforme a aparatului.

Manipularea, transportul si depozitarea dis-

curilor de glefuit

Discurile de slefuit sunt casante, sensibile la lo-

vituri si ciocniri. De aceea sunt necesare masuri

deosebite:

a) Nu lasati discurile sa cada si evitati loviturile
bruste.

b) Nu folositi discuri de slefuit care au cazut sau
sunt deteriorate.

c) Evitati vibratiile sau trepidatiile in timpul
utilizarii.

d) Evitati deteriorari la alezajul de preluare.

e) Evitati solicitari ale suprafetei de slefuit.

f) Depozitati discurile de slefuit orizontal sau
vertical, la loc uscat, ferit de inghet sila o
temperatura medie constanta.

g) Pastrati discurile de slefuit in ambalajul origi-
nal sau in recipiente si rafturi speciale
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Atentie! Pericol de ardere!

Lasati piesa de prelucrat sa se raceasca. Materi-
alul se poate incinge in timpul slefuirii, de aceea
lasati intre timp piesa de prelucrat sa se raceasca
in cazul unei prelucrari mai indelungate.

Nu folositi agenti racitori sau agenti similari.

Reguli de siguranta suplimentare pentru
masini de separat si slefuit

Echipament de protectie

Purtati ochelari de protectie de siguranta,
protectie pentru fata, protectie respiratorie,
sort, incaltdminte de protectie, haine cu
maneca lunga, stramta si manusi.

Utilizarea conform scopului

Utilizati discurile de slefuit numai conform
destinatiei si tineti cont de viteza maxima.
Adancimea de taiere

Verificati adancimea de taiere Tnainte de
inceperea unei lucrari, astfel incat surubul
limitator sa fie reglat corect si sa nu taiati in
suprafata pe care este amlpasat aparatul.
Locul de depozitare

Daca nu utilizati aparatul timp mai indelungat,
acesta trebuie pastrat intr-un loc uscat. Tineti
cont de data de expirare a discului de separa-
re, inainte de a-l utiliza din nou.

Montarea discului de separare

La montarea discului de separare trebuie
asigurat ca tensionarea sa se faca pe bucsa
sculei resp. pe suprafata de tensionare a apa-
ratului si ca discul de separare sa se poata
misca liber.

Protectia discului de separare

Nu lucrati niciodata fara masca de protectie
(protectie a discului de separare)

Verificarea discului de separare

inainte de pornirea masinii asigurati-va ca
discul de separare este montat corect. Lasati
apoi masina sa functioneze 30 s in gol. Discul
de separare trebuie inlocuit imediat, in cazul
in care constatati deteriorari sau vibratii exa-
gerate.

Durata de oprire a discului de separare
Atentie! Dupé deconectare, aparatul
functioneaza mai departe scurt timp, de
aceea, asteptati pana cand discul de separa-
re se opreste complet, inainte de a indeparta
piesa de prelucrat.

Amplasarea masinii

Masina trebuie amplasata in conditii de sta-
bilitate sigura, adica pe o masa de lucru, sau
montata pe un suport solid.

Nu fixati piese de prelucrat prea mici in
menghina, deoarece s-ar putea sa nu fie prin-
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se bine datorita dimensiunilor lor.

in cazul in care doriti sa prelucrati piese de
prelucrat care depasesc mult menghina, ace-
stea trebuie sprijinite.

Legaturi cu fige:

Toate legaturile cu fise trebuie sa fie intr-un
loc uscat si nu au voie sa fie agezate pe sol.
Sensul de rotatie al discului de separare:
Verificati sageata de pe discul de separare,
directia sagetii trebuie sa corespundéa cu sen-
sul de rotatie al arborelui motorului.

Viteza discului de separare:

Nu depasiti viteza de functionare siguré a dis-
cului de separare.

Disc de separare in migcare de rotatie:
Evitati orice contact cu discul de separare af-
lat in miscare in timp ce masina functioneaza.
Modificari tehnice:

Modificari tehnice care pot duce la schimba-
rea caracteristicilor masinii (de ex. turatia) se
vor efectua numai de catre producator, astfel
incét sé fie indeplinite cerintele prevederilor
referitoare la protectie.

Utilizarea altor scule:

Nu este permisa utilizarea altor tipuri de dis-
curi de separare sau scule (de ex. panze de
ferastrau circulare), care nu sunt numite in
instructiunile alaturate.

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.
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o6wm YRa3aHuA 3a 6e30nacHOCT 3a eflek-
TPOUHCTPYMEHTHU

MpeaynpexaeHue!

MpoyeTeTe BCUYKU UHCTPYKLUU 3a Ge3onac-
HOCT, UHCTPYKL MU, UNIOCTPALUU U TEXHUYE-
CKW [laHHU!, KOMTO Ca NPUJIOKEHU KbM TO3U
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT. Mponycku npu cnassaHe-
TO Ha CNeAHUTE MHCTPYKLMM MOraT Aa NPUYUHAT
eNeKTPUYECKM yaap, NOKap W/wnv TEXKN Hapa-
HsABaHWSA.

CbxpaHABaiTe yKa3aHUATaA U MUHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUIYpHO MACTO 3a No-Ha-
TaTblHa ynoTpeba.

M3non3BaHOTO B yKa3aHMATa 3a 6e30nacHOCT
NOHATUE ,,eNIEKTPONHCTPYMEHT", M3NONA3BAHO NpKH
yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT Ce OTHaCH 3a eleK-
TPOUHCTPYMEHTH, 3a[BUHBAHU C TOK OT e/1eK-
TpuyecKaTa Mpexa (C Kaben 3a eNeKTpPUYECKO
3axpaHBaHe OT MpeaTa) UK 3a eNeKTPOUH-
CTPYMEHTH, 3aABUHBaHW C 6atepus (6e3 Kaben
3a e/IeKTPUYECKO 3axpaHBaHe OT Mpeara).

1. BesonacHOCT Ha pabOTHOTO MACTO

a) Moapbpraiite paboTHOTO CU MACTO YUC-
TO U po6pe ocBeTeHo. Be3peawe nam Heoc-
BETeHW paboTHM MecTa MoraT Aa foBeaar [0
3/10M0/yKa.

b) He pa6oTeTe ¢ eN1eKTPOUHCTPYMEHTA
B 3acTpalleHa OT eKCNJI031A cpeaa, B
KOATO Ce HamupaT Bb3MnJIaMeHAeMU Teu-
HOCTU, ra3oBe WM npax. EnektpouHcTpy-
MEHTWUTE 06pasyBaT UCKPW, KOUTO MoraT Aa
BBb3MNJIaMeHAT npaxa uin nanapeHuaTa.

c) Mo Bpeme Ha U3NON3BaHETO Ha €/IEKTPO-
UHCTPYMEHTa ApbiKTe Aased geua v gpy-
v avua. [Npu OTKNOHABaHE Ha BHUMaHUETO
MOMETe fa U3ryoute KOHTPON BbpXy anapa-
Ta.

2. EneKTtpuyecKa 6e3onacHoct

a) LlencenbTt 3a Bpb3Ka Ha €/IEKTPOUHCTPY-
MeHTa TpAGBa fa e NoAXoAALy, 3a KOH-
TakTa. LllencensT He 6MBa ga ce NPoMeHA
Mo KakbBTO U Aa 6110 Ha4YuH. He usnons-
BaliTe NPexXoAHU LWencen 3aeHoO CbC
3a3eMeHU e/IeKTPOUHCTPYMEHTH. Henpo-
MEeHeHU Wwencesn 1 noaxoaam KOHTaKTHn
HamanaABaT pUCKa OT eIEKTPUYECKHM yAap.

b) WU3bareaiite KOHTaKT Ha TANIOTO Bu cbe
3a3eMeHU NOBbPXHOCTU, KAaTO Te3U Ha
TpbOU, OTONAUTENHU Tena (paguaTopm),

€/IeKTPUYECKHU NEYKU U XNaauaHULM. AKO
T10TO Bn e 3a3eMeHOo, CbllecTByBa NoBuU-
LLEH PUCK OT yAap C eNeKTPUYECKU TOK.

c) MaseTe eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE OT AbHA,
nnu Bnara. [NpPOHMKBaHETO Ha BOAA B E/1EK-
TPOUHCTPYMEHTa BOAM A0 NOBULLIEH PUCK OT
TOKOB yAap.

d) He usnonsBaiite Kabena Ha anaparta 3a
fia HOCUTEe e/IeKTPOMHCTPYMEHTa, Aa ro
3aKavarte Wiv ga usgbpnsarte Cc Hero
Lencena oT KoHTaKTa. lasete 3axpaH-
BalMA Kaben OT HarpsABaHe (ropeLuHa),
MacJs10, OCTPU Pb6OBE UK OT ABUHKELL U
ce YyacTu. [loBpefeHn nnn ycyKaHu 3axpaH-
BalLM Kabenn NoBULLIABAT PUCKA OT ENEKTPU-
YecKu yaap.

e) AKo paboTuTe C e/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
OTKPUTO, U3NO/NI3BalTE CaMo yAbJiHaBa-
WM Kabesn, KOUTO ChbLLO Ca NOAXOAALM
3a pabota HaBbH. YnoTpebara Ha yab/Ka-
BaLl, Kabes, KOMTO e noaxoasLy 3a paéoTa
HaBbH, HAMansABa PUCKa OT E/IEKTPUYECKU
TOKOB yAap.

f) AKo He moMe pa ce usberHe pa6orac
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BlarHa cpe-
Aa, U3non3BaiTe 3alnTeH NPEKbCBaY ¢
audepeHuranHa sawmTa. Ynorpebara Ha
3alUMTHUA NpeKbeBad ¢ AudepeHumnanHa
3aluTa cpeLly HegonyCTUMMUA yTe4eH TOK
HamanfBa pUcKa OT e/IeKTPUYECKN TOKOB
yAap.

3. BbesonacHOCT Ha siMua

a) Bbbpete BHUMaTesIHU, BHUMaBaUTe KakBO
npaBuTe U NOAXOHAANTE pa3yMHO KbM
pa6oTtarta c e/IleKTPOUHCTPYMEHT. He
M3non3BanTe e/IeKTPOUHCTPYMEHT, ako
CcTe U3MOPEHHU W/IK CTe Nop, BIMAHUE Ha
HapKOTULM, aJIKOXOJ1 I MEAUKAMEHTH.
[opwv 1 camo eaunH MUr Ha HEBHUMaHWe Npu
ynoTtpebara Ha eleKTPOMHCTPYMEHTa MOXe
[a goBefe [0 CepUO3HM HapaHABaHWA.

b) HoceTe nM4HO NpepgnasHo o6opyaBaHe U
BMHaru 3awmTHM ouymnna. HoceHeTo Ha ny-
HO nNpefnasHo 06opyABaHe KaTo npaxosa-
LMTHA MacKa, 3alunTHK 06yBKM C Npeanas-
BallW OT X/Tb3raHe NoAMETKM C rpaidepu,
npeanasHa Kacka uin aHTUhOoHM 3a 3awmTa
Ha cnyxa, cnopej, Buaa v HadmHa Ha U3noss-
BaHe Ha eJIeKTPOMHCTPYMeHTa, Hamaiasa
PUCKa OT HapaHABaHWA.

c) W3bsareaiitTe HEBOJIHO NyCHaHe Ha Ma-
lWuKHaTa B geilcTBue. O6e3artesiHO nNpo-
Beperte, 3a fla CTe CUTYPHU, Ye eJIEKTPO-
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d)

e)

f)

g)

h)

WHCTPYMEHTDbT € U3KJII04EeH, Npean aa
ro BHJIIOYMUTE KbM MpeHara 3a eJIeKTpu-
YecKo 3axpaHBaHe U/Uiu Kbm Gatepus /
akymynarop, npeau ga ro xsaHeTe Uau
HOcUTe. AKO NPBCTHT BU € BbPXY NPEBK/0Y-
BaTe/fl, KOrato HOCUTE e/IEKTPOUHCTPYMEH-
Ta UM aKo CBbP3BaTe e/IEKTPOMHCTPYMEHTa
KbM e/IeKTpo3axpaHBaHeTo, TOBa MOXe Ja
NPpUYNHK 310M0NYKa.

Mpeau aa BRAOYUTE €IEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, OTCTpaHeTe BCU4KU NpUcnocobieHuns
3a HacTpoMKa WM rae4Hu Kiwyose. MH-
CTPYMEHT WUIN K04, HaMMpalLl, ce BbB Bbp-
TALWA YacT Ha eNIleKTPOUHCTPYMEeHTa, ToBa
MOXe Aa foBefe 40 HapaHABaHUS.
U36AareaiiTe HeHOpMasiHM NO3U Ha TAJO-
T0. Ocurypete curypeH 1 6esonaceH cTo-
X U BMHaru nasete paBHoBecHe. 1o To3u
Ha4YWH MOXeTe Mo-Jo6pe fa KOHTpoaMpaTe
€JIeKTPOMHCTPYMEHT B HEeOYaKBaHW CUTYya-
Unn.

HoceTe nogxopAwo o6nekrno. He Hocete
LWHUPOKK Apexu, HUTO yKpaweHua. NaseTte
Kocata U 06JIEK/I0TO Aasiey OT ABUHELUU
ce yacTu. CBo60HO 061EKN0, BUKYTa UK
ObAara Koca morar ga 6baar 3axsaHatu oT
OBUELLN ce YacTu.

AKo morart ga 6baaT MOHTUPaHU YCTPOit-
CTBa 32 U3CMYKBaHe U cbbGupaHe Ha
npax, Te TpA6Ba Aa 6bAaT CBbP3aHU U
M“3non3BaHU NpaBuIHO. M3non3BaHeTo Ha
npaxocMyyeHe MOXe fa HaMasn OnacHoOCTH-
Te, MPUYUHEHM OT 3anpallaBaHe.

He ce ocnaHsiite Ha dpanwunBa 6e3onac-
HOCT Y He NpeBuULIaBaNTe NpasBuaara

3a 6e30MacHOCT Ha e/IeKTPU4ecKUTe
WHCTPYMEHTH, fO0PUY aKo CTe 3ano3HaTu ¢
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa c/iefi MHOroKpar-
HU ynoTpe6u. HeBHMMaTeIHOTO GopaseHe
MOe 3a 4acT OT CeKyHAaTa Aa foBeje [0
TeXHKW HapaHABaHUA.

b)

c)

d)

e)

f)
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Ynotpe6a u 6opaBeHe C e/IeKTPOUHCTPY-
MeHTa

He npetoBapBaiiTe efieKTpU4eCcKUa ypea.
3a paborarta cu U3nosni3BaiTe npegHas-
Ha4YeHUA 3a TOBa €/IEKTPOUHCTPYMEHT.

C noaxopasiLy, eNIeKTPOUHCTPYMEHT Lie pabo-
TUTE No-A06pe M NO-CUIYPHO B 3aJafeHns
[AnanasoH Ha MoLHOCTTA.

He “anonspaiite e/IeKTPOUHCTPYMEHTA,
aKo NpeKbcBavYbT My e gederTeH. AKO
€/IEKTPOMHCTPYMEHT BT He MOXe Beye Ja

ce BK/II04BA WJIW U3K/II0UBA, TOW € OnaceH u
TpsabBa Aa ce nonpasu /peMOHTMpPA.
U3BapeTe wencena oT KOHTaKTa U/unu
oTCTpaHeTe aKymynatopHata 6arepus
npeau aa npegnpuemare HacTPOMKKU

no ypepaa, Nnpeau ga cCMeHsATe NpuUHag-
Jieal My 4acTu UK ro ocTaBATe Ha
cbxpaHeHue. Tasu npegnasHa MspKa npe-
[oTBpaTABa HEeBOJIHO 3a/leMCTBaHe Ha e/eK-
TPOUHCTPYMEHTA.

CbXxpaHABalTe eIeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOUTO He ce Nos3BaT B MOMEHTa, Aaey
OT AocTbN Ha geua. He nosBonaABaiite
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA fa ce U3nosa3Ba oT
LA, KOUTO He ca 3ano3HaTy NoAPo6HOo
C Hero Uau He ca NpoYean Te3u UHCTPYK-
LMU. ENEKTPOMHCTPYMEHTHUTE Cca OnacHm,
aKo Cce n3nosi3BaTt OT HEOMUTHU inua.
MNopabpHaliTe rpPUHANBO €1EKTPOUH-
CTPyMeHTUTe U HaKpalHuuuTte. KoHTpo-
NiupaiTe pefoBHO Aasiv ABUHELUTe ce
YacTu ¢pyHKLMUOHUPAT 6e3ynpeyHo u
[anu He 3aAmAaarT, Aasii HAMA CYYNeHU
4YacTU UM YacTU, KOUTO ca TaKa no-
BpeAeHHu, Ye fa npeyar Ha pyHHUUATA

Ha efIeKTPOUHCTPYMeHTa. [laBaiiTe 3a
PEMOHT NoBpeAeHUTe YacTu Npeau aa
M3non3Bare eJIEKTPOUHCTPyMeHTa. MHoro
3/710M0JTYKH Ce NpU4nHABAT OT JIOLO Noaabp-
HaHW eNeKTPONUHCTPYMEHTH.
MNopabpraiiTe pemewmuTe UHCTPYMEHTH
BUHAru ocTpu U YUCTU. MPUHINBO NOA-
AbpHaHUTe pexeL MHCTPYMEHTH C OCTPU
pereLm pbooBe ce 3aKneLwsar (3anamaar)
no-mMasiKo 1 ce ynpaB/iaBaT No-/IeCHO.
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g) WUs3nonsBaitTe paboTHU UHCTPYMEHTH U
Ap. CbINIacHO Te3U UHCTPYKUUU. Mpu ToBa
cbblofaBaiiTe ycnoBUATa Ha pa6oTa 1
M3BbpLIBaHaTa AenlHoCT. M3non3saHeTo
Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a APYru NPUIoKe-
HUWS1, PasvyHK OT NPeaBUAEHWUTE, MOXeE Aa
AoBefe [10 ONacHW CUTyaLWu.

h) MoaabpiaiiTe APbHKUTE NOBbPXHOCTUTE
Ha APBHKUTE CYXU, YUCTU U HensLuanaHu
€ Macs1o U rpec. Mib3arally ce APbKKA U
NMOBBPXHOCTM 3a XBallaHe He No3BosisBaT
CUrypPHO OGC/TYKBAHE W KOHTPO/ Ha eneK-
TPOMHCTPYMEHTA B HEMPEABUAEHW CUTYaLUK.

5. O6cnyxBaHe

a) /[asaiiTe BawmnA eneKTPUYECKU UHCTPY-
MEHT 32 PeMOHT camo Npu KBaAndULU-
paH 1 cneyvanuaupaH nepcoHan U camo
C OpUrMHaIHU pe3epBHU YacTu. o To3u
HauuH ce ocurypsiBa 3anasBaHeTo Ha 6e30-
MacHOCTTa Ha eNIEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.
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b)

9)

MHCTPYKLMM 3a 6€30MacHOCT Ha
MeTasiopeeLyaTta MawmHa

Masete ce6e cu U HamupaluTe ce
Ha6,1130 NiMua U3BBLH paBHUHATA

Ha BbpTALMA ce abpa3nBeH JUCH.
3alWmnTHUAT Kanak e npefHasHayeH aa h)
npeanassa oneparopa oT OTHYyNeHu
thparmMeHTn /OCKONKK/ U C/lyHaeH KOHTaKT C
abpaswvBa.

U3nonaBaiiTe camo NoACU/IEHU C IeNUII0
WK AMaMaHTeHU UCKOBEe 3a pA3aHe ¢
BalLMA €/IeKTPUYECKU UHCTPYMEHT. ToBa,
4ye MOXeTe Aa NpPUKpennTe akcecoapa KbM
€/1eKTPUYECKUA MHCTPYMEHT, He rapaHTupa
6e30NacHOTO My U3MNO3BaHe.
3ABEJIEXXKA 1 TepmuHuTe ,noacuneHa
Bpb3Ka“ UK ,AMamaHTeH KOMMAEeKT"

ce npunarar B 3aBUCMMOCT OT
npeAHasHaYeHNeTo Ha eNeKkTPUYecKus
WHCTPYMEHT.

JonycTumara CKOpocT Ha abpa3uBHUA
MHCTPYMEHT TpAGBa aa 6bae

rnoHe TOJIKOBa BMCOKa, KOJIKOTO e i)
MaKcUMaJsiHaTa CKOpOCT, Noco4yeHa
BbPXY €/IEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT.
AKcecoapuTe, KOUTO Ce BbPTAT NO-6bP30 OT
paspeLleHoTo, Morar fa ce cHynAT v Ja ce
pasneTAr.

A6pa3uBHUTE AUCKOBE Morar ga ce
WU3MoN3BaT camo 3a npenopbyaHuTe
npunoxeHusa. Hanpumep: Hukora

He wandosaiTe CbC CTPaHMYHaTa
MOBBbPXHOCT Ha pemeLmnsa AUCK.
PerkelumTe AMcKoBe ca npeAHasHaYeHn

3a OTCTpaHABaHe Ha matepuan ¢ pbba

Ha gucka. CTpaHuyHaTta cvuna Bbpxy Tesu
abpasnsun MOXeE Aa rv cHynu.

BuHaru nsnonssaiite HenoBpeaeHU
MPUTUCKAaLLKU DNaHLM C NpaBUJIeH i)
pa3mep 1 dopma 3a U3bpaHus
abpasuBeH AUCH. MoaxoasawmTe GaaHum
noAAbpHaT abpasnBHUA AUCK U MO TO3KM
Ha4YuH HamanaeaT pMUCKa OT cyynBaHe Ha
AuCcKa.

BbHIWHUAT gMameTbp U gebenunHara

Ha abpa3vMBHUTE UHCTPYMEHTU TpAGBa
Aa CbOTBETCTBAT Ha cneuvduraumumTe

3a pasmepu Ha BalluUA e/IeKTPU4ECHHU k)
UHCTPYMEHT. HenpasnnHo opasmepeHuTe
abpasvBHW MHCTPYMEHTU He morar ga 6baar
afleKBaTHO eKpaHupaHu Uan KOHTPOAUPAHM.
A6pa3uBHUTE AUCKOBe U diaHumUTe
TpAGBa ga nacBaT TOYHO Ha WNUHaena
3a wnaigaHe Ha BalWKA eNIeKTPUYECKHU

-75-

SiHi_Metall_Trennmaschine_SPK13.indb 75

MHCTPYMEHT. AGPasnMBHUTE MHCTPYMEHTH
KOUTO He nacBat TOYHO Ha a6pa3wBva
wnuHaen Ha eneKTpru4eCKUA MHCTPYMEHT,
Ce BbpTAT HepaBHOMEpPHO, BUGpUpar MHOro
CWJIHO M MoraT Aa foBeAar Ao 3ary6a Ha
KOHTpPOS.

He nsnonsBaiite noBpegeHn abpasvBHU
Auckose. Mpeau Becaka ynotpeba
npoBepsnBaliTe abpa3MBHUTE AUCKOBE
3a CTPYHHKM M NYKHaTUHKU. AKO
€/IeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT UN
WAMGPOBBYHUAT AUCK NagHe, NpoBepeTe
Aanu e NOBpeAeH Uan u3nonssante
HenoBpeaeH abpa3uBeH JUCK. Cnep
KaTo cTe NpoBepwu/In U NOCTaBUIN
abpa3nBHUA QUCK, ApbHTE cebe cu u
HaMupaLuTe ce Ha61M30 SinLa U3BbH
paBHMHaTa Ha BbPTALMA ce abpa3nBeH
AWUCK 1 ocTaBeTe MallMHaTa aa pabotu ¢
MaKCUMaJsiHa CKOPOCT B NPOAbJIKEHUE
Ha efHa MUHYyTa. [ToBpeaeHnTe abpasmeHM
[IMCKOBE 0BMKHOBEHO Ce YyNAT No BpeMe Ha
TO3K Nepuroa Ha nsnmuTeaHe.

Hocerte nn4HM npepgna3Hu cpeacTsa.
W3nonsBaiTe nbaHa 3awuTa Ha ML ETO,
3awmTa Ha ouuTe UK NpeanasHy ounna
B 3aBUCMMOCT OT npuioreHuneto. Kbgero
e noaxoAALLo, HoceTe NpoTUBONpPaxoBa
Macka, 3aluTa Ha yluuTe, 3alUTHU
pbKaBULM UK crielnasiHa NpecTUIKa,
KOATO NpeAnasBa OT MaJIKM abpasuBHU U
MaTepuasiHM HYacTULM. 3almTara Ha o4yuTe
TpsAbBa Aa npeanassa OT NIETALLM OT/IOMKM,
reHepupaHu OT pas/IyHU JenCcTBUSA.
MpaxoBaTa MacKa uan pecnmpaTopsT
TpAbBa ga dunTpupar npaxa, obpasysaH
no Bpeme Ha paboTa. AKO Ab/ro Bpeme

CTe U3/I0HEHN Ha CUJIEH LLYM, MOXe fa ce
CTuUrHe o 3aryba Ha cayxa.

[pbTe apyrute xopa Ha 6e3onacHo
pa3cTosiHMe OT pa6oTHOTO CU MACTO.
Bceku, KolTo BAn3a B paboTHaTa 30Ha,
TpAGBa fa HOCU JIMYHU NpeAnasHU
cpepcTBa. PparmMeHTU OT 06paboTBaHUsA
[eTann uam cuyyneHu abpasuBHU
MHCTPYMEHTU MOoraT Aa OT/1IeTAT U Aa
NPUYUHAT HapaHABaHWA AOPU M3BBH
npsKara paboTHa 30Ha.

[ApbTe cBbp3BalmA Kaben ganey ot
BbPTALM ce abpa3MBHU UHCTPYMEHTHU.
AKO 13ryéute KOHTPO/ Haf MHCTPYMEHTA,
CBBbP3BaALLMAT Kaben Moxe Ja 6bae
npepAsaH nan 3axeaHar, a pbKaTta Wi
pbKaBbT BU MOXe Ja 6baar 3axBaHaTv OT
BbPTALMA Ce abpasnBeH MHCTPYMEHT.
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I) MoumncTBaiTe pefoBHO BEHTUNALUOHHUTE
OTBOPM Ha e/IeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT.
BeHTMnaTopbT Ha ABuratena 3acMyKsa
npax B Koprnyca v ronsmoTo HaTpynsaHe
Ha MeTasieH npax Moxe Ja fjosefe Ao
€/IeKTPUYECKM ONacHOCTK.

m) He nsnonssaiite enekTpu4ecKma
MHCTPYMEHT B 6/IM30CT [0 3anaiumu
matepuanu. He usnonssaiTte
€/1IeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT, KOraTto Tom
ce Hamupa BbpXy ropymMma NoBbpXHOCT,
Hanpumep AbpBo. McKkpuTe morat aa
Bb3M1aMeHAT Te3n matepuanu.

n) He usanonsBanTe UHCTPYMEHTU C
AVCKOBE, KOUTO U3UCKBAT OXJlamaaLm
Te4YHOCTH. 13noa3BaHETO Ha BOAa MK
APYrv TEYHM OXNaguTenn MoXe Aa aoseae
[10 TOKOB yAap.

2) OTKaT U CbOTBETHU UHCTPYKLUUM 3a
6e3onacHocT
OTKar e BHesanHara peaxuus B pesyiTar Ha
3aKayeH WM 3aKIeLLEeH BbPTALL Ce perely
[VCK. 3alienBaHeTo WK 3aK/1elBaHeTo BOAK A0
PA3KO cnnpaHe Ha BbpTALWMA Ce UHCTPYMEHT.
ToBa ycKopsABa HEKOHTPOIMPYEMOTO PEHELLO
YCTPOMCTBO Harope KbM oneparopa. Hanpumep,
aKO PEHELLMAT ANCK Ce 3aKauu Wan 3aKnelm
B leTanna, pbobT Ha PEHELLMA ANCK, KOMTO ce
[IOKOCBa [10 AieTanna, MOXe fia ce 3aK/1eLLm,
KOETO Aa fjoBefe A0 OTKbCBAHE UM OTKaT Ha
perelms auck. Mo Bpeme Ha To3u npoLec Morat
Zla ce CHynAT 1 AUCKOBE 3a ps3aHe.
OTKaTbT e pesynTat OT HENPaBU/IHO UK
MOrPEeLLHO U3MON3BaHE Ha e/IEKTPUYECKUS
MHCTPYMeHT. To MOXe Aa 6bae npegoTspareHo
ypes npegnpuemaHe Ha NoaxXoAALmM npeanasHu
MEpKU, KaKTO € onucaHo No-aosy.

a) [ApbHTe eNeKTPU4eCKUA UHCTPYMEHT
34paBo U NocTaBeTe TAJIOTO U pbLeTe
CU1 B NOJIOKEHUe, B KOETO MOeTe aa
noemeTe cusara Ha oTKarta. OnepatopbT
MOMe Aa KOHTPO/IMpa cunarta Ha oTKata
U peaKkumsTa, Kato B3eMe NoaXOAsLLM
npeanasHu MepKU.

b) W36areaiite 30HaTa npepa, u 3apg,
BbPTALLMA Ce pemeLy, AUCK. B cnyyan
Ha OTKaT, abpasvBHUAT PEHELL MOAYN Cce
3a4BUKBA Harope KbM oneparopa.

c) He usnonsBsaitTe BepuUHEH AUCK, AUCK
3a AbpBope36a UK AUCK CbC 3b6M,
KaKTO U CEerMeHTUpaH AuamMmaHTeH JUCK
C NpPOJIyKU, No-WKUpPOoKK ot 10 mm. TakmBa
WHCTPYMEHTU C BJIOKKM YECTO Npean3BMKBaT

OTKaT uau 3aryba Ha KOHTPO BbpXY
€/1eKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT.

d) WUs6Gareaiite pa 6/10KkMpaTe pemelms
OUCH UK Aa ynpamHABaTe npeKaseHo
CWJIeH HaTUCK. He npaBeTe npeKkaneHo
Abn60oKKU pa3pesu. [peToBapBaHeTo Ha
pereLmsa ANCK yBenyaBa yCuameTo B Hero
M NoAaTIMBOCTTa My Ha 3aK/IMHBaHE Wan
6/10KMpaHe, a 0TTam M Bb3MOXHOCTTA 32
OTKaT 1AM cHynBaHe Ha AuCKa.

e) AKo pemelmna gUCK 3acepHe,
npeKkbcHeTe paboTarta, U3KlO4YeTe
MallMHaTa U ApbHTE pemellara MalwmnHa
CcTabu/IHO, AOKATO AUCKBT cnpe Aa
ce BbpTU. HUKOra He ce onuTBanTe
Aa usgbpnare Bce olle paborewus
pemeLy, AUCK OT pa3pesa, B IPOTUBEH
c/ly4ai Moe fa ce Nosly4y oTKar.
MaoeHTuduumpanTe u oTCTpaHeTe NpuyMHaTa
3a 3aK/IMHBAHETO.

f) He BRAlOYBaTE OTHOBO €/IEKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT, lOKaTo TOM € B
ob6pa6oTBaHuA peTaia. OctaBete
pemeLwma AUCK aa AOCTUrHe MbJiHaTta
CU CKOpPOCT, Npeau BHUMaTesIHO Aa
npoAab/AKUTe pA3aHeTo. B npotuseH
c/lyyar AMCKbT MOXeE Ja ce 3aKauu, fa
M3CKOYM OT 06paboTBaHUs AeTaln unu ga
npegu3BMKa oTKar.

g) MNoppbpiaiTe ronemu aertainu, 3a ga
Hama/iMTe pUcKa OT obpaTeH yaap ot
3acepHan peweLy, AUCK. [onemute getannm
morar fa ce orbHaT noj Co6CTBEHOTO CH
Terno. JetannbT Tpabsa fa 6bae noanpsaH
OT ABETE CTPaHWU Ha AMCKa, KaKTo B 61M30CT
[0 OTPA3BaHETO, TaKa 1 B Kpas.

JonbaHUTENHU pUCKoBe

[Jopv aKko malumHaTa ce M3non3sa npasuIHo,

BUHAru cbllecTByBa M3BeCTEH AOMb/IHUTENIEH

PVCK, KOMTO He MOXe fAa Gbfie U3KJIIOYEH.

Cﬂe,qHVITe noTeHuuasiIHM OnNacHOCTKU MoraTt aa

61;p,aT n3BefeHu OT Tna U KOHCTPYKUMATa Ha

YCTPOMCTBOTO:

® HOHTaKT Cc He3awuTeHn abpasmBHU AUCKOBE
(rapaHaBaHe npu psasaHe)

° [MocsraHe KbM Bce oLle BbpTALLUNA Cce
abpasvBeH AUCK (HapaHsaBaHe npu paAsaHe)

° OTXB'bp}'IFlHe Ha 4acTu OoT a6paSMBHMﬂ ANCK
(pereLLio nam obLo HapaHsBaHe).

®  OTxBbpAsHE Ha YacTu OT AeTaina (NopesHu
paHu nnun obLLo HapaHABaHe)

® YBpempaaHe Ha c/yxa, ako He ce U3Mno/s3Ba
npegnucaHara sawuTa Ha cayxa (3aryba Ha
cnyxa).
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® BpauwBsaHe Ha npax oT WiakdaHeTo

®  AKO MHCTPYKUMUTE, CbAbpHaLLM ce B
PBKOBOACTBOTO 32 NOTPEGUTENS, He ce
cnasBsar, Morar a Bb3HUKHaT Apyru
OCTaTb4yHW PMCKOBE Nopaau HenpaBwiHa
ynotpeba.

O6paboTKa, TpaHCNOPTUPaHEe U CbXpaHeHue

Ha abpa3uBHUTE AUCKOBE

ABpasmBHUTE AMUCKOBE Ca KPEXKU U

YyBCTBMTE/IHM KbM yapu W cbTpecenus. MNopaam

TOBa ca HeOBXOAMMM CreLmasHU MEPKMU:

a) He usnyckalite AMcKoBeTe U U3bArBanTe
BHe3anHu yaapwu.

b) He nanonaeariTe nanycHaT uam NoBpeseHn
ZMCKOBe.

c) Wabareante BMGpaLMKN UAKN CbTPECEHUSA NO
BpeMe Ha ynotpeba.

d) MabaresaiTe noBpesa Ha MOHTaXKHWA OTBOP.

e) MWabareanTte fga HaToBapBaTe abpa3vBHaTa
NMOBBPXHOCT.

f) CobxpaHaBaiTe abpasvBHUTE JUCKOBE
NerHanu unu U3npaBeHu, CyXu,
He3amMpb3Bally 1 NPY NOCTOAHHA cpeaHa
Temneparypa.

g) CobxpaHsBaiiTe abpasvBHUTE ANCKOBE
B OpUrMHasHaTa MM onakoBKa Wan B
cneumanHU KOHTeMHepUu 1 padToBe.

BHumaHue! OnacHocT oT u3rapaHmA!
OcTaBeTe 06pab0oTBaHNsA AeTalN Aa U3CTUHE.
Mo Bpeme Ha wnaridaHe, MaTepuasbT MOXe Aa
ce 3arpee, oxJlaxjanTe o6paboTBaHus AeTans
MEXHAyBPEMEHHO, aKO paboTUTe BbPXY HEro
Ibro BpeMe.
® He uanonsealite oxnaxgaliy TeHHOCTU Un
Apyrv NOA06HM.

JonbaHUTENHM NpaBuaa 3a 6e3onacHoOCT Ha

MeTasiopexeliara MalmHa

° 3awwuTHO o6opyaBaHe
HoceTe npeanasHu ounna, WuT 3a Auue,
pecnupartop, NpecTuiKa, npeanasHu 06yBKM,
Obrv, NIbTHO NpuUnenHaan pbKasu 1
pbKaBULN.

* [pepBupeHa ynotpeba
M3nonagaiTe pexeLums AUCK camo Nno
npeaHasHayeHne 1 06pbluanTe BHUMaHWe
Ha MaKcuMmasHaTa CKOpOCT.

° /bn6oyuHa Ha pA3aHe
MNpeau oa 3ano4vHeTe, NpoBepeTe
3ajafeHara Abn6oyvHa Ha psAsaHe, Taka
4Ye OrpaHUvYnUTeNHUAT BUHT Aa e npaBuU/IHO
perynvpaH, 3a a He ce Bpsi3Ba AUCKa B
ocHoBara.
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MsAcTo 3a cbxpaHeHue

AKO He 1U3nos3Bare MalumHaTa ObNAro speme,
TA TpAbBa Ja ce CbXpaHaBa Ha CyXo MACTO.
[Mpun noBTOpHa ynoTpeba Ha pereLL, ANCK,
06pbLLaiTE BHUMaHME Ha CPOKa Ha roAHOCT
Ha pereLLmsa AUCK.

MoHTUpaHe Ha pexeLwma GUCK

Korato MoHTWpaTe pemelyns AUCK, yBepeTe
ce, Ye TOM e 3axBaHarT 3a rnaBvHaTa

Ha MHCTPyMeHTa U1 3a 3aTaraliara
NOBBbPXHOCT Ha MallnHaTa U 4e pexewmaT
[MCK MOXe Ja Ce ABUHKU CBOBOAHO.
MpepnasuTten Ha pexeLw s GUCK.
HwuKora He paboTeTe 6e3 3awWuTeH Kanakx
(NpeanasuTen 3a pereLLmsa aUCK)
MpoBepKa Ha pewewms oUCK

[Mpean ga BKAYMTE MallMHaTa, yBepeTte
ce, Ye peeLmaT AUCK € MOHTUpaH
npasunHo. Cnep ToBa ocTaBeTe MallMHaTa
4a paboTu Ha npa3seH xog, 3a 30 CeKyHaM.
AKo 3abenexuTte nospega Wav sHaumTeHn
BMOpaLMK, PEELLMAT JUCK TpsabBa Ja ce
CMEHMU.

Bpeme 3a cnupaHe Ha pemeLwms GUCK
BHumaHue! Cnep nsknouBaHe Ha
YCTPOMCTBOTO, PEXELLMAT AUCK NPOLbIHaBA
[la ce BbpTH, TaKa Ye u3vakanTe, fOKATO
AOWUCKDBT Cnpe Hanb/IHO, Npeaun Aa useagute
getavina.

WUHcTanupaHe Ha mawuHarta

MawwuHara Tpsa6Ba fa 6bae noctaBeHa

B CTabW/IHO NOJIOXKEHUE, T.€. Aa 6bae
3aKpeneHa ¢ 601ToBe KbM paboTHa maca
WK cTabuiHa OCHOBHA pamKa.

He npuTucKaliTe B cTArata geTtanim, Kouto
ca TBbpAe Maskun U He morart aa 6baar
npUTUCHaTK NPaBUIHO Nopaaun pasmepa cu.
AKo vcKaTe fa o6paboTBarte AeTaniv, KoUTo
cTbpuar ganed u3BbH paboTHaTta maca, Te
TpsA6Ba Aa 6bAaT NOAKPEneHU C NOAJIOKKM.
CBbp3BaLy e/1leMeHTU:

Bcuyku wencenHu cbeguHeHus Tpabea ga
Ce HamuparT Ha Cyx0 MACTO U He TpsAbBa Aa
Newar Ha noaa.

MocoKa Ha BbpTEHE Ha pemellnsa AUCK:
MpoBepeTe cTpenKaTa 3a nocoKara

Ha ABUMKEHWE Ha PEMELLMA ANCK, KaTo
rocokara Ha CTpe/ikarta Tpsibsa aa
CbOTBETCTBA Ha NOCOKaTa Ha BbPTEHE Ha
Basa Ha aBurarensa.

CHOpPOCT Ha pemelLnsa AUCK:

He npesuwwagaliTe 6e3onacHara paboTHa
CKOPOCT Ha pereLLMsa AUCK.

BbpTAaw, ce pemely AUCK:

M36arBaiTe BCAKaKbB KOHTAKT C BbPTALLMA
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Ce pexeLl IMCK, OKaTo MalumHaTa paboTu.
® TeXHUYECHKU NPOMEHMU:

TexHWYEeCKN NPOMEHU, KOUTO BOAAT

[l0 NPOMsAHa Ha cBoMcTBara (Hanp.

CKOpOCTTa), MoraT Aa ce U3BbpLuBaT

camMo OT NPoM3BOAMTENSA, 3a Aa Ce CNasaT

M3MCKBaHMATA Ha pasnopeaduTe 3a 3awmra.
° Ynorpe6a Ha Apyrv UHCTPYMEHTH:

M3non3BaHeTo Ha BCUYKU Apyri BUAOBE

pemeLLm JUCKOBE MM MHCTPYMEHTH (KaTo

HanpumMep AUCKOBE 3a LMPKYIAPHU TPUOHK),

KOWTO He ca yNoMeHaTH B MPUIOHEHNUTE

WHCTPYKLMK, HE e pa3peLLeHo.

CbxpaHABaiiTe fo6pe MHCTPYKLUUTE 3a
6e3onacHocT.
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levikég umtodeigelg acpaleiag yia autn v
NAEKTPIKY) CUGKEUN

Mpoeidomoinon!

AwaBdaoTte 6Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NnYiEg, TIG AMEIKOVICELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA AUTHG TNG NAEKTPIKIG GU-
OKEUNG. 2 TIePIMTWon TapaAeiPewyv Katd Tnv
pnon Twv urodeifewv acdpaAeiag propei va
TIPOKANBel nAekTpomAngia, mupkayld kavr cofa-
POl TPAUMATIOWOL.

®duAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

O 6pog ,NAEKTPIKO EPYAAEIO” TIOU XPNOLLOTIOLE
TaL 0g AUTEG TIG uTtodeifelg aodaieiag avadpepe-
TaL 0€ EPYAAEIQ TTIOU AEITOUPYOUV e peUA (UE
KOAWSL0) Kal o€ epYAAEia TIOU AeLTOUPYOUV e
uratapia (Xwpig KaAwsd1o).

1. AoddAela otn B€on epyaciag

a) Na diatnpeite ) B€on epyaciag cag
Kadapn Kat KAAQ WTIGUEV). e Ol Ta-
KTOTIOINMEVOUG 1} XL KAAA PWTIOUEVOUG XW-
POUG £pYACiag SniLOUPYOUVTAL ATUXKATA.

b) Mnv epyadecte pe TO NAEKTPIKO EpP-
YaAgio o€ EKPNKTIKO IEPLBAAAOV, OTO
omoio Bpiockovtal eOPAeKTA VYPA, agpla
1 OKOVEG. Ta NAEKTPIKA EpYAAEia TIAPAYOUV
OTIVONPEG TIOU UTTOPOUV VA avadPAEEOLV TN
okdVn Kal TOuG aTHoUG.

c) Na kpatdrte pakpla Ta asid kat AAAa
Aatopa Katd Ttn Stdpkela Xpriong Tov nAe-
KTPIKOU gpyaleiou. Edv dev giote KaAd
OUYKEVTPWUEVOL, SEV ATIOKAEIETAL VA XAOETE
TOV €AEYXO €1 TNG NAEKTPIKIG CUOKEUNG.

2. HAektpilkn acpaieia

a) To Buopa cUVSEEONG TNG GUOKEUNG ME TO
dikTuo TpEmel va Talpladel otnyv mpida.
Agv eTuTpEMETAL KAia TpOTIOTIOINO
Tovu BUcparog. Mn xpnoipormoleite nipo-
OOPMOYEG BUCUATWV padi UE YEIWHEVEG
NAEKTPIKEG CUOKEVEG. Otav Sev €xouv
aAAaxtel Ta Buopata kal OTav Xpnotorolei-
T€ KATAAANAEG TIPIleg, HelwVETAL O Kivouvog
nNAekTPOTANEiQg.

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)
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Na anopeVyeTe TNV CWHATIKY ETAPDY) ME
YEWMEVEG ETILPAVELEG OTIWG TIG YELWHE-
Vveg eMIpAVELIEG CWANIVWYV, OEPPAVOEWY,
£0TIWV Kal YPuyeiwv. Yrdpxel 1Slaitepog
kivduvog nAektpomAngiag, 6Tav 1o WA
0ag eival YELWUEVO.

Na kpatdrte Ta nAeKTPIKA EpyaAeia pa-
KpLa amo Bpoxn kat vypacia. H dieicduon
VEPOU 0€ NAEKTPIKT) CUCKEUT) AUEAVEL TOV
Kivéuvo nAekTpomAngiag.

Mn petadEpeTe TO NAEKTPLKO EpYAAEio
KPATWVTAG TO A6 TO KAAWSLO, [N KPE-
HATE TN CUCKEUN ATO TO KAAWSL0 Kat

HMN XPNOLHOTIOLEITE TO KOAWSIO yia va
Tpapn&ete To Bucpa amod tnv npida. Na
TIPOCTATEVETE TO KAAWSI0 amo YnAég
Beppokpacieg, Aadt, atxunpEg AkKpeG Kat
KIVOUMEVA TUNATA TG CUCKEUNG. Ta
EAATTWHATIKA 1} uriepdepéva KaAwdla ava-
VOUV ToV Kivduvo NAEKTPOTIANEiag.

Eav epyaleote pe €va nAeKTpIkO epya-
Agio oo Utaldpo, va XpnoIpoToLEiTE
HOvo unaAavtEdeq Tov eival KATAAAN-
Agg yia To untaidpo. H xprion piag prnaia-
VTECOG KATAAANANG YLa TO UTTAOPO LELWVEL
ToV Kivouvo nAektpomAnéiag.

Eav &ev unopeite va anoduyete tn Ael-
TOUPYia NAEKTPIKWV GUCKEUWYV CE UYPO
nePIBAAAOV, VA XPTCIMOTIOIEITE SlaKO-
N acpaleiag. H xprion evog Slakorm
aodaAeiag HELWVEL TOV KIVOUVO NAEKTPOTIAN-
&iag.

AoddaAela atopwyv

Na €i0TE MPOOEKTIKOIL, VO TIPOGEXETE Ti
KOAVETE, Kl Vo EPYAJECTE CUVETA JE TO
NAEKTPIKO epyaleio. Mn xpnoipormnoleite
TN GUOKEUN] OTAV Ei0TE KOUPAGUEVOL N
UTIO TNV EMPELA VAPKWTLKWYV, OLVOTIVEU-
HATWSWV TMOTWV 1] pappakwyv. Mévo

Mia oTtypn anpooegiag katd Tn xprion Tou
NAEKTPIKOU epYAAeiov UTtopei va TIpoKaAEDEL
00BaPOUG TPAUKATIOHOUG.

Na xpnotporoleite Ta MECA ATOMIKNG
TPOOCTACIAG KAl TIAVTA TIPOCTATEUTLKA
YuaALd. H xprion Twv JECWV ATOWIKNAG TIPO-
otaociag OTwg PAoKA KATd OKOVNG, AVTIOAL-
oONTIKA UTTOST|LATA, TIPOOTATEUTIKO KPAVOG
Kat hxompooTtaoia, avaAoya e Tn XPrion Tou
NAEKTPIKOU EPYAAEIOV, LELWVEL TOV KivOUVO
TPAUUATIOUWV.

Na arnopevyete TNV aB£Antn 6€on oe
Aettoupyia. Z1youpeuTeite WG TO NAe-

05.11.2025 10:46:45



d)

e)

f)

g)

h)

KTPIKO €pyaAegio gival anmevepyomoin-
HEVO TIPLV TO GUVSECETE PE TNV TAPOXN
PEVHATOG KAL) GUVSECGTE TO CUGOW-
PEVUTI, TIPLV TO CNKWOETE KaL TIPLV TO
petadEpeTe. EQv katd Tnv petadopd Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou €xete To SAKTUASG 0ag
OTOV SLOKOTITN 1) 1] CUOKEUN gival evepyo-
ToiNuEVN &Tav Tn CUVSECETE |UE TNV TIAPOXT
pevaTog, Sev amokAeiovTal atuyxnpata.
Mptv EVEPYOTIOOETE TA NAEKTPIKA EP-
yaAeia 1 katoaBidia va apalpeceTe v-
dexopeva epyaleia pubuIoNg 1) KAELSLA.
‘Eva epyaleio puBuong 1y kAewdi ov Ppioke-
TOL OTO TIEPLOTPEDOMUEVO TUNA TNG CUCKEV-
NG, UIopei va 0dnynoet o TPAUUATIONOVG.
Na arogpeyeTe TN PN PUGCIOAOYIKY| OTA-
OT)] TOV CWHATOG. PPOVTIOTE VO OTEKE-
oTe o0TAOEPA Kal va KPATATE TIAVTA TNV
Loopportia cag. 'Etol uropeite va eAEyxete
TO NAEKTPIKO EPYAAEIO OKOWN Kal O€ ampoo-
TITEG TIEPLOTACELG.

Na ¢popdte mavta Tov KAaTAAAnAo pouyl-
oMo epyaciag. Mn popdte papdia povxa
N koounparta. Na kpatdrte ta paAAld kat
Ta pouxa HaKpLd anod Kivoupeva e§apti-
Hata. Ta dapdld pouxa, Ta KOoUAKATA i} TA
HakpLd LaAALd Ba purtopovoav va TiacTtouV
anod Ta Kvouueva eEapTaTa.

Edav propouv va tornoBetn0oUv cuoTr)-
Hata avapognong okovng 1} GUAAOYNG,
Va TA CUVSECETE KalL Va TA XPNOLHO-
TOMOETE CWOTA. H Xprion cuotruatog
avappddnong TNG OKOVNG UIMOPEL Va PEWOEL
KIvSUVoUg amo okovn.

Na MpooEXeETE MAVTA TOUG KAVOVEG
acdpaleiag yia In Xprion NAEKTPIKWYV CU-
OKEVWV, AKOUN Kal av €XETE eE0IKELWOEL
HE TN XPY|ON TOU NAEKTPIKOV Gag EPya-
Aeiov peta amno ouyvn xprion tov. Mia
anpooe&ia uropel evtog SEUTEPOAETITWY VA
TIPOKAAETEL TPAUATIONOUG.

4. Xpnon Kat XEIPLOPOG TOV NAEKTPIKOU Ep-
yaAgiou

a) Mnv untepPpopTWVETE TO NAEKTPIKO cOG
epyaleio. Na xpnoporoleite Ta nAe-
KTPIKA EPYaAgia Tou gival KaTAAAnAa
yla tnv gpyacia cag. Me to KatdAAnAo
NAEKTPIKO epyaleio epydleote KAAUTEPA Kal
aodaAéotepa 0To avapepoevo Tedio LoXU-
0G.

b) Mn xpnoipomoleite nAeKTPLKA EPYAAEia,
0 SLaKOTITNG TWV OTIoiWV gival EAATTW-
Hatikog. ‘Eva nAektpikod epyaAeio o dev
Jropei va evepyortonBei ) va arevepyorol-
nBel eival eTKIiVOUVO Kal TIPETIEL VA ETILOKEV-
aoTel.

c) BydAre To BUopa amno tnv mnpida kavn
adalp€CTE TN Unarapia PoTov KAVETE
TIG pUONICELG OTN GUOKEULT, TIPIV AAAG-
Eete €EapTnaTa 1 PV AKOUUMICETE
KATIOU TN GUOKEVT). Mg Tov TpoTo autd dev
eival duvatn n aBEANTN evepyoroinon Qg
OUOKEUNG.

d) Na puAdooceTte To NAEKTPIKO EpYaAeio
TIOU 8€EV XPTCIUOTIOLEITE, MAKPLA aTIO
nadia. Mnv apnveTte va XpnoLLomoLlouv
TN GUOKEUN ATopa 1ov dev gival e§ot-
KEWMEVA padi Tng 1} ovu dev diapacav
AUTEG TIG 081Yieg. Ta nAeKTpIKA epyaAeia
eival emikivéuva, 6Tav xpnotormolouvTal
ano ATopa Xwpig meipa.

e) Na TEPLMOoL)OTE IPOCEKTIKA TIG NAEKTPL-
K& OUCKEVEG Kal Ta Epyaleia epyaociag.
EA€yETe v Aettoupyouv agoya Kat
8ev PUITAOKAPOUV OAA Ta KIVOUMEVA TUY)-
parta ) eav €Xouv omacel e§apTmuara
1] OPLOMEVA TUNATA £XOUV {NLEG TIOU
gpmodidouv TNV ayoyn Aettouvpyia Tou
NAEKTPLKOU EpYaAEiou. AWOTE va emi-
OKEVACTOUV TA EAATTWHATIKA £EapT)-
HoTa TPV XP1CLLOTIO|CETE TN GUGKEN.
MoAAd atuynpata opeilovtal oe NAEKTPIKA
epyaAeia rou dev €xouv ouvtnpnOei cwoTtda.

f) Ta komrtikd egapTipara va Statnpov-
VTalL TAvTa akoviouéva kat kadapd. Ta
TIPOOEYUEVA KOTITIKA £EQPTALATA UE AKOVI-
OUEVEG AAES SEV UTTAOKAPOUV EUKOAQ Kal
KlvouvTal KaAUTEPQ.
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g) Na XprnolpoToleiTeE Ta NAEKTPIKA EP-
yYaAegia, Ta e§apTHATA TOUG KATL. HOVO
oUpPwWVa PE auTEG TIG 08nyieg. Na Ada-
Bete unoyin oag TIGg CUVONKEG epyaciag
Kal 1o €id6og NG epyaciag cag. H xprion
TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou yla AAAeg epyaci-
£G EKTOG AUTWYV YLa TIG OTIoiEg TIpoopileTal,
UTTopel va TIPOKAAEDEL ETIKIVOUVEG TIEPLOTA-
OEG.

h) Na dwatnpeite oTeyVvEQ TIG XEIPOAABEG,
KaBapeg kal eAeVBOepeg amo Aadia kat
AmavTika. Ot 0AloONpEQ XeLPOAaEQ kal Ta
O0ALoONPA Taoipata Sev EMITPETOUVV A0DAAY
XELPLOUO Kal EAEYXO TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEI-
OU O€ ATPOOTITEG TIEPLOTATELG.

5. ZépBig

a) H emokeun Tou NAEKTPLIKOU 0ag EPYA-
Aeiov va ekteAeital povo anod eEeLdi-
KEUUEVO TIPOCWTILKO Kal Va XPNGIUOTIOoL-
ovvTal pévo yvnola avtaAAakTikd. ‘Etol
efaopalidetal n acPAAELd TOU NAEKTPLKOU
0ag epyaAeiou.
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b)

9)

Yrnodei&elg acpaleiag yia CUGKEVEG
QAToKOoTNG e Agiavon

Kat eogig kat Ta TAnciov euplokopeva
atopa va BpickovTtal EKTOG TNG aKTivag
KLVv8UVOU TOU MIEPLETPEPOUEVOU
A€LavTikov §ickovu. To TIPOCTATEUTIKO
KAAUpMA TIpoopideTal yia va TpooTatevEl
TOV XEPLOTY) artd Tuxaia enaogn e To
AELAVTIKO PETO.

Na xpnotporoleite povo Gupmayeiq,
EVIOYXUMEVOUG 1] SlapavTévioug diokoug
yla To nAEKTPIKO oag epyaAeio. Movo
KAl LOVO ETIELST| UTIOPEITE VA OTEPEWOETE
TO €EAPTNHA OTO NAEKTPIKO EPYAAEio, Sev
onuaivel Twg Urtopel va xpnotorondei
A0DAAWS.

1n NMAPATHPHZH Ol 6pot ,,ouumayeiq
EVIOXUMEVOUG” 1 ,,SlauavTEVIOUG”
XPNOHOTIOUVTAL AVAAOYA |E TOV
TIPOOPLOHO TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU.

O emuTpeMONEVOG APLOUOG CTPOPWV
TIPEMEL VA €ival TOUAGXLOTOV i810G pe
TOV HEYLOTO aplOpO oTPOPWV TIOU
avadEpPeTal 6TO NAEKTPLKO epyaAeio.
E&aptpata rou meplotpédovTal Taxutepa

ard OTL IOV ETUTPETIETAL, UTTOPEL VA oTIdcoUV

KOl VO EKOPEVSOVIOTOUV.

Ta AelavTika p€oa va XpPrGIHOoTIoloUVTaL
HOVO yla TN CUVICTWHEVN XpPrion. Ma
napadetypa: Mot punv Agwaivetal pe tnv
mAgUpa €vog diokou komrig. Ot Siokol
KOTING TtpoopidovTal yla tnv adaipeon
UAIKOU pEe TNV dkpn tou Siokou. MAgupikn
SUvapn i Tou AELAVTIKOU CWHATOG WIOpPEL
va TipokaA€ael Bpavon).

Na xpnotporoleite mavra pia aképatn
PAavtia cuoPiENG 0To CWOTO PHEYEOOG
Kal oXNHa yla Tov AELavTiko dioko Tov
emmAggare. OL kaTAAANAeg HAAVTLeq
urtootnpidouv To dioko Aeiavong kat
HELWVOUV E£TOL TOV Kivouvo Bpavong Toug.

H egwTtepikn] S1AUETPOG Kal TO TIAXOG
Tou €§0PTNATOG TIOV XPNOCIMOTIOLEITE
Va avVTIOTOLXOUV OTIG SIaCTACELG TOV
NAEKTPIKOU cag epyaAeiov. Ta Aabog
UETPNHEVA EEAPTTLATA TIOU XPNOLUOTIOLETE
&€V UMOPOUV VA TIPOCTATEUTOUV ETIAPKWG 1
va eAeyxBouv.

O diokot Agiavong kat ot pAGAvTLeQ
TIPEMEL VA TAPLAJOUV aKPLBWG CTNV
agova oUVSECTG TOU NAEKTPLKOU

oag epyaleiov. Ta epyaleia ou dev
Taptadlouv amoAuta otov aova ouvdeong
NG NAEKTPIKNG CUOKEUNG, TIEPLOTPEDOVTAL
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h)
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avopolépopda, SovouvTal TIOAU Kal Propel
Va TIPOKAAECOUV TNV ATIWAELA TOU EAEYXOU.
Mn XPNOLLOTIOLEITE EAATTWHATIKOUG
Sdiokoug Agiavong. Mpwv anod kabe xpron
va eAEYXETE TO Sioko Agiavong yia
evdexoueveg POOPEG Kal pwYHEG. Eav
TECEL KATW TO NAEKTPLKO EPYAAEio

1) o diokog Agiavong, eAEyEre eav
untéatn BAGRN 1] XP1CIHOTION|CTE €va
Sdioko Agiavong o ayoyn Katactaon.
Adov eA€éyEeTe Kal TOTTOOETNOETE

TO ePYAAEio, va OTEKECTE Kl ECEIG

Kal aAAa pocwTa Tov BpickovTtatl

€KEL KOVTA, pakpLa anod Tnv aktiva

TOU TEPLOTPEPOUEVOU EPYAAEiOU Kal
adrjoTe TO va AEITOUPYNOEL ML Eva
AEMTO pE TOV PEYLOTO APLONO OTPOPWV.
‘Evag eAATTWHATIKOG Siokog Agiavong omdet
ouvnBwg oTo SIACTNUA AUTO.

Na ¢popdte Ta pECA ATOMIKNAG
npootaciag. AvaAoya pe Tn Xprion

Vva XPr|CIHOTIOIEITE OAGKAT PN HACKA
TIPOCWTIOV, TIPOCTACIA HATIWV N
TIPOOTATEVUTIKA YuaAld. Eav xpetadetat
TIPEMEL VA GOPATE HACKA KATA GKOVNG,
WTOAOCTISEG, TIPOCTATEVTIKA YAVTIA 1)
€L81K1] TIOS1A4 Cav MPOCTACia anmod HIKPA
owpatidia Asiavong ) TURMATa VAIKOU.
H mpootacia Twv patiwv npénet va
TIPOCTATEVEL Ao aiwpovpeva EEva
AVTIKEIPEVA TIOU SnLloupyouvTal KATd
™ S1apkeLa S1aPOoPETIKWV EPAPUOYWV.
H pdoka okdvng 1) avarveuoTIKNG
TPOOTACIAG TIPETIEL VA PIATPAPEL TNV OKOVN
Tov dnuovpyeital katd n xpnon. Eav
eKTiBeOTE Yl pHeyAlo Xpovikéd Sldotnua oe
Suvatoug BopuPoug, UMopei va TipokANnBei
BAGPN TNG akong oag.

Na mpooéxete Ta AAAa mpoécwna

va BpiockovTtal o€ APKETH AméoTACT)
acdaleiag anod To onueio epyaociag
cag. Kabe atopo mov elcEpyeTal cTo
XWwpo epyaciag, pEmneL va popact
HETPA ATOMIKIG TIpOooTACiag. TULATA TOU
KOTEPYA(OEVOU AVTIKEILEVOU 1| OTIACUEVA
epyaAeia uropei va ekopevoovIoTOUV Kal
Va TIPOKAAECOUV TPAUUATIONOUS KON Kal
€KTOG TNG AREONG TIEPLOXTG EPYATIAG.

Na kpatdTte To KAAWSI0 pakpLd amno
neploTpedpopeva epyaleia. Eav

XAoeTe TOV EAEYXO £TT TOU EPYAAEiov,
propei va kotiel To KaAwd1o 1) va TaoTel

1) va tapacupBel To X€pL oag anod To
TEPLOTPEDOUEVO EPYAAEID.
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1)  Na kaBapileTe TAKTIKA TIG OXIOMEG c) Mn xpnoipormoleite aAucIdwTo 1)
€E0EPIOOV TOV NAEKTPIKOU 0AG 080vVTWTO SioKO 1) SLIAPAVTOSIOKO e
epyaAeiov. O avelloTrPAG TOU LOTEP SlaIPECELG PE EYKOTIEG TTIAATUTEPEG TWV
TPABAEL OKOVN 0TO KEAUGDOG Kal Uia peyaAn 10 mm. Ta epyaleia autd mpokaAolv cuxvda
OUYKEVTPWON HETAAAIKNG OKOVNG UTTOPEL Va avTtikpouon 1 TNV anwAela Tou EAEyXouU €Tt
TIPOKAAETEL NAEKTPLKOUG KIVEUVOUG. NG NAEKTPIKNG CUOKEUNG.

m) Mn XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO d) Na anogpeVyeTe TO HTTAOKAPIGHA TOV
epyaAeio kovTa o€ eVPAeKTA UAIKA. Mn Siokou kommg 1] TNV TMOAU pEeYAAn mieon.
XPMOIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio, Mnv ekteAeite umepPoAika BabilEg
€dv Bpioketal o EVPAEKTN eMIPAvELT koTtEG. Mia urtepddpTwon Tou diokou
onwg ya mapadetypa EUAo. Ot omvonpeg KOTING AUEAVEL TNV KATamndvnor) Tou Kal TV
uropel va avadpA£EoUV Ta VAIKA auTd. evalodnoia yla PIAOKAPIoNA Kal €ToL TN

n) Mn xpnolpormoleite e§aptnata mov duvatotnTa avrikpouong 1 Bpavong Tou
anatrtovv vypa YPukTikd peca. H xprion AELAVTIKOU HETOV.

VvEPOU 1] AAAWYV VYPWV WUKTIKWV HECTWV e) Eav prAokdpel o 8ickog KOTNG 1)
uropel va ripokaAéael nAekTpomAnéia. €Av SLaKOYETE TNV gpyacia oag,
ATIEVEPYOTIONOTE TN GUOKEUT] Kal

2) AvTikpouonm Kal GXETIKEG UTIOSEIEELG KPOATIOTE TO UNXAVNMA KOTING CE
acdaleiag NPEUIa, HEXPL TNV AKLVNTOTIOINGT) TOU

H avtikpouon gival n anoétoun avtidpaon Siokovu. Moté unv mpoonadnoete va

OOV CUVETIELA UTTAOKAPIOHATOG EVOG TPAPNEETE Ao TO ONMEiIO KOTG TOV

mneploTpedduevou diokou korrg. To Sioko IOV IEPLOTPEPETAL AKOMN, SIOTL

UTTAOKAPLO[A CUVETIAYETAL TNV ATIOTOMN Mmopei va akoAouBnoeL avtikpouon.

Slakotm Aettoupyiag Tou epLoTPEDOLEVOU E&akplBwoTte TNV attia yia To PmAoKAplopa

Xpnotporolovevou eEaptrpatog. ‘Etot éva KOl ArOKATATNOTE TNV.

AVEEEAEYKTO UNYXAVNUA ATIOKOTIAG pe Agiavon f) Mnv emavaevepyomocETE TO

Urtopel va eTitayuvoei pog ta endvw, Tpog NAEKTPLKO epyaleio 600 BpiokeTal

Vv katevBbuvon Tou Xpnotn. Eav 1. x. évag AKOUN OTO KATEPYA{OEVO AVTIKEIPEVO.

Sl0K0G KOTTG UTTAOKAPEL OTO AVTIKEILEVO TIOU AdnoTe TO dioko KOTIIIG LETAAAWYV va

enefepydleote, unopei n dkpn tou Siokou Tou ¢$TaceL TOV TTANPN aplOpod oTpoPwv Tov,

Uraivel p€oa 0To KatepyaloeVo AVTIKEILEVO TIPOTOU CUVEXICETE TIPOCEKTIKA TNV

Va TIAOTEL KAl TIETAXTEL 1} VA TIPOKAAEDEL KOTIN). € avTiBeTn TepinTwon pmopei va

avtikpouon. ‘ETol Sev amokAeietal va oTiaoeL 0 netaxtel 0 5iokog amno To Katepyalopevo

Slokog KoTNg. QVTIKEILEVO 1] VA TIPOKAAETEL AVTIKPOUO.

Mia avtikpouon anoteAei Tn cuvemnela AdBog g) Eav eme&epyaleote oykwdn

XEPLOUOU 1§ E0PAAUEVNG XPNIONG TOU NAEKTPLIKOU
gpyaAeiou. Mmopei va anodeuyBei e kaTAAANAa

UETPA aodaleiag, OTwg TeplypddovTal o
KATW.

a) Na kpatdrte To epyaAeio KaAd pe Ta
XEpLla oag Kat va GEPETE TO CWHA GAG

Kal Ta xépla cag oe O€on ano tnv omnoia

6a UImoPOoVUCcATE VA AVTILETWTIICETE
TIg Suvapelg avtikpouong. O XeIPlOTAG
UTTOpEl Va aVTIETWTIoEL TIG SUVANELS

avtikpouong Kat avtidpaong eav €xet Adfel

TO KATAAANAQ PETPA.

b) Na arogpelyeTe TNV MEPLOXT) LTTPOCTA
KOl Ttiow amnoé Tov mepPLoTPEPOUEVO
dioko komg HETAAAWYV. Z¢€ TiepinTwon
avTtikpouong €va aveEEAEYKTO Unxavnua
ATIOKOTING e Agiavon uropel va metayTel
TIPOG TaA EMAVW, TIPOG TNV KATEVBUVON TOU
Xpriotm.

AVTIKEIPEVA, TIPETIEL VA TA UTIOOTNPIEETE
yla va EAaXIOTOTIOMCETE TOV Kivéuvo
arnod prAoKaplopévo dioko komng. Ta
oyKWwa&N avTikeiyeva uropel va Auyicouv ard
TO 510 TOUG TO BAPOG. To KaTEPYALOUEVO
QVTIKEILEVO PMTOPEL va UTtOoTNPLXTEL Kal ard
TIg V0 TAEUPEG TOU SioKOoU Kal HAALoTA
TG00 KOVTA OTO OMEI0 KOTING 000 Kal 0TV
axpn.

YrnoAemopevol kivéuvol

Akoun Kal He owoTr XPriomn Tou epyaAeiou
TIAPAEVEL EVA UIKPO TIOCOOTO KIVEUVOU TIOU
Sev eival Suvatdv va amnokAeloBel TeAeiwg.
Aappavopévou uroyn Tou eidoug TG
KOTAOKEUNG TOU epyaAeiou eival evdexoevoL oL
akoAoubol kivéuvol:

Emadn pe pun mpooTaTeVEVO TURKA TNG
aAvoidag Tou Tploviov (kivéuvog yia
TEUVOVTA TPAUUATA)
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®  TIGoo UE TA XEPLA OTOV TIEPLOTPEDOEVO
Sioko (kivéuvog yla TépvovTta TpavpaTa)

*  EKodpevSOoVIoUOG TUNUATWY TOU Siokou
(kivéuvog yla TEpvoVTa TpavUaTa 1) AAAQ
Tpauuata)

*  EkodpevSoVIoUOG TUNUATWY TOU Siokou
(kivéuvog yla TEpvoVTa TpavUaTaA 1) AAAQ
Tpauuara)

®  BAAGPN NG akong edv dev xpnotorolouvial
oL TIPOSLlayeYPapEVE WTOAOTHOEG (aWAeLa
NG aKong)

® Ewomvor okovng Aegiavong

* Edv 6ev akoAoubrioeTe TIg 0dnyieg o
riepAapBavovtal oTig odnyieg xpriong,
uropoUv egartiag un evéedetylévng Xpnong
Va TIPOKANB0UV Kal AAAOL UTTIOAELTTOEVOL
kivduvol.

Xeplopog, petagopd kat arnodrikeuon

AglQVTIKWV Siokwv

O diokol Aeiavong eival elBpavoTol Kat

guaioOntol oe kpovoelg. Na Tov Adyo autd

mpémel va AndOouv eldikd PETpa:

a) Mnv adprjoete Toug Siokoug va TIETOUVV KATW
Kal va anogpevyete WnAES Beppokpacieg Kat
vypaoia.

b) Mn xpnouoroleite diokoug TIou €X0UV TIETEL
KATW 1) TIOU €X0UV EAATTWHATA.

c) Na anodetyete Sovr\oelg 1) TAAAVTWOELS
KOTA TN SLApKELa TNG XPNoNG.

d) Na anodetyete BAABES 0TNV UTTIOSOXT.

e) Na arnodelyete KATATIOVATELG TNV
emdavela Aeiavong.

f)  Na amobnkevete Toug diokoug Aeiavong
emnineda 1 kABeTA, o€ PPN XWPIQ TTaywvid
Kal e otabepa PETPLa Beplokpaoia.

g) Na amnobnkevete Toug diokoug Aeiavong
OTNV MPWTATUTN CUOKEVATIA TOUG i 0E
€101KOUG TIEPLEKTES Kal padla.

Mpoooxn! Kivéuvog eykavparog!

AdN|0TE TO AVTIKEIPEVO VA KPUWOEL. To UAIKO

UITopel va TIUpakTwOEL KATA TO TPOXIOMA.

2 mepintwon enegepyaciag LeyaAutepng

SLApPKELAG, VO KPUWVETE OTO EVSLAWETO TO

AVTIKEILEVO TTOU eTeEepYAleoTe.

®  Mn xpnoloroleite WPUKTIKA peoa 1
TIAPOMOLA UALKA.

NMpo6oOeTol KAVOVEG acPaAEiag yia pnxaveg

Slaxwplopov-Tpoxicpuatog

* Pouxiopog acpaleiag
Na popdte yuaAid aopaleiag, mpootacia
TIPOCWTIOU, AVATIVEUOTIKN TIpOoTasia, odild
OWHATOG, UTtodNUaTA AodaAAEIag, LaKpLd
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oTeVA pavikia Kat yavTia.

Evéedetypévn xpnon

Na xpnotporoleite Tov i0KO KOTIG HOVO
Yla TIG EPYAOieq Yla TG oTtoieq Tpoopiletal
KOL VO TIPOCEXETE TN MEYLOTN ETUTPETTN
TaxUTNTa.

Babog korm|g

Mpwv TNV €vapén g epyaciag va eAEyxeTe
TO PUBULOEVO BABOG KOTIG, £TOL WOTE VA
eival cwoTd pubuopévn 1 Bida Tou 0dnyov,
yla va un koyete tnyv eriddvela tng fdong
0ag.

dUAagn

Edv ev xpnouoroleite T cuokeun yla
MEYAAUTEPO XPOVIKO SIACTNHA, TIPETTEL

va ¢pulaxtel o oteYVO pépog. Otav

Vv EavaxpnoloTooeTe TIPOCEETE TNV
nuepounvia An&ng Tou diokou KoTMmG.
TomtoB£1non Tou dickou KoTmg

Katd v tomof€tnon tou Siokou Kotmg
OlYOUPEUTEITE TIWG YIVETAL OWOTA N
TOTIOBETNON OTNV AV TOU EpYaAeiou

1) oTNV erdpAvela TOTIOBETNONG Kal TIwG O
Siokog uropei va replotpadei eAeVBepa.
Mpootacia Sickov Kommg

Moté pnv epydleoTe XWPIG TPOCTATEVTIKO
KAAUpUa (TpooTacia §iokou KoTg)
‘EAgyX0Gg 8ickou KOT§

MpLv evepyoTomoETE TN PUNXAVY
OlYOUPEUTEITE TIWG €XEL TOTIOOETNOEL
owoTd o diokog kotg. Katomv agrote
va Aettoupynoet n unxavr eri 30 deut.

oto peAavti. Eav darotwoete {nUES

1) UTIEPPOAIKEG TAAAVTWOELG TIPETIEL VA
AVTIKATAOTNOETE TO Si0KO KOTING.
Awdpkela mavong MePLOTPOPI|§ TOU
Sdiokou kot g

Mpocoxn! Apou arevepyoTtomoeTe TN
ouokeun o 8lokog Kot ouveyidel va
neplotpédpetal Aiyo. MNa to Adyo auto
TIEPIHEVETE VA AKIVNTOTIOMN Bl TTpWTA 0
Siokog TPV adaPEOTE TO AVTIKEILEVO TIOU
enefepyadeote.

ZTiiowo TG unxavig

H pnxavn npémel va tornobetnbei oe
otabepd onpeio, SnA. va Bdwlel mavw oe
TAyKo epyaoiaqg 1 oe otepen Baon.

Mnv TomobeTeite TIOAU HKpd avTiKeipueva
OTN HEYYEVN TIOU AOYW TOU UKPOU HEYEBOUG
TOUG &€&V UTTOPOUV Va 0TNPLXBoUV KaAd.
Edv enegepyaleote avTikeiyeva mov
TIPOEEEXOUV TIOAU artd TN PEYYEVN, TIPETEL
va Ta oTnpigeTe ano KATw.

ZUvdeopoL:

‘OAol oL cUvdeaoL va BpiokovTal oe 0TEYVO
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UEPOG KaL VA NV OKOUUTIOUV 0TO SATESO.

* Katgvbuvon nmepLloTpodpng Tov Sickou
KOTING:
EAEyETe TO BENOG KATEVBUVONG TIAVW OTOV
Siloko kotmg, N kKaTevBuvon Tou BEAOUG
TIPETIEL VA CUUPWVEL UE TNV KatevBuvon
TIEPLOTPODNG TOU AEOVA TOU KIvnTrpa.

*  Taxvnta §ickou KoTmg:
Mnv urtepBaivete TNV aocdaAr TaxutnTa
AelToupyiag Tou SioKou KOTIMG.

* MNeploTpedPOPEVOG SiCKOG KOTING:
Na anopevyete kABe enaodn e ToV
TEPLOTPEDOUEVO SiOKO KOTING KATA TN
Sldpkela Aettoupyiag g Unxavng.

®  TeXVIKEG TPOTIOTIONOEIG:
TeXVIKEG TPOTIOTIOOELG TIOU £XOUV OaV
OUVETELD TNV AAAOYY) TWV LOTATWV (TT.X.
TOU apLOUOU OTPOdWV) ETUTPETETAL VA
EKTEAOUVTAL LOVO ATIO TOV KATAOKEUAOTY)
YLO VA QVTATIOKPIVOVTAL OTIG ATIALTHOELG TWV
Tpodlaypadwv aochaieiag.

*  Xpron AAAwv gpyaAeiwv:
Agv eTUTPETETAL 1 XP1ION OAWV TWV AAAWV
0wV TWV diokwV 1} epyaieiwv (6rwg
TL.X. SI0KWV KUKAIKWYV TIPLOVIWV) TIOU SV
avapEPOVTal OTIG ETILOUVATITOUEVEG 08NYieg
Xpriong.

Na puAa&ete kaAda autég Tig Yrtodeigelg
aodaleiag.
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Instrucoes de seguranca gerais relativas a
ferramentas elétricas

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagées, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

A designagéo ,ferramenta elétrica“ usada nas
instrugdes de seguranca refere-se as ferramentas
alimentadas por corrente elétrica (com cabo elé-
trico) ou as ferramentas alimentadas por acumu-
lador (sem cabo elétrico).

1. Seguranca no local de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas de trabalho desarru-
madas ou com pouca iluminagéo aumentam
o perigo de acidentes.

b) Nao utilize a ferramenta elétrica em am-
bientes potencialmente explosivos, onde
haja liquidos, gases ou poeiras inflama-
veis. As ferramentas elétricas produzem fais-
cas que podem inflamar o p6 ou os vapores.

c) Mantenha as criancas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacéo da ferra-
menta elétrica. Uma distracdo pode fazé-lo
perder o controlo da ferramenta elétrica.

2. Seguranca elétrica

a) A ficha de ligacdo da ferramenta elétrica
tem de ser compativel com a tomada. A
ficha nunca pode ser alterada. Nao utilize
fichas adaptadoras em conjunto com
ferramentas elétricas com ligacéao a terra.
Fichas nao alteradas e tomadas compativeis
diminuem o risco de choque elétrico.

b) Evite o contacto fisico com as superficies
ligadas a terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogoes, frigorificos. Existe um maior
risco de choque elétrico, se o seu corpo esti-
ver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas elétricas afas-
tadas da chuva e da humidade. A entrada
de agua numa ferramenta elétrica aumenta o
risco de choque elétrico.

d) Nao utilize o cabo de ligacao para outro
fim que nao o previsto, como para trans-
portar ou pendurar a ferramenta elétrica
ou para retirar a ficha da tomada. Mante-

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)
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nha o cabo de ligacao afastado de fontes
de calor, do dleo, das arestas vivas ou de
partes méveis. Cabos de ligagéo danifica-
dos ou emaranhados aumentam o risco de
choque elétrico.

Se trabalhar com uma ferramenta elétrica
ao ar livre, use apenas extensoes ade-
quadas para o exterior. A utilizacdo de uma
extensdo adequada para o exterior diminui o
risco de choque elétrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamen-
to da ferramenta elétrica num ambiente
humido, use um disjuntor de corrente de
falha. A utilizagao de um disjuntor de corren-
te de falha diminui o risco de choque elétrico.

Seguranca das pessoas

Esteja sempre atento, preste atencao

ao que esta a fazer e proceda de modo
sensato com uma ferramenta elétrica.
Nao utilize ferramentas elétricas, se
estiver cansado ou sob a influéncia de
drogas, alcool ou de medicamentos. Um
momento de distracdo durante a utilizagéo da
ferramenta elétrica pode causar ferimentos
graves.

Use equipamento de protecao individual
e use sempre 6culos de protecdo. O uso
de equipamento de protecao individual,
como mascara de protecéo contra o po, cal-
cado de seguranca antiderrapante, capacete
de protecao ou protegao auditiva, de acordo
com o tipo e utilizagéo de ferramenta elétrica,
diminui o risco de ferimentos.

Evite uma colocacdo em funcionamento
inadvertida. Assegure-se de que a ferra-
menta elétrica esta desligada antes de
pegar nela, de a transportar ou ligar a
alimentacéao de corrente e/ou ao acumu-
lador. Se tiver o dedo no interruptor ao trans-
portar a ferramenta elétrica ou se a ferramen-
ta elétrica estiver ligada quando estabelece a
ligacéo a alimentagéo de corrente, ha o risco
de acidente.

Antes de ligar a ferramenta elétrica, retire
as ferramentas de ajuste ou as chaves de
parafusos. A existéncia de uma ferramenta
ou chave numa peca em rotacéo da ferra-
menta elétrica pode provocar ferimentos.
Evite posicoes improprias. Certifique-se
de que esta numa posicao segura e man-
tenha sempre o equilibrio. Dessa forma,
pode controlar melhor a ferramenta elétrica
em situagdes inesperadas.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Use vestuario adequado. Nao use ves-
tuario largo ou joias. Mantenha o cabelo
e o vestuario afastados das pecas em
movimento. O vestuario largo, as joias ou o
cabelo comprido podem ser apanhados pe-
las pegas em movimento.

Se puderem ser montados dispositivos
de aspiracao de po6 e dispositivos de
recolha de po, estes devem ser ligados e
utilizados corretamente. A utilizagdo de um
aspirador de pé diminui os perigos provoca-
dos pelo pé.

Nao confie num sentimento de falsa
seguranca nem ignore as regras de segu-
ranca para ferramentas elétricas, mesmo
se ja estiver familiarizado com estas apés
uma ampla utilizacdo. O manuseamento
descuidado pode causar ferimentos graves
no espaco de segundos.

Utilizacdo e manuseamento da ferramen-
ta elétrica

Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica.
Utilize a ferramenta elétrica adequada
para o seu trabalho. Trabalhe melhor e com
maior seguranga com a ferramenta elétrica
adequada dentro da gama de poténcia indi-
cada.

Nao utilize ferramentas elétricas com o
interruptor danificado. Uma ferramenta elé-
trica que nao possa ser ligada ou desligada é
perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou remova
um acumulador amovivel antes de efe-
tuar ajustes no aparelho, trocar pecas

da ferramenta de trabalho ou colocar a
ferramenta elétrica de parte. Esta medida
de prevencéao evita o arranque inadvertido da
ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas que nao
estejam a ser usadas fora do alcance

das criancas. Nao deixe que a ferramenta
elétrica seja usada por pessoas que nao
estejam familiarizadas com ela ou que
nao tenham lido estas indicacoes. As
ferramentas elétricas sao perigosas, se forem
usadas por pessoas inexperientes.
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Trate da conservacao das ferramentas
elétricas e da ferramenta de trabalho
com cuidado. Verifique se as pecas mé6-
veis funcionam sem problemas e se nao
estdo perras, se existem pecas partidas
ou danificadas, que influenciem o funcio-
namento da ferramenta elétrica. As pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizagao da ferramenta elétrica. Muitos aci-
dentes séo causados por ferramentas elétri-
cas mal conservadas.

Mantenha os acessérios de corte afiados
e limpos. Os acessorios de corte cuidados
e com as arestas de corte afiadas encravam
menos e sao mais faceis conduzir.

Respeite estas indicacoes quando utili-
zar a ferramenta elétrica, ferramentas de
trabalho, etc. Tenha atencéao as condicoes
de trabalho e ao trabalho a realizar. O uso
de ferramentas elétricas para fins diferentes
do previsto pode originar situagdes perigo-
sas.

Mantenha os punhos e as respetivas su-
perficies secos, limpos e livres de dleo

e gordura. Punhos e superficies de punhos
escorregadios ndo permitem o comando e
controlo seguros da ferramenta elétrica em
situagOes inesperadas.

Manutencao

A sua ferramenta elétrica devera ser re-
parada apenas por pessoal técnico quali-
ficado e apenas com pecas sobressalen-
tes originais. Dessa forma, é assegurada a
seguranca da ferramenta elétrica.
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1) Instrucées de seguranca para rebarbado-

a)

b)

9)

ras de corte

Mantenha-se a si e a pessoas, que se en-
contrem nas imediacoes, fora do nivel do
disco de rebarbar em rotacao. A cobertura
de protecao tem de proteger o operador de
bocados partidos e do contacto acidental
com o corpo abrasivo.

Utilize exclusivamente discos de corte
reforcados ou diamantados para a sua
ferramenta elétrica. O facto de conseguir
fixar o acessorio a ferramenta elétrica nao
significa que o funcionamento seja seguro.
NOTA 1 As designagdes ,reforgados” ou ,di-
amantados” s&o utilizadas de acordo com a
disposicao da ferramenta elétrica.

As rotacoes permitidas da ferramenta

de trabalho tém de ser, pelo menos, tao
elevadas quanto as rotacdes maximas
indicadas na ferramenta elétrica. Os aces-
sorios que rodem a uma velocidade superior
a permitida podem partir e ser projetados.
Os corpos abrasivos s6 podem ser usa-
dos para as possibilidades de aplicacao
aconselhadas. Por exemplo: Nunca lixe
com a superficie lateral de um disco de
corte. Os discos de corte destinam-se ao
desbaste de material com a aresta do disco.
A aplicacao de forca lateral sobre estes cor-
pos abrasivos pode parti-los.

Use sempre flanges de aperto nao danifi-
cados do tamanho e da forma certos para
o disco de rebarbar escolhido. Os flanges
adequados apoiam o disco de rebarbar, re-
duzindo o perigo de rutura.

O diametro exterior e a espessura da fer-
ramenta de trabalho tém de corresponder
as medidas indicadas na sua ferramenta
elétrica. As ferramentas de trabalho com
medidas inadequadas néo conseguem ser
devidamente protegidas, nem controladas.
Os discos de rebarbar e flanges tém de
assentar bem sobre o eixo da ferramenta
elétrica. As ferramentas de trabalho que nédo
assentarem bem no eixo da ferramenta elé-
trica giram de forma irregular, vibram muito e
podem levar a que se perda o controlo.

Nao use discos de rebarbar danificados.
Antes de cada utilizacao, verifique se os
discos de rebarbar apresentam estilha-
cos e fissuras. Se a ferramenta elétrica ou
o disco de rebarbar cair, verifique se esta
danificada(o) ou use um disco de rebar-
bar nao danificado. Depois do disco de

)

n)

-88-

SiHi_Metall_Trennmaschine_SPK13.indb 88

rebarbar controlado e colocado, manten-
ha-se a si e a pessoas, que se encontrem
nas imediacoes, fora do nivel do disco de
corte em rotacao e deixe o aparelho fun-
cionar um minuto as rotacdes maximas. A
maior parte dos discos de rebarbar danifica-
dos parte-se durante este periodo de teste.
Use equipamento de protecéo individual.
Consoante a aplicacao, use mascara fa-
cial completa, protecao para os olhos ou
6culos de protecao. Sempre que se justi-
fique, use mascara de protecao contra o
p6, protecao auditiva, luvas de protecao
ou avental especial, que o protegem de
pequenas particulas de material e resul-
tantes do lixamento. Os 6culos de protecdo
devem proteger de corpos estranhos projeta-
dos durante as diversas aplicagdes. A més-
cara de protecéo contra o p6 ou respiratéria
tem de filtrar 0 p6 que se forma durante a
utilizagdo. A exposigdo prolongada a niveis
elevados de ruido pode provocar problemas
de audicao.

Mantenha terceiros a uma distancia de
seguranca em relacao a area de trabalho.
Quem quer que entre na area de trabalho
tem de usar equipamento de protecao
individual. Podem ser projetados bocados
partidos da peca ou das ferramentas de tra-
balho e provocar ferimentos, mesmo fora da
area de trabalho direta.

Mantenha o cabo de ligacao afastado
das ferramentas de trabalho em rotacgao.
Se perder o controlo do aparelho, o cabo de
ligacéo pode ficar cortado ou ser apanhado,
envolvendo a méao ou o braco na ferramenta
de trabalho em rotagéo.

Limpe regularmente as fendas de venti-
lacdo da ferramenta elétrica. A ventoinha
do motor puxa pé para dentro da carcaga.
Uma grande acumulagéo de p6é metalico
pode provocar perigos elétricos.

Nao use a ferramenta elétrica junto a
materiais inflamaveis. Nao utilize a ferra-
menta elétrica, se ela estiver sobre uma
superficie inflamavel, como por exemplo
madeira. As faiscas podem inflamar estes
materiais.

Nao utilize ferramentas de trabalho que
requeiram liquido de arrefecimento. A uti-
lizagao de agua ou de outros liquidos de arre-
fecimento pode provocar choques elétricos.
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2) Rechaco e respetivas instrugées de se-
guranca
Rechaco é a reacéo repentina provocada por
um disco de corte em rotagdo que emperra ou
bloqueia. O emperramento ou bloqueio provoca
uma paragem abrupta da ferramenta rotativa de
trabalho. Tal faz com que o conjunto da rebarba-
dora de corte descontrolado acelere para cima
em dire¢ao ao operador. Quando p. ex. um disco
de corte emperra ou blogueia na peca, a aresta
do disco de corte que esta introduzida na referida
peca pode ficar presa, fazendo com que o disco
de corte se parta ou rechace. Neste caso, os dis-
cos de corte também podem partir.
Um rechago é a consequéncia de uma utilizagéo
errada ou inadequada da ferramenta elétrica.
Ele pode ser evitado através de medidas de pre-
vencao adequadas, como a seguir descrito.

a) Segure bem na ferramenta elétrica e co-
loque o corpo e os bragos numa posicao
em que consiga amparar as forcas de
rechacgo. Tomando as medidas de preven¢do
adequadas, o operador pode dominar as for-
¢as de rechaco ou de reagéao.

b) Evite a area a frente e atras do disco de
corte em rotacao. Em caso de rechaco, o
conjunto da rebarbadora de corte é projetado
para cima em direcdo ao operador.

c) Nunca use discos de corrente, de corte
de madeira ou de serra dentados nem
qualquer disco de diamante segmentado
com intervalos de largura superiores a 10
mm. Tais ferramentas de trabalho provocam,
muitas vezes, rechagos ou a perda de contro-
lo sobre a ferramenta elétrica.

d) Evite bloquear o disco de corte ou uma
forca de presséo excessiva. Nao faca
cortes demasiado profundos. Uma sobre-
carga do disco de corte aumenta o esforco e
a probabilidade de emperrar ou ficar bloque-
ado e, por conseguinte, de rechago ou rutura
do corpo abrasivo.

e) Se o disco de corte ficar emperrado ou se
interromper o trabalho, desligue o aparel-
ho e mantenha o conjunto da rebarbado-
ra de corte imobilizado até o disco parar.
Para evitar o rechaco, nunca tente puxar
o disco de corte, ainda a rodar, do corte.
Verifique qual é a causa do emperramento e
elimine-a.

f) Nao volte a ligar a ferramenta elétrica
enquanto ela estiver na peca. Primeiro, o
disco de corte tem de chegar as rotacoes
maximas antes de se continuar o corte

com cuidado. Caso contrario, o disco pode
emperrar, saltar da peca ou provocar recha-
co.

g) Apoie as pecas grandes para evitar o
risco de rechaco por um disco de corte
emperrado. As pecas grandes podem dob-
rar-se sob o seu proprio peso. A peca tem de
ser apoiada dos dois lados do disco, junto ao
corte e a aresta

Riscos residuais

Apesar de uma utilizacao adequada do aparelho,

existe sempre um determinado perigo residual

que nao pode ser excluido. Dependendo do tipo

e da construgao do aparelho, podem existir os

seguintes perigos potenciais:

e Contacto com o disco de rebarbar desprote-
gido (ferimento de corte)

® Aproximacéo das maos do disco de rebarbar
em movimento (ferimento de corte)

® Projecao de pecas do disco de rebarbar (feri-
mento de corte ou traumatismo)

® Projecao de partes de pecas (ferimento de
corte ou traumatismo)

® Lesoes auditivas devido a néo utilizagéo da
protecao auditiva prescrita (perda de au-
dicao)

® Inalacédo de p6 de esmerilamento

® Se as indicagdes contidas nas instrugoes
de servico ndo forem respeitadas, podem
ocorrer outros riscos residuais em caso de
utilizacao impropria.

Manuseamento, transporte e armazenagem

de discos de rebarbar

Os discos de rebarbar sao frageis, bem como

sensiveis aos choques e aos impactos. Assim,

s80 necessarias medidas especiais:

a) Nao deixe os discos cairem e evite efeitos de
choque repentinos.

b) Na&o utilize discos que tenham caido ou que
estejam danificados.

c) Evite vibragdes ou oscilagdes durante a apli-
cacao.

d) Evite danos no furo central.

e) Evite cargas na superficie de lixar.

f)  Armazene os discos de rebarbar na horizon-
tal ou na vertical, num local seco, sem gelo e
com uma temperatura média constante.

g) Guarde os discos de rebarbar na embalagem
original ou em reservatorios especiais e es-
tantes
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Atencao! Perigo de queimaduras!

Deixe a pega arrefecer. O material pode aquecer
durante a esmerilagem; em caso de processa-
mento prolongado, va arrefecendo a pega de vez
em quando.

Nao utilize liquido de arrefecimento ou algo
semelhante.

Regras de seguranca adicionais para rebar-
badoras de corte

Equipamento de protecao

Use 6culos de protecao, protegao do rosto,
protecao respiratéria, bata, calgado de segu-
ranga, mangas compridas apertadas e luvas.
Utilizacdo adequada

Utilize o disco de corte apenas para os fins a
que se destina e tenha atencéo a velocidade
maxima.

Profundidade de corte

Antes do inicio verifique a profundidade de
corte ajustada para regular o parafuso limita-
dor corretamente e ndo efetuar cortes na sua
base.

Local de armazenamento

Guarde o aparelho num local seco, se ndo o
usar durante um periodo de tempo prolonga-
do. Tenha atengéo ao prazo de validade do
disco de corte em caso de reutilizagéo.
Montagem do disco de corte

Aquando da montagem do disco de corte
devera certificar-se de que o aperto é efetu-
ado sobre o cubo da ferramenta ou sobre a
superficie de aperto do aparelho e de que o
disco de corte pode funcionar sem qualquer
impedimento.

Protecéo do disco de corte

Nunca trabalhe sem a cobertura de protegao
(protecao do disco de corte)

Verificacédo do disco de corte
Assegure-se de que o disco de corte foi mon-
tado corretamente antes de ligar a maquina.
Deixe funcionar a maquina seguidamente

ao ralenti durante 30 s. Se constatar danos
ou oscilagdes significativas, o disco de corte
tera de ser substituido.

Tempo de paragem do disco de corte
Cuidado! Depois de desligado o aparelho, o
disco de corte funciona por inércia. Por isso,
deve aguardar até este parar por completo,
antes de remover a peca.

Instalacdo da maquina

A maquina tem de ser colocada de um modo
seguro, ou seja, numa bancada de trabalho
ou entdo bem fixa a substrutura.

Nao fixe no torno pecas demasiado pe-
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quenas que nao possam ser fixadas correta-
mente em virtude do seu tamanho.

Se desejar trabalhar pecas, que sobressaiam
muito do torno, estas tém de ser suportadas
com uma base.

Ligacoes de encaixe:

Todas as ligagcdes de encaixe tém de estar
em lugar seco e ndo podem estar assentes
no chao.

Sentido de rotacao do disco de corte:
Verifique o sentido de rota¢do do disco de
corte, a direcéo da seta tem de coincidir com
o sentido de rotacdo do eixo do motor.
Velocidade dos discos de corte:

N&o ultrapasse a velocidade de funciona-
mento segura do disco de corte.

Disco de corte em rotacao:

Evite qualquer toque nos discos de corte

em rotacéo, durante o funcionamento da
maquina.

Alteracoes técnicas:

As alteragdes técnicas que impliguem uma
alteracao de propriedades (p. ex. rotagoes)
s6 podem ser efetuadas pelo fabricante a
fim de se cumprirem os requisitos das dispo-
sicoes relativas a seguranca.

Utilizacao de outras ferramentas:

N&o é permitida a utilizagéo de outros tipos
de discos de corte ou de ferramentas (como
p. ex., discos de serra circular), que ndo este-
jam mencionados nas instru¢des fornecidas.

Guarde as instrucdes de seguran¢a num lo-
cal seguro.

-90 -
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Opce sigurnosne napomene za elektroalate

Upozorenje!

Proéitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Pojam ,elektroalat, koji se koristi u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektroalate koji rade
na strujni pogon (s mreznim kabelom) i na aku-
mulatorski pogon (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost radnog mjesta

a) Svoje radno podrucje drzite €istim i neka
bude dobro osvijetljeno. Nered ili neosvijet-
lieno radno podrucje mogu dovesti do nesre-
ée naradu.

b) Ne radite s elektroalatima u okolini gdje
postoji opasnost od eksplozije i u kojoj
se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili
prasina. Elektroalati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje ti-
jekom koristenja elektroalata. Prilikom
promjene smjera mozete izgubiti kontrolu nad
elektroalatom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikac¢ elektroalata mora odgo-
varati utiénici. Utika¢ se ni u kojem slu-
¢aju ne smije mijenjati. Nemojte koristiti
adapterski utika¢ zajedno s uzemljenim
elektroalatima. Utika¢ koji je u originalnom
stanju i odgovarajuca uti¢nica smanjuju rizik
od elektricnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama kao §to su cijevi, radijatori,
pedi i hladnjaci. Postoji poveéan rizik od
elektriénog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Drzite elektroalat podalje od kiSe i viage.
Prodiranje vode u elektroalat povecava rizik
od elektricnog udara.

d) Ne koristite prikljuéni kabel za nosenje ili
vjeSanje elektriénog alata ili za izvlacenje
utika€a iz uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite
podalje od izvora topline, ulja, ostrih ru-
bova ili pokretnih dijelova uredaja. Oste-
¢eni ili zapetljani prikljuéni kabel poveéava
rizik od elektri¢nog udara.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Kada radite na otvorenom prostoru,
koristite samo produzne kabele koji su
takoder namijenjeni za vanjsku uporabu.
Uporaba produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanijuije rizik od elektri¢nog
udara.

Ako nije moguce izbjeci rad elektricnog
alata u vlaznoj okolini, upotrijebite za-
§titnu strujnu sklopku. Uporabom zastitne
strujne sklopke smanijuje se rizik od elektri¢-
nog udara.

Sigurnost ljudi

Budite oprezni, pripazite Sto €inite i sa-
vjesno pristupite radu s elektroalatom. Ne
koristite elektroalat ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Tre-
nutak nepaznje tijekom uporabe elektroalata
moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastithu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme kao $to je maska za prasinu,
zastitne cipele koje ne klizu, zastitni Sliem ili
zastita za sluh, ovisno o vrsti i nacinu uporabe
elektroalata, smanijuje rizik od ozljedivanja.
Izbjegavajte nekontrolirano pustanje u
rad. Prije prikljucivanja elektricnog alata
na napajanje strujom i/ili baterijom i prije
nego Sto ¢ete ga podignuti ili nositi, pro-
vjerite je li iskljuéen. Ako prilikom noSenja
elektroalata imate prst na sklopki ili ako uklju-
&en uredaj prikljucite na mrezu, moze doc¢i do
nezgode.

Prije ukljucivanja elektroalata uklonite
alate za podesavanije ili klju¢eve za vijke.
Alat ili klju¢ koji se nade u rotiraju¢em dijelu
elektroalata moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte nenormalne polozaje tijela.
Pobrinite se za stabilan polozaj i u sva-
kom trenutku drzite ravnotezu. Na taj ¢ete
nacin moci bolje kontrolirati elektroalat u neo-
&ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice
ne priblizavajte pokretnim dijelovima.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati naprave za usisa-
vanje i sakupljanje prasine, potrebno ih je
prikljuciti i pravilno koristiti. Usisavanjem
pradine mozete smanijiti opasnosti koje nasta-
ju zbog stvaranja prasine.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Nemojte se oslanjati na laznu sigurnost i
ne ignorirajte sigurnosne propise za elek-
troalate ¢ak i ako ste se istim ve¢ i upo-
znali nakon visestrukih uporaba. Nemarno
rukovanje moze dovesti do teskih ozljeda u
djelicu sekunde.

Uporaba i rukovanje elektroalatom

Ne preopterecujte elektroalat. Koristite
elektroalat koji je namijenjen za vas po-
sao. Odgovarajuéim elektroalatom radit éete
bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.
Ne koristite elektroalat ¢ija je sklopka
neispravna. Elektroalat koji se viSe ne moze
ukljugiti ili iskljuciti opasan je i mora se popra-
viti.

Prije izvodenja podeSavanja na uredaju,
zamjene dijelova namjenskog alata ili
odlaganija elektroalata, izvucite utikac iz
utiénice i/ili uklonite akumulator. Takve
mjere opreza sprje¢avaju nekontrolirano po-
kretanje elektroalata.

Nekoristeni elektroalat odlozite na mjesto
izvan dohvata djece. Osobe koje nisu
upoznate s ovim uputamai ili ih nisu pro-
citale, ne smiju koristiti elektroalat. Elek-
troalati su opasni ako ih koriste neiskusne
osobe.

Elektricne i namjenske alate njegujte pa-
zljivo. Provjerite funkcioniraju li pokretni
dijelovi besprijekorno ili mozda zapinju,
jesu li slomljeni ili osteéeni tako da bi mo-
gli ugroziti pravilan rad elektroalata. Prije
uporabe elektroalata, osStecene dijelove
predajte na popravak. Uzrok mnogih nezgo-
da je loSe odrzavanje elektroalata.

Alat za rezanje mora biti ostar i ist. Pa-
Zljivo odrzavani alati za rezanje s nabrusenim
ostricama manje zapinju i lak3e ih je voditi.
Namjenske alate itd. koristite u skladu s
ovim uputama. Pritom obratite paznju na
radne uvjete i aktivnost koju treba izvrsiti.
Nenamjenska uporaba elektroalata moze do-
vesti do opasnih situacija.

Rucke i njihove povrsine moraju biti suhe
i o¢iSéene od ulja i masti. Skliske rucke

i njihove povrSine onemogucavaju sigurno
rukovanije i kontrolu elektroalatom u nepredvi-
denim situacijama.

5.
a)

-02-
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Servis

Svoj uredaj predajte na popravak isklju-
¢ivo kvalificiranom struénom osoblju uz
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Tako se omogucava siguran rad uredaja.
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1)

a)

b)

9)

Sigurnosne napomene za brusilice za re-
zanje

Drzite se podalje vi kao i osobe u blizi-
ni od ravnine rotirajuce brusne ploce.
Zastitni poklopac namijenjen je zastiti ruko-
vatelja od komadica i slu¢ajnog kontakta s
brusnim tijelom.

Za svoj elektri¢ni alat koristite samo
spojene, ojac¢ane ili dijamantno optocene
ploce za rezanje. Sama ¢injenica da pribor
mozete pri€vrstiti na svoj elektriéni alat, ne
jam¢i sigurnu uporabu.

NAPOMENA 1 Izrazi ,spojeni, ojacaniili ,di-
jamantno optoceni koriste se prema namjeni
elektri¢nog alata.

Dopusteni broj okretaja koriStenog alata
mora biti najmanje toliki kao najvisi broj
okretaja koji je naveden na elektricnom
alatu. Pribor koji se okrece brze nego $to je
dopusteno, moze se slomiti i izletjeti.
Brusna se tijela smiju koristiti samo za
preporu¢ene mogucnosti primjene. Na
primjer: Nikad nemojte brusiti s bo€ne
strane ploce za rezanje. Ploce za rezanje
dizajnirane su za uklanjanje materijala s
rubom ploce. Primjena bo¢ne sile na brusna
tijela moze ih slomiti.

Uvijek koristite neosteéene stezne prirub-
nice ispravne veli¢ine i oblika za brusnu
ploéu koju ste odabrali. Prikladne prirub-
nice podupiru brusne ploce i na taj nacin
smanijuju opasnost od loma brusne ploce.
Vanjski promijer i debljina koriStenog ala-
ta mora odgovarati podacima o dimenzi-
jama vaseg elektricnog alata. Ako koristite
pogredno dimenzionirane alate, oni se ne
mogu dovoljno podmazivati niti kontrolirati.
Brusne ploce i prirubnice moraju toéno
odgovarati vretenu za brusenje vaseg
elektricnog alata. Koristeni alati koji

to€no ne odgovaraju vretenu za brusenje
elektri¢nog alata okre¢u se neravnomjerno,
jako vibriraju i mogu dovesti do gubitka kont-
role.

Nemojte koristiti oStecene brusne ploce.
Prije svake primjene kontrolirajte brusne
ploce na krhotine i pukotine. Ako vam
elektri¢ni alat ili brusne ploce padnu,
provjerite jesu li osteceni ili upotrijebite
neostecene brusne ploce. Ako ste nam-
jenski alat provjerili i stavili u uporabu,
drzite se podalje, isto kao i osobe u bli-
zini, od ravnine rotirajuce brusne ploc¢e

i pustite uredaj da radi jednu minutu s
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najvec¢im brojem okretaja. OStecene brus-
ne plo¢e prsnu najéesce u ovom vremenu
testiranja.

i) Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
nacinu primjene koristite zastitu za cijelo
lice, zaStitu za o¢i ili zastitne naocale.
Nosite, ako je potrebno, masku protiv
prasine, zastitu za sluh, zastitne rukavice
ili specijalne pregace koje vas stite od
cestica materijala koji brusite. Zastita za
oci treba zastititi od letecih stranih tijela koja
nastaju kod razli¢itih nacina rada. Maske pro-
tiv praSine i za zastitu diSnih organa moraju
filtrirati pradinu nastalu koritenjem alata. Ako
ste dugo izloZeni glasnoj buci, moze doc¢i do
ostecenja sluha.

j) Obratite paznju na to da se druge osobe
nalaze na sigurnom razmaku od vaseg
radnog podrucja. Svatko tko pristupi
radnom podrucju mora nositi osobnu
zastitnu opremu. Otkinuti komadic¢i radnog
komada ili slomljeni namjenski alati mogu
izletjeti i prouzroditi ozljede, takoder izvan
direktnog radnog podrucja.

k) Prikljuéni kabel drzite podalje od
koristenih alata koji se okrec¢u. Ako izgubi-
te kontrolu nad uredajem, priklju¢ni se kabel
moze prerezati ili zahvatiti, a vaSa Saka ili ruka
moze dospjeti u rotirajudi koristeni alat.

I) Redovito Eistite otvore za prozracivanje

vaseg elektriénog alata. Motorni ventilator

uvlaci prasinu u kugiste i jako nakupljanje
metalne prasine moze prouzrociti elektricne
opasnosti.

Nemojte koristiti elektricni alat u blizini

zapaljivih materijala. Nemojte koristiti

elektri¢ni alat kada se nalazi na zapaljivoj
povrsini kao na primjer drvu. Iskre mogu
zapaliti te materijale.

n) Nemojte koristiti alate koji zahtijevaju
tekuca rashladna sredstva. Koristenje vode
ili drugih tekucih rashladnih sredstava moze
dovesti do elektriénog udara.

3

2) Povratni udar i odgovarajuce sigurnosne
napomene
Povratni udar je iznenadna reakcija kao rezultat
zaglavljene ili blokirane rotirajuce plo¢e za rezan-
je. Ukljestenje ili blokada uzrokuju naglo zaustav-
ljanje rotirajuc¢eg alata. Na taj nacin se nekontroli-
rana jedinica za rezanje i bruSenje ubrzava prema
gore u smjeru rukovatelja. Ako se npr. plo¢a za
rezanje zaglavi ili blokira u radnom komadu, rub
ploce za rezanje koja uranja u radni komad moze
se zaglaviti i prouzro€iti lom ploce za rezanje ili
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povratni udar. Pritom se plo€e za rezanje takoder
mogu slomiti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili nepraviline
uporabe elektri¢énog alata. On se moze sprijediti
odgovarajué¢im mjerama predostroznosti, kao §to
je opisano u daljnjem tekstu.

a) Cvrsto drzite elektriéni alat i dovedite
svoje tijelo i ruke u polozaj u kojem cete
modi izdrzati povratne sile. Rukovatelj
moze savladati sile povratnog udara i reakcije
ako se pridrzava mjera opreza.

b) lzbjegavajte podrucje ispred i iza
rotirajuce ploce za rezanje. U sluc¢aju po-
vratnog udara, jedinica za rezanje i brusenje
se pokreée u smjeru rukovatelja.

c) Nemojte upotrebljavati lanac za rezanje,
alat za rezbarenje drva ili nazubljeni list
pile kao ni segmentiranu dijamantnu
plo€u s razmacima Sirim od 10 mm. Takvi
namjenski alati ¢esto uzrokuju povratni udar
ili gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

d) lzbjegavajte blokiranje ploce za rezanje ili
preveliki pritisak. Nemoijte izvoditi pretje-
rano duboke rezove. Preoptereéenje ploce
za rezanje povecava njezino naprezanje i
osjetljivost na savijanje ili blokiranje, a time i
mogucnost povratnog udara ili lomljenja brus-
nog tijela.

e) Ako ploca za rezanje zapne ili vi prekinete
rad, iskljuéite uredaj i drzite jedinicu za
rezanje i brusenje mirno tako dugo dok
se ne zaustavi plo¢a. Nikada nemojte
pokusavati izvuéi plo¢u za rezanje iz reza
dok je jos uvijek aktivna jer u protivnom
moze doéi do povratnog udara. Utvrdite i
uklonite uzrok zapinjanja.

f) Nemojte ponovo ukljuéivati elektriéni
alat sve dok se nalazi u radnom komadu.
Pustite da plo¢a za rezanje prvo postig-
ne svoj puni broj okretaja prije nego sto
pazljivo nastavite s rezanjem. U suprotnom
plo¢a se moze zaglaviti, isko¢iti iz radnog ko-
mada ili izazvati povratni udar.

g) Poduprite velike radne komade kako biste
smanijili rizik od povratnog udara zbog
zaglavljene ploce za rezanje. Veliki radni
komadi mogu se saviti pod vlastitom tezinom.
Radne komade morate poduprijeti s obje stra-
ne ploce, kako u blizini reza tako i na kutu

Ostali rizici

Cak i ako se uredaj pravilno koristi, uvijek postoji
odredeni preostali rizik koji se ne moze iskljuciti.

Sljedece potencijalne opasnosti mogu proizadi iz

vrste i konstrukcije uredaja:

e Kontakt sa nezastiéenim brusnim plo¢ama
(posjekotine)

e Posezanje u brusni kota¢ koji se jo$ uvijek
okrece (posjekotine)

® Izbacivanje dijelova brusne ploce (posjekoti-
ne ili tupe ozljede)

® Izbacivanje dijelova radne ploce (posjekotine
ili tupe ozljede)

* Ostecenje sluha ako se ne nosi propisana
zastita sluha (gubitak sluha)

e Udisanje praSine od bruSenja

® Ako se upute sadrzane u vasim Uputama za
uporabu ne pridrzavaju, mogu nastati ostali
rizici zbog nepravilne uporabe.

Rukovanje, transport i skladistenje ploca za

brusenje

Brusne ploc¢e su krhke i osjetljive na udarce. Zato

su potrebne posebne mijere:

a) Nemojte ispustati ploce i izbjegavajte iznen-
adne udarce.

b) Nemoijte koristiti ploce koje su ispale ili
ostecene.

c) lzbjegavajte vibracije ili udarce tijekom upora-
be.

d) lzbjegavajte ostecenje prihvatnog otvora.

e) lzbjegavajte opterecenja povrsine za
brusenje.

f)  Cuvaijte brusne ploée ravno ili okomito, suhe,
bez mraza i na stalnoj prosje¢noj temperaturi.

g) Pohranite brusne plo¢e u originalnom paki-
ranju ili u posebnim spremnicima i policama

Pozor! Opasnost od opekotina!

Ostavite radni komad da se ohladi. Materijal se
moze uzariti tijekom bruSenja, hladite ga povre-
meno tijekom dulje obrade.

® Ne koristite rashladna sredstva ili sli¢no.

Dodatna sigurnosna pravila za brusilice za
rezanje
e Zastitna oprema
Nosite zastitne naocale, zastitu za lice, zastitu
didnih putova, pregacu, zastitne rukavice,
duge, usko pripijene rukave i rukavice.
°* Namjenska uporaba
Plo¢u za rezanje Kkoristite samo prema namje-
ni i obratite pozornost na maksimalnu brzinu.
¢ Dubina rezanja
Prije nego pocnete, provjerite podeSenu du-
binu rezanja tako da je zaporni vijak ispravno
postavljen kako ne biste zarezali u podlogu.
* Mijesto odlaganja
Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme, mora
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se Cuvati na suhom mjestu. Kod ponovnog
koridtenja obratite pozornost na rok trajanja
plo¢e za rezanje.

* Montaza ploc¢e za rezanje
Kod postavljanja ploCe za rezanje, provjerite
je li pricvr8¢ena na glavéinu alata odnosno
steznu povrsinu uredaja i da se plo¢a za re-
zanje moze slobodno okretati.

® Zastita ploce za rezanje
Nikada nemojte raditi bez zastitnog poklopca
(zastita plo€e za rezanje)

* Provjera ploce za rezanje
Prije ukljuivanja stroja provijerite je li plo¢a za
rezanje ispravno postavljena. Zatim pustite st-
roj da radi u praznom hodu 30 s. Ako primije-
tite bilo kakvo osteéenije ili zna¢ajne vibracije,
plo¢a za rezanje se mora zamijeniti.

® Vrijeme zaustavljanja ploce za rezanje
Oprez! Nakon isklju¢ivanja uredaja, plo¢a za
rezanje nastavlja raditi, zato pri¢ekajte da se
plo¢a za rezanje potpuno zaustavi prije uklan-
janja radnog komada.

® Postavljanje stroja
Stroj mora biti postavljen stabilno, tj.
priévr§éen na radni stol ili fiksno postolje.

® Nemojte stezati premalene radne komade u
Skripcu, koji se zbog svoje veli¢ine ne mogu
pravilno stegnuti.

e Ako zelite obraditi radne komade koji strSe
daleko izvan Skripca, morate ih poduprijeti
polijeganjem.

e Uticni spojevi:

Svi utiéni spojevi moraju se nalaziti na suhom
mjestu i ne smiju biti na podu.

* Smijer okretanja ploce za rezanje:
Provjerite strelicu za pokazivanje smjera na
plo¢i za rezanje, smjer strelice mora odgova-
rati sa smjerom okretanja osovine motora.

* Brzina ploce za rezanje:

Nemojte prekoraditi sigurnu brzinu rada plo¢e
za rezanje.

* Rotirajuca ploca za rezanje:

Izbjegavajte svaki dodir rotirajuée ploc¢e za
rezanje, dok se uredaj nalazi u pogonu.

® Tehnicke promjene:

Tehni¢ke promjene koje vode do promjene
svojstava (npr. broja okretaja) smije provoditi
samo proizvodac kako bi bile u skladu sa
zahtjevima sigurnosnih odredbi.

® Uporaba drugih alata:

Uporaba drugih vrsta ploc¢a za rezanje ili alata
(kao npr. listova kruzne pile), koji nisu navede-
ni u prilozenim uputama, nije dopustena.

Dobro sacuvajte ove sigurnosne napomene.
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Opste bezbednosne napomene u vezi elek-
triénih alata

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektri¢nog udara, poza-
ra i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat”, koji je koriS¢en u bezbed-
nosnim napomenama odnosi se na elektricne ala-
te koji rade na strujni pogon (s mreznim kablom) i
na akumulatorski pogon (bez mreznog kabla).

1. Bezbednost radnog mesta

a) Svoje radno podruéje drzite ¢istim i radite
pod dobrom rasvetom. Nered ili neosvetlje-
no radno podrucje mogu da prouzro¢e nesre-
¢e pri radu.

b) Nemojte raditi s elektriénim alatima u sre-
dini gde postoji opasnost od eksplozije i
u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti, gaso-
vi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu da zapale praSinu ili pare.

c) Decuidruga lica drzite podalje za vreme
koriSéenja elektricnog alata. Kod promene
smera mozete da izgubite kontrolu nad elek-
tri¢nim alatom.

2. Elektricna bezbednost

a) Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora
odgovarati utiénici. Na utikacu nije do-
zvoljeno vrsiti bilo kakve izmene. Nemojte
koristiti adapterski utika¢ zajedno sa
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni
utikadi i odgovarajuce uti¢nice smanijuiju rizik
od elektricnog udara.

b) lzbegavaijte fizicki kontakt sa uzemljenim
povrsSinama poput cevi, radijatora, Sted-
njaka i frizidera. Postoji povecan rizik od
elektri¢énog udara, kad je vase telo uzemljeno.

c) Elektriéne alate drzite podalje od kiSe i
vlaznosti. Prodiranje vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od elektri¢nog udara.

d) Ne koristite kabel za noSenje ili veSanje
elektricnog alata, ili za izvlacenje utikaca
iz utiénice. Prikljuéni kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili po-
kretnih delova uredaja. Ostecen ili zapetljan
prikljuéni kabl poveéava rizik od elektri¢nog
udara.

e) Ako radite sa elektricnim alatom na otvo-

renom, koristite samo produzne kablove
koji su podesni za koriS¢enje na otvore-
nom. Primena produznog kabla podesnog za
rad na otvorenom smanijuje rizik od elekitri¢-
nog udara.

f) Ako ne moze da se izbegne rad elektric¢-
nog alata u vlaznoj sredini, upotrebite za-
§titni strujni prekidaé. KoriS¢enje zastitnog
strujnog prekida¢a smanjuje rizik od elektri¢-
nog udara.

3. Bezbednost ljudi

a) Budite oprezni, pripazite Sta radite, a radu
s elektricnim alatom pristupite savesno.
Ne koristite elektri¢ni alat, ako ste umorni
ili pod dejstvom droge, alkohola ili me-
dikamenata. Momenat nepaznje za vreme
koriscenja elektricnog alata moze da dovede
do ozbiljnih povreda.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek nosi-
te zastitne naocare. Nosenije licne zastitne
opreme kao $to je maska za prasinu, nekli-
zajuca zastitna obuca, zastitni Slem ili zastita
za sluh, zavisno od vrste i nacina koris¢enja
elektricnog alata, smanjuje rizik od povreda.

c) lIzbegavajte nekontrolisano pustanje
u rad. Pre nego s§to cete elektri¢ni alat
prikljuciti na napajanje strujom i/ili aku-
mulator, podici ili nositi, proverite da li je
iskljuéen. Ako prilikom nosenja elektricnog
alata imate prst na prekidadu, ili ako uklju¢en
aparat priklju¢ite na mrezu, moze doci do ne-
srece.

d) Pre nego Sto cete ukljuéiti elektriéni alat,
uklonite alate za podesavanije ili kljuce-
ve za zavrtnje. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotacionom delu elektri¢nog alata moze da
uzrokuje povrede.

e) lIzbegavajte abnormalne polozaje tela. Po-
brinite se za stabilan polozaj i u svakom
trenutku drzite balans. Na taj na¢in mogi
Cete bolje da kontroliSete elektri¢ni alat u neo-
&ekivanim situacijama.

f) Nosite odgovarajucu radnu odecu. Ne no-
site Siroku odecu niti nakit. Kosu i odeéu
ne priblizavajte pokretnim delovima. Po-
kretni delovi mogu da zahvate Siroku odecu,
nakit ili dugu kosu.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisa-
vanje i sakupljanje prasine, proverite da li
su one prikljuéene i da li se koriste pravil-
no. Usisavanjem prasine mozete da smanijite
opasnosti koje nastaju zbog stvaranja prasi-
ne.

h) Nemojte da se oslanjate na laznu bezbed-
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

nost i ignoriSete bezbednosne propise za
elektricne alate ¢ak i ako ste sa njime veé
upoznati nakon mnogostrukog korisSce-
nja. Nepazljivo rukovanje moze da dovede do
teskih povreda u deli¢u sekunde.

KoriSéenje i rukovanje elektriénim alatom
Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite
alat koji je namenjen za vas posao. Odgo-
varajucim elektriénim alatom radicete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elekiri¢ni alat koji viSe ne moze
da se ukljugi ili iskljuci je opasan i mora da se
popravi.

Pre nego cete obaviti podesavanja na
uredaju, zamenu delova namenskog alata
ili odloziti elektriéni alat, izvucite utikaé

iz utiénice i/ili uklonite akumulator. Takve
mere opreza sprecavaju nekontrolisano po-
kretanje elektriénog alata.

NekoriScéen elektriéni alat uvajte na
mestu van dohvata dece. Ne dozvolite ko-
riSéenje elektriénog alata licima koja nisu
upoznata s njegovim radom ili nisu proéi-
tala ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni,
ako ih koriste neiskusna lica.

Elektricne i namenske alate pazljivo
negujte. Proverite da li pokretni delovi
funkcionisu besprekorno i da li mozda
zapinju, da li su slomljeni ili o§teceni tako
da bi mogli da ugroze funkcionisanje
elektricnog alata. Pre koriS¢enja elektric-
nog alata, predajte na popravak ostecene
delove. Uzrok mnogih nesreca je loSe odrza-
vanje elektri¢nog alata.

Rezne alate treba da ostrite i Cistite. PaZlji-
VO negovani rezni alati s nabru$enim ostrica-
ma manje zapinju i mogu lakSe da se vode.
Namenske alate itd. koristite u skladu s
ovim uputstvima. Pri tom obratite paznju
na radne uslove i aktivnhost koju treba
izvrsiti. Nenamensko kori$éenje elektricnog
alata moze da dovede do opasnih situacija.
Drske i njihove povrsine moraju da budu
suve i o¢iScene od ulja i masti. Klizave ru¢-
ke i njihove povrSine onemogucavaju bezbed-
no rukovanje i kontrolu nad elektri¢nim alatom
u nepredvidenim situacijama.
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1) Bezbednosna uputstva za masine za re-

a)

b)

9)

zanje

Udaljite se i udaljite osobe koje se nalaze
u blizini van ravni rotirajuée brusne ploce.
Zastitni poklopac treba da zastiti rukovaoca
od otkinutih fragmenata i slu€ajnog kontakta
sa brusnim telom.

Za Vas elektricni alat koristite iskljucivo
ojacane kompozitne ili dijamantske rezne
plo¢e. Sama ¢injenica da pribor moZete da
pri¢vrstite na svoj elektri¢ni alat, nije garancija
za bezbednu primenu.

NAPOMENA 1 Pojmovi ,ojacani“ili ,dija-
mantski“ se koriste prema nameni elektri¢nog
alata.

Dozvoljeni broj obrtaja namenskog

alata mora da iznosi najmanje toliko ko-
liko je najveci broj obrtaja naveden na
elektricnom alatu. Pribor koji se obrée brze
nego $to je dozvoljeno, moze da se slomi i
izleti.

Brusna tela se smeju koristiti samo za
preporu¢ene mogucnosti upotrebe.

Na primer: Nikada ne brusite boénom
povrsinom rezne ploce. Rezne ploce su
namenjene za skidanje materijala sa ivicom
ploc¢e. Bo¢no delovanije sile na ova brusna
tela moze dovesti do njihovog loma.

Za brusnu plocu koju ste izabrali uvek
koristite neostec¢enu steznu prirub-

nicu odgovarajuce veli¢ine i oblika.
Odgovarajuce prirubnice pruzaju oslonac
brusnoj plo€i i na taj na¢in smanjuju opasnost
od loma brusne ploce.

Spoljni prec¢nik i debljina namenskog ala-
ta mora odgovarati podacima o dimenzi-
jama Vaseg elektriénog alata. Ako koristite
pogredno dimenzionisane alate, oni se ne
mogu dovoljno oklopiti niti kontrolisati.
Brusne ploc¢e i prirubnice moraju pre-
cizno odgovarati brusnom vretenu

Vaseg elektriénog alata. Namenski alati
koji ne odgovaraju ta¢no brusnom vretenu
elektri¢nog alata obréu se neravnomerno,
jako vibriraju i mogu da dovedu do gubitka
kontrole.

Ne koristite oSte¢ene brusne ploce. Pre
svake upotrebe proverite da li na brusnoj
ploci postoje odlomci i pukotine. Ukoliko
elektri¢ni alat ili brusna plo¢a padne,
proverite da li je doslo do osteéenija ili ko-
ristite neosSteé¢enu brusnu ploc¢u. Ako ste
brusnu plocu proverili i postavili, udaljite
osobe koje se nalaze u blizini van ravni

rotirajuce brusne ploce i pustite uredaj
da radi jedan minut sa najveé¢im brojem
obrtaja. Ostecene brusne ploce pucaju
najcesce tokom ovog vremena testiranja.

i) Nosite licnu zastitnu opremu. Zavisno od
nacina primene koristite zastitu za celo
lice, zaStitu za o¢€i ili zastitne naocare.
Ukoliko je potrebno, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice
ili specijalne kecelje koje Vas stite od
cestica materijala koji brusite. Zastita za
oCi mora da zastiti od stranih tela koja nastaju
pri raznim primenama i lete uokolo. Maske
protiv pradine i za zastitu disajnih organa mo-
raju filtrirati prasinu nastalu koris¢enjem alata.
Ako ste dugo izloZeni jakoj buci, moze dodi
do ostecenja sluha.

j) Obratite paznju na to da se druga lica
nalaze na bezbednom odstojanju od
Vaseg radnog podruéja. Svako ko pris-
tupi radnom podruéju mora nositi licnu
zastitnu opremu. Otkinuti fragmenti radnog
predmeta ili slomljeni namenski alati mogu
da se odbace i prouzrokuju povrede, takode i
van direktnog radnog podrucja.

k) Prikljuéni kabl drzite dalje od rotirajuc¢ih
namenskih alata. Ukoliko izgubite kontrolu
nad uredajem, priklju¢ni kabl moze biti pre-
kinut ili zahvacen i vasa Saka ili ruka mogu
dospeti u rotiraju¢i namenski alat.

I) Redovno Cistite ventilacione proreze
VasSeg elektri¢nog alata. Ventilator motora
uvlaéi pradinu u kuciste, a prekomerno naku-
plianje metalne prasine moze da prouzrokuje
elektricne opasnosti.

m) Ne koristite elektri¢ni alat u blizini zapal-
jivih materijala. Ne koristite elektricni alat
ukoliko stoji na zapaljivoj povrSini, kao
Sto je na primer drvo. Varnice bi mogle za-
paliti takve materijale.

n) Nemojte koristiti namenske alate koji
zahtevaju tecna rashladna sredstva.
KoriSéenje vode ili drugih te€nih rashladnih
sredstava moze da dovede do elektricnog
udara.

2) Povratni udar i odgovarajuce bezbed-
nosne napomene
Povratni udar je iznenadna reakcija koja nastaje
kao posledica zapinjanja ili blokiranja rotiraju¢e
rezne plo€e. Zapinjanje ili blokada uzrokuju naglo
zaustavljanje rotiraju¢eg namenskog alata. Usled
toga se nekontrolisani agregat za rezanje ubrza-
va nagore, u smeru rukovaoca. Ako npr. rezna
plo¢a zapinje ili se blokira u radnom predmetu,
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ivica rezne ploCe koja uranja u radni predmet se
moze blokirati i dovesti do iskakanja rezne plo¢e
ili povratnog udara. Pri tome se rezne plo¢e mogu
i slomiti.

Povratni udar je posledica pogre$ne ili nepravil-
ne upotrebe elektri¢nog alata. Moze se spreciti
odgovarajuéim merama predostroznosti, kao sto
je opisano u daljem tekstu.

a) Cvrsto drzite elektriéni alat i dovedite telo
i ruke u takav polozaj, u kojem ¢ete moci
izdrzati povratne sile. Rukovalac moze sav-
ladati sile povratnog udara i sile reakcije, ako
se pridrZzava mera opreza.

b) lzbegavajte podrucje ispred i iza
rotirajuce rezne ploce. Prilikom povratnog
udara agregat za rezanje se izbacuje nagore
u smeru rukovaoca.

c) Ne koristite lan¢ane listove testere, listo-
ve testere za drvo ili nazubljene listove
testere, kao i segmentne dijamantske
ploce sa razmacima veé¢im od 10 mm. Tak-
vi namenski alati ¢esto uzrokuju povratni udar
ili gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

d) lzbegavajte blokiranja rezne ploce ili
suviSe veliki kontaktni pritisak. Ne-
mojte praviti suviSe duboke rezove.
Preoptereéenje rezne plo¢e poveéava njeno
habanije i podloznost glavljenju ili blokiranju,
pa time i moguénost povratnog udara ili loma
brusnog tela.

e) Ako rezna plo¢a zapne ili Vi prekinete rad,
iskljucite uredaj i mirno drzite agregat
za rezanje sve dok se plo¢a ne zaustavi.
Nikada ne pokusSavajte da iz reza izvadite
reznu plocu koja je jos uvek u pokretu,
jer u suprotnom moze doci do povratnog
udara. Utvrdite i uklonite uzrok zaglavljivanja.

f) Nemojte ponovo ukljuéivati elektricni alat
sve dok se on nalazi u radnom predme-
tu. Pre nego Sto nastavite sa rezanjem,
sacekajte da rezna plo¢a prvo dostigne
svoj puni broj obrtaja. U suprotnom se
plo¢a moze zaglaviti, isko¢iti iz radnog pred-
meta ili izazvati povratni udar.

g) Poduprite velike radne predmete, kako
biste smanijili rizik od povratnog udara
usled uklestenja rezne ploce. Veliki radni
predmeti mogu da se saviju pod sopstvenom
tezinom. Radni predmet mora biti poduprt sa
obe strane, u blizini reza, kao i na ivici.
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Ostali rizici

Cak i kada se uredaj pravilno koristi, uvek postoji

odredeni preostali rizik koji se ne moze iskljuciti.

Sledece potencijalne opasnosti mogu proizadi iz

vrste i konstrukcije uredaja:

e Kontakt sa nezastiéenim brusnim plo¢ama
(posekotina).

® Posezanje u brusnu plo¢u dok se jo$ okreée
(posekotina)

® Odbacivanje delova brusne plo¢e (posekotina
ili tupa povreda)

® Odbacivanje delova radnih predmeta (pose-
kotina ili tupa povreda)

® Ostecenje sluha ako se ne nosi propisana
zastita za sluh (gubitak sluha)

e Udisanje brusne prasine

e Ako se ne pridrzavate uputstava koja se nala-
ze u vaSem uputstvu za upotrebu, moze dodi
do drugih preostalih rizika zbog nestru¢ne
upotrebe.

Rukovanje, transport i skladistenje brusnih

ploéa

Brusne ploce su lomljive i osetljive na udarce i

Sokove. Zbog toga su potrebne posebne mere:

a) Pazite da vam ploce ne padnu i izbegavajte
iznenadne udare.

b) Ne koristite plo¢e koje su vam pale ili koje su
ostecene.

c) lzbegavaijte vibracije ili udarce tokom upotre-
be.

d) Izbegavajte oStecenja prihvatnog otvora.

e) lzbegavajte opterecenja povrsine koju brusite.

f)  Brusne plo¢e ¢uvajte ravno ili uspravno, na
suvom mestu bez mraza i na konstantnoj um-
erenoj temperaturi.

g) Cuvajte brusne ploge u originalnoj ambalazi ili
u posebnim posudama i na policama

Paznja! Opasnost od opekotina!

Pustite radni predmet da se ohladi. Materijal se

moze uzariti tokom bruSenja, povremeno ohladite

radni komad ako se obraduje duze vreme.

® Nemoijte koristiti sredstvo za hladenje ili
sliéno.
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Dodatna bezbednosna pravila za masine za
rezanje

Zastitna oprema

Nosite zastitne naocare, zastitnu opremu za
lice, disajne puteve, zastitu za lice, kecelju,
zastitnu obucu, dugacke, tesno pripijene ru-
kave, kao i rukavice.

Namensko kori§éenje

Reznu plocu koristite samo u skladu sa nje-
nom namenom i vodite ra¢una o maksimalnoj
brzini.

Dubina rezanja

Pre pocetka proverite podeSenu dubinu
rezanja tako da je grani¢ni zavrtanj ispravno
podesen da ne biste zasekli u vasu podlogu.
Mesto ¢uvanja

Ako duze vreme necete koristiti uredaj, mora-
te ga ¢uvati na suvom mestu. Pri ponovnom
kori§éenju obratite paznju na rok trajanja
rezne ploce.

Montaza rezne ploce

Prilikom montaze rezne plocCe uverite se da
je pri€vr§éena na glav€inu alata ili steznu
povrsinu uredaja i da rezna plo¢a moze slo-
bodno da se krece.

Zastita rezne ploce

Nikada nemojte raditi bez zastitnog poklopca
(zastite rezne ploce)

Provera rezne ploce

Pre uklju¢ivanja masine proverite da li je rez-
na plo¢a pravilno montirana. Zatim pustite da
masina radi u praznom hodu 30 sekundi. Ako
utvrdite oStecenja ili znaéajne vibracije, rezna
plo¢a mora da se zameni.

Vreme zaustavljanja rezne ploce

Oprez! Nakon iskljuc¢ivanja uredaja rezna
plo¢a nastavlja da se krece, stoga sacekajte
da se rezna plo¢a potpuno zaustavi pre nego
Sto uklonite radni komad.

Postavljanje masine

Masinu morate da postavite stabilno, $to
znadi uévrstite na radni sto ili univerzalno
postolje.

Nemojte stezati premale radne predmete u
stegu sa vijkom jer se zbog svoje veliine ne
mogu pravilno stegnuti.

Ako Zelite da obradite radne predmete koji
priliéno trée van stege sa vijkom, oni moraju
biti poduprti podlodkama.

Utiéni prikljucci:

Svi utiéni prikljuci moraju biti na suvom
mestu i ne smeju da se stavljaju na pod.
Smer obrtanja rezne ploce:

Proverite strelicu smera na reznoj plo¢i,
smer strelice se mora podudarati sa smerom

obrtanja vratila motora.

* Brzina rezne ploce:
Nemoijte da prekoradite bezbednu radnu brzi-
nu rezne ploce.

* Rotirajuéa rezna plo¢a:
Izbegavajte svaki kontakt sa rotiraju¢om rez-
nom plo¢om tokom rada masine.

* Tehnicke izmene:
Tehnic¢ke izmene koje dovode do promene
svojstva (npr. broja obrtaja) sme da obavi
samo proizvodac kako bi se ispunili zahtevi
bezbednosnih propisa.

¢ Upotreba drugih alata:
Upotreba svih drugih vrsta reznih plo¢a ili
alata (kao $to su npr. listovi kruzne testere),
koji nisu navedeni u prilozenom uputstvu, nije
dozvoljena.

Dobro sacuvajte ove bezbednosne napome-
ne.
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0Ogédlne wskazowki bezpieczenstwa przy uzyt-
kowaniu elektronarzedzi

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich wskazo-
wek bezpieczenstwa, instrukcji, rysunkéw

i danych technicznych danego elektrona-
rzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymienionych
instrukcji moze spowodowaé porazenie pradem,
niebezpieczenstwo pozaru lub cigezkie obrazenia.
Prosimy zachowac¢ na przysztos¢é wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Ponizej zastosowane pojecie ,elektronarzedzie”
odnosi sie do narzedzi zasilanych sieciowo (z
przewodem zasilania) bgdz do narzedzi zasila-
nych akumulatorowo (bez przewodu sieciowego).

1. Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Zachowaé czystosé na miejscu pracy i
zadbac o dobre oswietlenie. Nieporzadek
i zte oswietlenie miejsca pracy mogg prowa-
dzi¢ do wypadkoéw.

b) Nie nalezy pracowac z elektronarzedziem
w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w
poblizu tatwopalnych substancji, gazow i
pytow. Elektronarzedzia wywotujg iskry, ktére
moga zapali¢ pyt i opary.

c) W trakcie uzytkowania elektronarzedzi
dzieci i inne osoby powinny przebywacé z
dala od obszaru pracy. Odwrécenie uwagi
od wykonywanej pracy moze spowodowac
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wityczka elektronarzedzia musi pasowaé
do gniazda wtykowego. Wtyczka nie
moze by¢ w zaden sposéb zmieniona. Nie
stosowac wtyczki adaptacyjnej razem z
uziemionymi narzedziami elektryczny-
mi. Oryginalne wtyczki i pasujace gniazdka
zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

b) Unikaé zetknigcia czesci ciata z uziemio-
nymi powierzchniami, np. rurami, elemen-
tami grzejnymi, kuchenkami, lodéwkami.
Jesli Panstwa ciato jest uziemione istnieje
wigksze ryzyko porazenia pradem.

c) Nie wystawiac¢ elektronarzedzi na dziata-
nie deszczu lub wilgoci. Wnikniecie wody
do elektronarzedzia zwigksza ryzyko poraze-
nia prgdem.

d) Nie stosowac¢ przewodu zasilania do
celéw, do ktérych nie jest on przezna-
czony. Nigdy nie uzywaé¢ przewodu do
przenoszenia lub zawieszenia elektrona-

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)
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rzedzia ani nie ciagna¢ za przewdd, aby
wyciggna¢ wtyczke z gniazda wtykowego.
Chroni¢ przewodd zasilania przed wysoki-
mi temperaturami, kontaktem z olejami,
ostrymi krawedziami lub ruchomymi
czesciami urzadzenia. Uszkodzony lub
poplatany przewdd zasilania zwieksza ryzyko
porazenia prgdem.

Praca z elektronarzedziem na zewnatrz
wymaga zastosowania przedtuzacza,
ktéry dopuszczony jest do pracy na
zewnatrz. Zastosowanie przedtuzacza prze-
znaczonego do pracy na zewnatrz zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli konieczne jest uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytgcznika ochronnego pradowego.
Uzycie wytacznika ochronnego pradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

Bezpieczenstwo oséb

Nalezy zachowac ostroznos¢, uwazaé na
to, co sie robi i poruszaé sie z rozwaga
przy pracy z urzadzeniem. Nie uzywaé
elektronarzedzia, gdy jest si¢ zmeczonym
lub pod wptywem narkotykoéw, alkoholu
lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas pracy
z elektronarzedziem moze prowadzi¢ do po-
waznych obrazen.

Zawsze nosi¢ okulary ochronne oraz
stosowac sprzet ochrony osobistej. Sto-
sowanie sprzetu ochrony osobistej, takiego
jak maska ochronna, obuwie antyposlizgowe,
kask lub ochronniki stuchu (w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania elektronarzedzia)
zmniejsza ryzyko obrazen.

Unika¢ przypadkowego uruchomienia.
Przed podtaczeniem elektronarzedzia
do sieci i/ lub akumulatora, jego podnie-
sieniu lub przeniesieniem upewni¢ sig,
ze elektronarzedzie jest wytaczone. Jesli
podczas przenoszenia majg Parnstwo palce
na wigczniku lub wigcznik jest weisnigty w
momencie podtgczania elektronarzedzia do
pradu, moze dojs$¢ do wypadku.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
usung¢ wszelkie uzyte do nastawienia
urzadzenia narzedzia lub klucze do srub.
Narzedzie lub klucz, ktéry znajdzie sie w ob-
racajgcej si¢ czesci elektronarzedzia, moze
spowodowac obrazenia.

Unika¢ nienaturalnych pozycji ciata. Dba¢
o pewna postawe i utrzymywacé réwno-
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

wage podczas pracy. Dzieki temu moga
Panstwo lepiej kontrolowa¢ elektronarzedzie
w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nosi¢ odpowiednia odziez ochronna.

Nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii.
Utrzymywac wtosy i odziez z dala od ru-
chomych czesci urzadzenia. Luzna odziez,
bizuteria lub dtugie wtosy mogg zahaczy¢ sie
0 poruszajgce sie czesci.

Jesli istnieje mozliwos¢é zamontowania
elementéw pochtaniajacych i zbieraja-
cych pyt, nalezy zawsze je podtgczyé i
uzywac zgodnie z instrukcjg. Uzycie przy-
tacza do odsysania pytu zmniejsza niebezpie-
czenstwo wywotane przez pyt.

Nigdy nie lekcewazy¢ istniejgcych zagro-
zen i nie ignorowa¢ zasad bezpieczen-
stwa pracy z elektronarzedziami, nawet
jesli ma sig duze doswiadczenie w pracy
z danym elektronarzedziem. Nawet naj-
krétsza chwila nieuwagi moze by¢ przyczyng
ciezkich obrazen.

Uzytkowanie i obstuga elektronarzedzia
Nie przecigza¢ elektronarzedzia. Do pracy
uzywac odpowiednich do tego celu elek-
tronarzedzi. Odpowiednie elektronarzedzie
stosowane we wskazanym zakresie wydajno-
Sci zapewnia lepszg i bezpieczniejszg prace.
Nie uzywac elektronarzedzia, jesli ma ono
uszkodzony witacznik. Elektronarzedzie,
ktérego nie mozna wtaczyc¢ ani wytgczyc jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed przystgpieniem do dokonywania
ustawien urzadzenia, wymiang czesci
osprzetu lub odtozeniem elektronarzedzia
nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazdka i/
lub wyjaé akumulator. Te $rodki ostroznosci
zapobiegajg nieoczekiwanemu wigczeniu
elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia przechowy-
wacé w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Osoby, ktore nie znajg wtasciwej obstugi
elektronarzedzia lub nie przeczytaty tej
instrukciji, nie powinny uzywaé tego elek-
tronarzedzia. Elektronarzedzia sg niebez-
pieczne, jesli sg uzywane przez niedoswiad-
czone osoby.

Starannie dba¢ o elektronarzedzia i na-
rzedzie robocze. Nalezy kontrolowac, czy
ruchome czesci funkcjonuja bez zarzutu,
nie zakleszczajg sig, czy nie sg ztamane
lub uszkodzone, co mogtoby wptyngé na

f)

)

h)

a)
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funkcjonowanie elektronarzedzia. Przed
uzyciem elektronarzedzia nalezy napra-
wi¢ uszkodzone czgsci. Wiele wypadkow
spowodowanych jest niewtasciwg konserwa-
Cjg urzadzenia.

Narzedzia tngce powinny by¢ zawsze
naostrzone i czyste. Wtasciwie pielegnowa-
ne narzedzia tngce z naostrzonym ostrzem
rzadziej sie zakleszczajg i sg tatwiejsze do
prowadzenia.

Uzywac elektronarzedzia, narzedzi robo-
czych itp. zgodnie ze wskazéwkami. Zwra-
cac przy tym uwage na warunki pracy i
wykonywane czynnosci. Wykorzystanie
narzedzi do celéw innych niz jest to przewi-
dziane moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie, za ktore trzy-
mane jest urzadzenie, muszg by¢ zawsze
suche, czyste i nie powinno by¢ na nich
$ladéw oleju lub smaru. Sliskie uchwyty

i powierzchnie uniemozliwiajg bezpieczng
obstuge urzadzenia i kontrole nad elektrona-
rzedziem w nieprzewidzianych sytuacjach.

Serwis

Naprawy elektronarzedzia dokonywaé
jedynie w autoryzowanym serwisie i tylko
przy uzyciu oryginalnych czesci. Dzigki
temu zagwarantowane jest, ze bezpieczen-
stwo elektronarzedzia nie ulegto zmianie.
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1)

a)

b)

9)

Wskazéwki bezpieczeistwa odnos$nie
prac ze szlifierkami-przecinarkami

Osoby trzecie oraz osoba pracujaca

z elektronarzedziem powinny zawsze
pozostawaé poza obszarem ptaszczyzny
wzdtuz wirujacej tarczy szlifierskiej.
Ostona powinna chroni¢ osobe pracujaca

z urzadzeniem przed odtamkami i przypad-
kowym kontaktem z tarczg szlifierska.

Do tego elektronarzedzia stosowaé
wytacznie diamentowe lub wzmoc-

nione spojone tarcze tngce. Nawet

jesli wyposazenie daje sie zamocowaé

na elektronarzedziu, nie gwarantuje to
bezpieczenstwa uzytkowania.

UWAGA 1 Okreslenia ,wzmocnione spojone“
lub ,diamentowe* uzywane sa tu odpowiednio
do zastosowania elektronarzedzia.
Dopuszczalna liczba obrotéw stosowa-
nego urzadzenia nie moze by¢ nizsza

niz maksymalna liczba obrotéw podana
na urzadzeniu. Elementy osprzetu, ktére
obracajg sie szybciej niz wynosi ich dozwo-
lona liczba obrotéw, moga peknac i zostac
wyrzucone.

Sciernice powinny byé uzywane tylko

do zalecanych zastosowan. Na przyktad:
Nigdy nie szlifowaé powierzchnig boczng
tarczy tnacej. Tarcze tnace przeznaczone sg
do odcinania krawedzig poddawanego obrob-
ce materiatu. Dziatanie z boku sit na element
Scierny grozi jego uszkodzeniem.

Uzywac tylko i wytgcznie nieuszkodzo-
nych kotnierzy mocujgcych, o odpowied-
nim rozmiarze i ksztatcie dla wybranej
tarczy szlifierskiej. Odpowiednie kotnierze
podtrzymuija tarcze szlifierskg i w ten sposoéb
zmniejszajg niebezpieczenstwo jej ztamania.
Srednica zewnetrzna oraz grubo$é sto-
sowanych narzedzi musza odpowiadac¢
danym technicznym Panistwa urzadzenia.
Nieprawidtowe wymiary narzedzi grozg bra-
kiem odpowiedniej ochrony lub kontroli.
Tarcze szlifierskie i kotnierze muszag
doktadnie pasowac¢ do wrzeciona
$ciernicy w Panstwa urzadzeniu.
Narzedzia o wymiarach niedopasowanych do
wrzeciona $ciernicy danego elektronarzedzia
obracajg sie nierowno, bardzo mocno wibrujg
i moga spowodowac utrate kontroli.

Nigdy nie stosowa¢ uszkodzonych tar-
cz szlifierskich. Przed kazdym uzyciem
sprawdzi¢, czy na tarczach szlifiers-

kich nie ma odpryskow lub rys. Jesli
elektronarzedzie lub tarcza szlifierska
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upadnie, sprawdzié, czy nie zostaty one
uszkodzone lub uzy¢ innej, nieuszkod-
zonej tarczy szlifierskiej. Po sprawdzeniu
stanu tarczy szlifierskiej i jej zamon-
towaniu upewnic sie, ze w obszarze
zasiegu wirujacej tarczy nie znajduja sie
zadne osoby (w tym osoba pracujgca z
urzadzeniem), a nastepnie uruchomic
urzadzenie tak, aby pracowato na
najwyzszych obrotach przez 1 minute. W
czasie tego prébnego uruchomienia uszkod-
zone tarcze szlifierskie zazwyczaj sig tamig.
Nosi¢ sprzet ochrony osobistej. W
zaleznosci od zastosowania, stosowaé
petna ostone twarzy, ostone na oczy lub
okulary ochronne. W razie koniecznosci
natozy¢ maske przeciwpytowa, ochron-
niki stuchu, rekawice ochronne lub spec-
jalny fartuch, ktory bedzie chronit przed
matymi opitkami i cze$ciami materiatu.
Odpowiednie okulary ochronne muszag
chroni¢ oczy przed ciatami obcymi wyrzuca-
nymi z urzgdzenia lub obrabianego materiatu,
ktore powstajg przy réznych zastosowaniach
urzgdzenia. Maska przeciwpytowa oraz
ochrona drog oddechowych powinny filtrowac
powstajgcy podczas pracy pyt. Dtugotrwate
oddziatywanie hatasu grozi utratg stuchu.
Osoby trzecie powinny zawsze zachowaé¢
bezpieczng odlegtosé od Panstwa stano-
wiska pracy. Kazda osoba wkraczajgca w
obszar pracy musi nosi¢ sprzet ochrony
osobistej. Odtamane kawatki obrabianego
materiatu lub odtamane czesci narzedzia
mogag zostac¢ wyrzucone i spowodowac
obrazenia, réwniez poza bezposrednim sta-
nowiskiem pracy.

Przewdd zasilania nigdy nie powinien sig
znajdowac w poblizu wirujacych narzedzi.
W przypadku utraty kontroli nad urzgdzeniem
przewod zasilajgcy moze zostaé przeciety
lub pochwycony przez narzedzie, jak rowniez
moze dojs¢ do zranienia rak przez wirujgce
narzedzie.

Regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyj-
ne elektronarzedzia. Dmuchawa silnika za-
sysa pyt do wnetrza obudowy. Nagromadzony
metalowy pyt moze by¢ przyczyng zagrozen
elektrycznych.

Nie stosowaé nigdy elektronarzedzia w
poblizu palnych materiatow. Nigdy nie
uzywac elektronarzedzia, jesli znajduje
sie na palnej powierzchni takiej jak drew-
no. Iskry mogtyby spowodowac zapton tych
materiatéw.
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n) Nie stosowac nigdy narzedzi, kté-
re wymagaja ptynnych srodkéw
chtodzacych. Uzycie wody lub innych
ptynnych $rodkéw chtodzgcych grozi
porazeniem pragdem.

2) Wskazéwki bezpieczenstwa odnosnie zja-
wiska odbicia urzadzenia
Zjawisko odbicia to nagta reakcja na skutek
zahaczenia lub zablokowania sie wirujgce;j tar-
czy tngcej. Zahaczenie si¢ lub zablokowanie
powodujg gwattowne zatrzymanie sie wirujacego
narzedzia. Niekontrolowana przecinarka zostaje
wowczas gwattownie poruszy¢ sie w niekontrolo-
wany sposob do gory w kierunku obstugujgcego
urzadzenie. Jezeli np. tarcza tngca zahaczy sie
lub zablokuje w obrabianym przedmiocie, wéw-
czas krawedz tarczy tngcej wdrgzajacej sie w
przedmiot blokuje sie, co powoduje wytamanie
sie tarczy tngcej lub odbicie. Tarcze thgce moga
réwniez sig ztamac.
Odbicie spowodowane jest btednym lub
nieprawidtowym uzyciem elektronarzedzia. Odbi-
ciu mozna zapobiec stosujgc odpowiednie srodki
ostroznosci, ktére wymieniono ponizej.

a) Zawsze mocno trzymac elektronarzedzie
i przyja¢ takg pozycje ciataiw
szczegolnosci rak, aby mozna byto
wyhamowag¢ site odbicia. Stosujac odpo-
wiednie $rodki ostroznosci uzytkownik moze
zachowac kontrole nad sitami odbicia i reak-
cji.

b) Unikaé zblizania czesci ciata do obszaru
przed i za wirujgcg tarczg tngca. Pod-
czas odbicia przecinarka wyrzucana jest z
duza sitg do gory w kierunku obstugujacego
urzadzenie.

c) Nigdy nie stosowa¢ tarcz pilarskich
z zebami, tarcz do cigcia drewna, tar-
cz tancuchowych ani diamentowych
segmentowych tarcz o szczelinach o
szerokosci przekraczajgcej 10mm. Tego
rodzaju narzedzia powodujg czesto odbicie
lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

d) Unikaé blokowania tarczy tnacej lub
wywierania zbyt duzego nacisku.

Nie wykonywac¢ zbyt gtebokich cigé.
Przeciazenie tarczy tngcej zwieksza jej
obcigzenie i sktonnos¢ do zahaczania sig lub
blokowania, a tym samym mozliwos$¢ odbicia
lub ztamania $ciernicy.

e) W przypadku przerwania pracy lub zab-
lokowania tarczy tngcej nalezy wytaczyé
przecinarke i trzymac jag w niezmienionej

pozyciji az tarcza sie catkowicie zatrzy-
ma. Nigdy nie podejmowac préb wyjecia
wirujacej tarczy tnacej z miejsca cigcia,
poniewaz grozi to odbiciem. Stwierdzi¢ i
usunac przyczyne zablokowania.

f) Nigdy nie wiaczac elektronarzedzia, jezeli
znajduje sie ono w obrabianym przedmio-
cie. Przed przystapieniem do kontynuowania
ciecia tarcza zawsze najpierw powinna sig
rozpedzi¢ do petnej liczby obrotéw. W prze-
ciwnym razie tarcza moze sig zahaczy¢,
wysung¢ w niekontrolowany sposob z przed-
miotu lub moze dojs¢ do odbicia.

g) Duze przedmioty poddawane obrébce
nalezy podeprze¢, poniewaz zmniejsza to
ryzyko zablokowania tarczy tngcej. Duze
przedmioty poddawane obrébce mogg sie
wygig¢ pod wptywem witasnego cigzaru. Pod-
dawany obrébce przedmiot powinien by¢ po-
dparty po obydwu stronach tarczy, zaréwno w
poblizu miejsca ciecia, jak i na krawedzi

Ryzyka resztkowe

Roéwniez w przypadku stosowania urzgdzenia

zgodnie z przeznaczeniem nie jest mozliwe

wykluczenie pewnych ryzyk resztkowych. Rod-

zaj i konstrukcja urzgdzenia moga by¢ zrédtem

nastepujgcych potencjalnych zagrozen:

e Kontakt z nieostonietg tarcza szlifierskg (rana
cieta)

* Sieganie w kierunku obracajacej sie nadal
tarczy szlifierskiej (rana cigta)

®  Wyrzucanie czgsci tarczy szlifierskiej (rana
cieta lub uderzenie)

®  Wyrzucanie fragmentéw obrabianego przed-
miotu (rana cieta lub uderzenie)

® Uszkodzenia stuchu, w razie niestosowa-
nia zalecanych ochronnikéw stuchu (utrata
stuchu)

® Wdychanie pytu powstatego w wyniku szlifo-
wania

e Jezeli nie przestrzega sie podanych w ni-
niejszej instrukcji obstugi zalecen, na skutek
nieprawidtowego uzycia moga wystgpic
rowniez inne ryzyka.

Tarcze szlifierskie: obchodzenie sig z nimi,

transport i sktadowanie

Tarcze szlifierskie sg kruche, tatwo pekajg i sg

wrazliwe na uderzenia. Z tego powodu konieczne

jest szczegolnych srodkéw ostroznosci:

a) Nigdy nie dopusci¢ do tego, aby tarcze
upadty lub zostaty uderzone.

b) Nie uzywac tarcz, ktére upadty lub sg uszkod-
zone.
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9)

Unikac¢ wibraciji i wstrzgséw podczas pracy.
Unikac¢ uszkodzenia otworu uzywanego do
mocowania.

Unikac obcigzania powierzchni szlifujgcej.
Tarcze szlifierskie przechowywac w pozyciji
lezacej lub stojgcej, w miejscu suchymi o
statej umiarkowanej temperaturze.

Tarcze szlifierskie przechowywac w oryginal-
nym opakowaniu lub w specjalnych pojemni-
kach lub regatach.

Uwaga! Niebezpieczenstwo oparzenia!
Pozostawi¢ obrabiany przedmiot do ostygnigcia.
Podczas szlifowania materiat moze zaczgc sig
zarzy¢. Podczas dtuzszej obrobki nalezy od czasu
do czasu ostudzi¢ obrabiany przedmiot.

Nie stosowac¢ zadnych srodkéw chtodzacych
itp.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa odnos$nie
prac ze szlifierko-przecinarkami

Wyposazenie ochronne

Nosi¢ okulary ochronne, ostong twarzy, srodki
ochrony drég oddechowych, fartuch ochron-
ny, obuwie ochronne, odziez z dtugimi i cias-
no przylegajgcymi rekawami oraz rekawice
ochronne.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Uzywac tarcz tnagcych tylko zgodnie z ich
przeznaczeniem i zachowujgc maksymalng
dopuszczalng predkosc.

Giebokosé ciecia

Przed rozpoczeciem pracy sprawdzic¢
ustawiong gtebokos¢ ciecia i czy Sruba zderz-
akowa jest poprawnie ustawiona, aby nie cig¢
podstawy.

Miejsce przechowywania urzadzenia
Jezeli urzadzenie nie jest uzytkowane

przez dtuzszy czas, wowczas nalezy je
przechowywac w suchym miejscu. Przy po-
nownym uzyciu urzgdzenia zwrdci¢ uwage na
termin waznosci tarczy tnace;j.

Montaz tarczy tnacej

Podczas montazu tarczy tngcej nalezy

sie upewnic, ze napinanie nastepuje na
piascie narzedzia badz szczece zaciskowe;j
urzadzenia i ze tarcza tngca moze sie swo-
bodnie poruszac.

Ostona tarczy

Nigdy nie pracowac¢ bez ostony (ostony tarczy
tnacej).

Kontrola tarczy tnacej

Przed wtgczeniem urzadzenia nalezy sig
upewnic, ze tarcza tngca zostata poprawnie
zamontowana. Nastgpnie maszyna powinna

pracowac przez 30 sekund bez obcigzenia.
Jezeli stwierdzono uszkodzenia lub znaczace
drgania, konieczna jest wymiana tarczy
tnace;j.

® Czas zatrzymania tarczy tnacej
Ostroznie! Po wytgczeniu urzgdzenia tarcza
tngca nadal si¢ porusza. Nalezy odczekac,
az tarcza tngca sig catkowicie zatrzyma i
dopiero wéwczas wyjaé poddawany obrébce
przedmiot.

e Ustawienie urzadzenia
Maszyne nalezy ustawi¢ w sposéb
zapewniajgcy stabilnos¢ potozenia, tzn.
przykrecic na state Srubami do stotu warszta-
towego lub do stabilnej podstawy.

® Nie mocowac w imadle nigdy za matych prze-
dmiotow, ktére z powodu ich wielkosci nie
moga zostaé bezpiecznie zamocowane.

e Jezeli konieczne jest obrabianie przedmi-
otéw, ktére mocno wystajg poza imadto,
wowczas nalezy te przedmioty odpowiednio
podeprzec.

® Potaczenia wtykowe:

Wszystkie potgczenia wtykowe muszg sig
znajdowaé w suchym miejscu. Zabrania sie
umieszczania potgczen wtykowych na ziemi
lub podtodze.

* Kierunek obrotéw tarczy tnace;j:
Sprawdzi¢ potozenie strzatki na tarczy tnace;j.
Kierunek wskazywany strzatkg musi si¢
zgadzac z kierunkiem obrotéw watu silnika.

* Predkos¢ tarczy tnacej:

Nigdy nie przekracza¢ bezpiecznej predkosci
roboczej tarczy tnace;j.

* Obracajaca sie tarcza tnaca:

W trakcie pracy urzgdzenia unika¢ wszelkie-
go kontaktu z wirujgca tarczg tnaca.

® Zmiany techniczne:

W celu spetnienia przepiséw
bezpieczenstwa, wszelkie zmiany technicz-
ne, ktére prowadzg do zmian wtasciwosci
urzgdzenia (np. liczby obrotéw), moga by¢
wykonywane wytacznie przez producenta.

e Uzywanie innych narzedzi:

Stosowanie tarcz tngcych lub narzedzi (np.
tarcz pilarskich do pilarek tarczowych) innego
rodzaju niz te podane w zatgczonej instrukcji
jest zabronione.

Starannie przechowywac wskazowki
bezpieczenstwa.
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Elektrikli aletler icin gecerli genel glivenlik
uyarilari

lkaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zel-
liklerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Glvenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Gvenlik uyarilarinda belirtilen ,Elektrikli alet te-
rimi, elektrik sebekesi tizerinden (elektrik kablosu
ile) calistirilan ve akll elektrikli aletleri (elektrik
kablosuz) temel alir.

1. Calisma Alani

a) Calisma alaninizi temiz ve aydinlik tutun.
Calisma alaninizdaki dlzensizlik ve yetersiz
aydinlatma is kazalarina sebep olur.

Elektrikli el aletini yangin veya infilak
tehlikesi bulunan yerlerde, yanici sivi, gaz
veya tozlarin yakininda kullanmayin. Elekit-
rikli aletler toz veya gazlari alevlendirebilecek
kivilcimlar olusturur.

Elektrikli aletleri kullanirken ¢cocuklari ve
diger kisileri calisma alaninizdan uzak
tutun. Dikkatinizin dagiimasi halinde elektrikli
alet Gzerindeki kontrollinliz kaybolabilir.

b)

c)

Elektrik Giivenligi

Aletin elektrik kablosu prize uymalidir.
Kullanilacak priz hi¢ bir sekilde degisti-
rilmemelidir. Toprakli aletler ile adaptér
figleri kullanmayin. Uzerinde degisiklik
yapilmamus figlerin ve uygun prizlerin kullanil-
masi elektrik carpma riskini azaltir.

Ornegin borular, kalorifer petekleri, elekt-
rikli ocak, buzdolabi gibi topraklanmis
cihazlara temas etmekten sakinin. Vicu-
dunuz bu gibi topraklanmis cihazlara temas
ettiginde yuksek elektrik carpmasi riski bulu-
nur.

Elektrikli aletinizi yagmurdan ve nemli or-
tamlardan uzak tutun. Elektrikli aletin igine
su girmesi elektrik carpma riskini ylikseltir.
Kabloyu baska amaclarda kullanmayi-
niz. Aleti kablodan tutarak tagimayin ve
figi prizden ¢cekerken kablodan tutarak
asilmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan ve
keskin kenarlardan koruyun. Hasarli veya
dolagmis elektrik kablolari elektrik carpma
riskini yukseltir.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

-106 -

SiHi_Metall_Trennmaschine_SPK13.indb 106

Elektrikli alet ile acik alanlarda caligirken,
sadece acik alanlarda kullanimina izin ve-
rilmig uzatma kablosu kullanin. A¢ik alan-
larda kullanimina izin verilmis uzatma kablosu
kullanimi elektrik carpma riskini azaltir.
Elektrikli aletin 1slak ortamda caligtiril-
masi kacinilmaz oldugunda bir hata akim
salteri kullanin. Hata akim salteri elektrik
carpma riskini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

Daima dikkatli olun, caligmanizi devaml
olarak kontrol edin. Mantikli calisin. Yor-
gun, alkol, ila¢ veya uyusturucu etkisi al-
tinda oldugunuzda makinayi kullanmayin.
Elektrikli aleti kullanirken bir anlik dalginhidiniz
ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

Kisisel korunma elemanlari takin ve
daima is g6zliigi kullanin. Toz maskesi,
kaymayan is ayakkabisi, kulaklik ve kask gibi
kisisel korunma elemanlari yaralanma riskini
azaltir.

Aletin istenmeden calistiriimasindan ka-
cinin. Fisi prize takmadan énce ve/veya
akllylii baglamadan once elektrikli aletin
kapali pozisyonda olup olmadigini kontrol
edin. Fisi prize takil makinayi, parmaginiz
calistirma salterine basacak sekilde tagimayin
veya aleti acik durumdayken prize takmayin,
is kazalar meydana gelebilir.

Elektrikli aleti calistirmadan énce anahtar
ve diger ayar aletlerini ¢ikarin. Aletin d6-
nen bélimiinde bulunabilecek bir takim veya
anahtar yaralanmalara sebep olabilir.
Anormal viicut hareketlerinden kaginin.
Ayakta saglam durun ve daima dengenizi
saglayin. Bu sekilde glivenli calisarak bek-
lenmedik durumlarda aleti daha iyi kontrol
altinda tutabilirsiniz.

Uygun is elbisesi giyin. Bol elbise giy-
meyin, taki takmayin. Saclarinizi, giysi ve
eldivenleri aletin hareket eden parcala-
rindan uzak tutun. Bol elbise, taki veya acgik
saclar aletin hareket eden parcalarina takila-
bilir.

Toz aspirasyon ve toplama tertibatlarinin
monte edilmesi miimkiin oldugunda bu
tertibatlarin monte edilmis olup olmadi-
gini ve dogru kullanilip kullaniimadigini
kontrol edin. Bu tertibatlarin kullaniimasi toz
nedeniyle olusacak tehlikeleri azaltir.
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h) Elektrikli aleti defalarca kullanmaniza
ve kullanimi hakkinda genis bilgi sahibi
olmaniza ragmen is giivenligi kurallarini
g6z ardi etmeyin. Dikkatsiz bir davranis sali-
seler icinde agir yaralanmalara sebep olabilir.

4. Elektrikli aletin kullanimi ve ele alinmasi
a) Aletlere asin yiiklenmeyin. Calismalariniz
icin uygun olan elektrikli aleti kullanin.
Uygun alet ile daha iyi calisir, dngérilen kapa-

site dahilinde daha guvenli ¢aligirsiniz.

b) Salteri arizali olan elektrikli aletleri kullan-
mayin. Acilip kapatiimasi mimkun olmayan
elektrikli aletler tehlikelidir ve onarilmasi gere-
kir.

c) Alet lizerinde ayar calismalari yapmadan,
aksesuar parcalarini degistirmeden veya
aleti saklamadan énce aletin figini priz-
den cikarin ve/veya akiiyii sékiin. Bdylece
aletin istenmeden ¢alistirimasi 6nlenmis olur.

d) Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin. Aletin
kullanim hakkinda bilgisi olmayan veya
bu talimatlari okumamus kisilerin aleti kul-
lanmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler,
tecrubeli olmayan kigiler tarafindan kullanildi-
ginda tehlikeli olabilir.

e) Aletinizi bakimini itina sekilde yapin. Ha-
reket eden parcalarin normal ¢alisip ¢a-
lismadigini, sikismadigini, parcalarin kirik
veya aletin calismasini miimkiin kilma-
yacak derecede hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Hasarl parcalarin, aleti kul-
lanmadan 6nce degistiriimesini saglayin.
Birgok is kazasi bakimi kétl yapilmis elektrikli
aletlerin kullanilmasindan dolayi meydana
gelir.

f) Kesici takimlarinizi keskin ve temiz tutun.
Keskin durumda tutulan ve bakimi iyi yapilan
kesici aletler daha az sikisir ve daha kolay
kullanilir.

g) Elektrikli aletleri, aletlerin aparatlarini vs.
aciklanan bu talimatlar dogrultusunda
ve 6zellikle bu alet icin belirtilen calisma
kurallarina gére kullanin. Galisma sartla-
rina ve yapilacak ise uygun olarak caligin.
Elektrikli aletlerin kullanim amaci disinda kul-
laniimasi tehlikeli durumlarin ortaya ¢ikmasina
ve is kazalarina sebep olur.

h) Sap ve ve sap yiizeylerini kuru ve yagdan
uzak tutun. Kayici sap ve sap ytizeyleri,
oéngorulemeyen durumlarda elektrikli aletin
guvenli sekilde kullaniimasini ve kontrol edil-
mesini zorlastirir.
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Servis

Aletinizin onarim ¢alismalarinin sadece
uzman personel tarafindan orijinal parca
kullanilarak yapilmasini saglayin. Boylece
aletinizin ¢alisma guvenliginin saglanmasi
muUmkun olur.
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1) Metal kesme makineleri icin gecerli gi- i) Kisisel is glivenligi giysi ve esyalarini
venlik uyarilari takin. Kullanim amacina gére maske,

is gozliigii veya siper kullanin. Uygun

a) Calisma esnasinda yakinda duran kisileri olmasi halinde toz maskesi, kulaklik, is
dénmekte olan kesme tasinin disinda tu- eldiveni veya taslama capagi ve malzeme
tun. Koruma kapagi kullaniciyi, parcalara ve partikillerinden koruyan 6zel énliik takin.
tesadlifen kesme tagina temas etmeye karsi Degisik ¢calisma sartlarinda olusan yabanci
korur. madde ve tozlara kargi gézlerinizi korumaniz

b) Elektrikli aletiniz ile sadece bilesik, gerekir. Toz ve maske calisma esnasinda
gluclendirilmis veya elmas donaniml kes- olusan tozu filtrelemelidir. Uzun sureli ylksek
me taslari kullanin. Herhangi bir aksesuari gurdltalt ortamlarda galigtiginizda igitme
elektrikli aletine takmaniz mimkun olmasi bu kaybi yasayabilirsiniz.
aksesuarin giivenli bir sekilde kullanilacagini j) Diger kisilerin calistiginiz yerden gii-
garanti etmez. venli bir mesafede durmalarini saglayin.

c) Makineye takilacak aparatin azami deviri Calisma alanina girecek her kisi kisisel
en az elektrikli alet Gizerinde belirtilen az- is glivenligi giysilerini tasimalidir. Kirllan
ami devir degeri kadar olacaktir. Makine- is pargasi veya aparatlar etrafa sagilabilir ve
nin azami hizindan daha hizli dénen aksesuar calisma alaninin diginda duran bir kiginin de
kinlabilir ve etrafa sacilabilir. yaralanmasina sebep olabilir.

d) Tas aparatlari sadece tavsiye edilen k) Elektrik kablosunu dénmekte an apar-
kullanim alanlarinda kullanilacaktir. attan uzak tutun. Makine tzerindeki kon-
Ornegin: Kesme tasinin yan yiizeyi ile troliiniizu kaybettiginizde elektrik kablosu
kesinlikle taglama islemi yapmayin. kesilebilir veya makineye dolanabilir ve bunun
Kesme taslar malzeme kesme islemi icin sonucunda elleriniz veya kollariniz dénmekte
tasarlanmistir. Kesme taglarinin yan ytizeyine olan aparat icine cekilebilir.
kuvvet uygulanmasi sonucunda tas kirilabilir. I) Elektrikli aletinizin havalandirma

e) Daima hasarl olmayan, dogru 6l¢ilii ve yariklarini diizenli olarak temizleyin. Motor
secmis oldugunuz tas geometrisine uy- fani gévde icine toz emer ve olusan asir me-
gun deligi bulunan flang kullanin. Uygun tal tozu elektrik tehlikesi olusturur.
flanglar taglama tasini korur ve béylece tasin m) Elektrikli aletleri yanici malzemelerin
kirlma tehlikesini azaltir. yakininda ¢aligtirmayin. Elektrikli aletleri

f) Makineye takilacak aparatin dis capi ve oérnegin ahsap gibi yanici yiizey lizerin-
kalinhgi elektrikli aletin dlciilerine uygun de durdugunda calistirmayin. Olusan
olmalidir. Yanlig dlctlendirilmis aparatlar kivilcimlar bu yanici malzemelerin ates
yeterli derecede korunamaz veya kontrol edi- almasina yol acabilir.
lemez. n) Sivi sogutma malzemesi gerektiren kes-

g) Kesme taglari ve flanglar elektrikli aleti- me aparatlari kullanmayin. Su veya diger
nizin miline tam uymahdir. Elektrikli aletin sivi sogutma malzemeleri elektrik carpmasina
miline tam uymayan aparatlar diizensiz neden olabilir.
sekilde doner, asirn derecede titresir ve alet
Uzerindeki kontroll kaybetmenize yol acabilir. 2) Geri tepme ve ilgili glivenlik uyarilari

h) Hasarl kesme taslarini kullanmayin. Geri tepme hareketi 6rnegin taglama tasi gibi

Her kullanimdan énce kesme taslarinin
catlak veya yarigi olup olmadigini kon-
trol edin. Elektrikli alet veya kesme tasi
yere diistiigiinde aletin/kesme tasinin
hasar goriip gérmedigini kontrol edin
veya hasar gérmemis olan bir kesme
tasi kullanin. Kesme tasini kontrol edip
taktiktan sonra yakindaki kisileri dén-
mekte olan kesme tagindan uzak tutun ve
makineyi bir dakika siire azami devir ile
cahistirin. Hasarli kesme taglar genellikle bu
test sliresi icinde pargalanir.

dénen aparatlarin is pargasi iginde takill kalmasi
veya bloke olmasi nedeniyle ani tepki verme
olayidrr. is parcasi iginde takili kalma veya bloke
olma dénen aparatin aniden durmasina yol acar.
Boylece elektrikli alet, kontrolstz bir sekilde
aparatin dénme yénunun tersi yéninde hizlanir.
Ornegin taglama tagi is pargasi iginde takil
kaldiginda veya bloke oldugunda taglama tasinin
kenari is parcasi igine girer, takil kalir ve bunun
sonucunda taglama tagi kirilabilir veya bir geri
tepme hareketi olusturabilir. Kesme tasi, bloke
oldugu noktadaki dénme ydénulne goére kullaniclya
dogru veya kullanicidan uzaklasan bir yéne dogru
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hareket eder. Kesme taglar bu esnada ayni za-
manda kirilabilir. Geri tepme hareketi makinenin
yanlis veya hatali kullanimi sonucunda meydana
gelir. Geri tepme hareketi, asagida ayrintili olarak
aciklanmis olan uygun énlemler alinarak engelle-
nebilir.

a) Elektrikli aleti elinizle sikica tutun
ve viicudunuzu geri tepme kuvvetini
karsilayabileceginiz bir pozisyona getirin.
Kullanici uygun énlemler aldiginda geri tepme
ve reaksiyon kuvvetlerini karsilayabilir.

b) Dénmekte olan kesme tasinin éniinde ve
arkasinda durmaktan kacinin. Geri tepme
meydana geldiginde elektrikli alet yukari
dogru kullanici yénune hareket eder.

c) Zincirli veya disli testere bicagdi ile
yariklari 10mm’den biiyiik olan segmentli
elmas taslar kullanmayin. Bu tir aparat-
lar genellikle geri tepmeye sebep olur veya
kullanicinin elektrikli alet Gzerindeki kontroll
kaybetmesine yol acar.

d) Kesme tasinin bloke etmesinden veya tas
tizerine asir yiiksek kuvvet uygulamaktan
kacinin. Asiri derin kesimler yapmayin.
Kesme tasina asir yiklenme asinmasini
fazlalastirir veya kesim yapilan yarik igcinde
bloke olmasina ve bdylece geri tepme meyda-
na gelmesine ve hatta tasin kirlmasina sebep
olabilir.

e) Kesme tasi sikistiginda veya herhangi
bir sebepten dolayi kesim islemine ara
verdiginizde makineyi kapatin kesme tasi
tamamen duruncaya kadar makineyi is
parcasi icinde sakin tutun. Kesme tasi
dondiigi siirece kesinlikle makineyi is
parcasinin icinden ¢ekip ¢cikarmayi dene-
meyin. Kesme tasinin sikismasinin sebebini
arastirin ve uygun énlemler alarak bu durumu
giderin.

f) Elektrikli aleti is parcasi icinde oldugu
slirece tekrar caligtirmayin. Kesim islemine
baglamadan 6nce kesme taginin azami de-
vrine erigsmesini saglayin. Aksi takdirde tas
sikisabilir, is par¢asindan disari firlayabilir
veya geri tepme meydana gelebilir.

g) Kesme tasinin sikigmasi nedeniyle
olusacak geri tepme hareketlerini az-
altmak icin biyiik boyutlu is parcalarini
keserken bunlarin altini destekleyin.
BuyUk boyutlu plakalar kendi agirliklari nede-
niyle asagi sarkabilir. Bu nedenle plakalar her
iki taraftan, kesim yargi ve plakanin kenar
tarafindan desteklenmelidir.
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Kalan riskler

Bu elektrikli alet yonetmeliklere ve talimatlara uy-

gun olarak kullanilsa da daima bazi riskler halen

mevcut kalir. Elektrikli aletin yapi tirli ve modeli

itibariyle agagida agiklanan tehlikeler meydana

gelebilir:

® Muhafaza icinde olmayan taglama taslari ile
temas etme (kesilme yaralanmasi)

® Halen dénmekte olan taglama tagina mi-
dahale etme (kesilme yaralanmasi)

® Kesme tagindan pargalarin digari firlamasi
(kesilme ve kesik yaralanmasi)

® Pargalarin disari firlamasi (kesilme ve kesik
yaralanmasi)

o Ongériilen is kulakliginin takimamasi sonu-
cunda isitme sorunlari yagsama (isitme kaybr)

® Kesme tozlarinin teneffus edilmesi

e Kullanim kilavuzu iginde yer alan talimatlara
uyulmadigi taktirde yénetmeliklere aykiri
gelinmesi nedeniyle diger kalan riskler de
meydana gelebilir.

Kesme taglarini ellecleme, transport ve de-

polama

Kesme taslari kirilgan, darbe ve benzeri kuvvet-

lere karsl hassastir. Bu nedenle 6zel 6nlemlerin

alinmasi gerekir:

a) Kesme taslarini yere diistirmeyin ve ani darbe
etkisi altina kalmasina izin vermeyin.

b) Yere dismis veya hasarli taglama taglarini
kullanmayin.

c) Kullanma esnasinda titresim veya sarsinti
olugsmasini énleyin.

d) Baglanti yuvasi deliginde hasar olusmasini
Onleyin.

e) Kesme tasi ylzeyine yik binmesini énleyin.

f) Kesme taglarini yatay veya dikey konumda,
kuru,dona karsi korunakli ve surekli ortalama
bir sicaklikta depolayin.

g) Kesme taslarini orijinal ambalajlari icinde veya
Ozel kaplar ve raflar icinde depolayin

Dikkat! Yanma tehlikesi!

is pargasinin sogumasini bekleyin. Kesme islemi

esnasinda is parcasi malzemesi akkor halini ala-

bilir, uzun strecek taglama isleminde arada bir is

parcasini sogutun.

® Sogutma iglemi icin sogutma sivisi veya ben-
zer sivi kullanmayin.
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Kesme makineleri icin gecerli ek is glivenligi
kurallarn

Koruyucu donanim

Calisirken gozlik, yliz maskesi, solunum
maskesi, 6nllk, eldiven takin ve ayrica uzun
ve dar elbise giyin.

Amacina uygun kullanim

Kesme tasini sadece amacina uygun olarak
kullanin ve azami igletim hizi degerlerini dik-
kate alin.

Kesme derinligi

Calismaya baslamadan énce ayarlanmig
olan kesme derinligini kontrol edin ve boyle-
ce althgr kesmemek icin dayanak civatanin
ayarini dogru sekilde yapin.

Saklama yeri

Aletinizi uzun sure kullanmayacaginizda kuru
bir yerde saklamaniz gerekir. Tekrar kullanma-
dan énce kesme tasinin Uzerinde yazili olan
son kullanma tarihini kontrol edin.

Kesme tasinin montaji

Kesme tasinin montajinda tasin, aletin gébegi
veya sikma yuzeyi Uzerine oturmasina ve
taslama tasinin serbest sekilde dénebilmesi-
ne dikkat edin.

Kesme tasi korumasi

Kesinlikle muhafazayi (taslama tasi
muhafazasi) takmadan ¢alismayin

Kesme tasinin kontrolii

Makineyi ¢alistirmadan énce taglama taginin
dogru sekilde monte edilip edilmedigini
kontrol edin. Makineyi rélantide 30 sani-

ye calistinn. Bu sure zarfinda hasar veya
asir titresim olustugunu gézlemlediginizde
taslama tasinin degistiriimesi gerekir.
Kesme tasinin durma siresi

Dikkat! Makineyi kapattiktan sonra taglama
tasi ddnmeye devam eder, bu nedenle is
parcasini uzaklastirmadan énce tasin tama-
men durmasini bekleyin.

Makinenin kurulumu

Makine 6rnegin calisma tezgahi veya sabit
bir alt gergeve tzerine saglam sekilde sabi-
tlenecektir.

Boyutlari itibariyle tam dogru sekilde sabitle-
nemeyecek olan kiigik is parcalarint menge-
neye baglamayin.

Mengeneden digar tagsacak uzunlukta olan is
parcalarinin altina destek koyarak mengeneye
baglayin.

Soketli baglantilar:

Tum soketli baglantilar kuru bir yerde sa-
klanacak ve zemin Uizerinde durmayacaktir.
Kesme tasinin dénme yéni:

Kesme tasi Gzerindeki ddnme yonu ok

isaretini kontrol edin, ok isaretinin yénd ile
motor dénme ydnu ayni olmalidir.

° Kesme tagi hizi:
Kesme tasinin glvenli isletim hizint agmayin.

° Ddnen kesme tasi:
Makine calistigi sirece dénmekte olan kesme
tasina kesinlikle dokunmayin.

* Teknik degisiklikler:
Malzemenin ézelligini degistirecek olan teknik
degisikliklerin (6rnegin calisma devri), koruma
yoénetmeliklerini yerine getirmek i¢in sadece
Uretici tarafindan yapilmasina izin verilir.

* Diger takimlarin kullaniimasi:
Ekteki kilavuzda agiklanmayan kesme taglari
veya takimlarin (6érnegin daire testere bicagi)
tum diger turlerinin makinede kullaniimasi
yasaktir.

Givenlik uyarilarini iyi bir yerde saklayiniz.
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Uldised elektritéoriistade ohutusjuhised

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Ohutusjuhistes kasutatud madiste ,elektritdoriist”
viitab elektrivorgus tddtavatele elektritoriistadele
(vérgukaabliga) voi akul téotavatele elektritdoriis-
tadele (ilma vérgukaablita).

1. Té6koha ohutus

a) Tootsoon peab olema puhas ja hésti
valgustatud. Segadus voi valgustamata to6t-
soon voivad pdhjustada dnnetusi.

b) Arge téotage elektritdoriistaga plahvatus-
ohtlikus keskkonnas, kus leidub siittivaid
vedelikke, gaase vo6i tolmu. Elektritdoriistad
tekitavad saédemeid, mis vdivad tolmu ja au-
rud stutdata!

c) Hoidke elektritooriista kasutamise ajal
lapsed ja teised isikud eemal. Tahelepanu
korvalejuhtimise korral voite kaotada kontrolli
elektritdoriista Ule.

2. Elektriohutus

a) Elektritooriista lihenduspistik peab pis-
tikupessa sobima. Pistikut ei tohi mingil
viisil muuta. Arge kasutage maandatud
elektritoériistaga koos adapterpistikut.
Muudatusteta pistikud ja sobivad pistikupe-
sad vdhendavad elektril66gi saamise ohtu.

b) Viiltige fiilisilist kontakti maandatud
pindadega, nt torud, kiittekehad, pliidid ja
kilmkapid. Kui Teie keha on maandatud, siis
on elektrilddgi saamise oht suurem.

c) Hoidke elektritéoriistad eemal vihmast
ja niiskusest. Vee sattumine elektritddriista
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

d) Arge kasutage ihendusjuhet mittesihipa-
raselt, naiteks seadme tostmiseks voi
pistiku véljatombamiseks pistikupesast.
Hoidke lihendusjuhe eemal kuumusest,
olist, teravatest nurkadest ja liikuvatest
osadest. Vigastatud voi s6lmes tihendusjuhe
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

e) Elektritooriistaga vabas 6hus tootamisel
kasutage ainult sellist pikendusjuhet,
mis sobib vélitingimustes kasutamiseks.
Valitingimuste jaoks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

f) Kui elektritéoriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage rik-
kevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseluliti
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

3. Inimeste ohutus

a) Olge tdhelepanelik, pange tahele, mida Te
teete, ja asuge elektritéoriistaga té6tama
taie moistusega. Arge kasutage elektri-
tooriista, kui Te olete vasinud voi narkoo-
tikumide, alkoholi v6i ravimite moju all.
Uks hetk tahelepanematust elektritddriista ka-
sutamisel voib pohjustada tdsiseid vigastusi.

b) Kasutage isiklikku kaitsevarustust ja
kandke alati kaitseprille. Isikliku kaitseva-
rustuse, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi korvaklapid,
kasutamine vastavalt elektritddriista liigile ja
Ulesandele véahendab vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme ettekavatsematut kaivi-
tamist. Veenduge, et elektritooriist oleks
véljaliilitatud, enne kui selle vooluvorku
ja/voi akuga lihendatud, kui selle kétte
votate voi seda kannate. Kui Teil on elekt-
ritdoriista tostmise ajal sérm lulitil voi kui Te
Uhendate elektritddriista vooluvdrku sisseluli-
tatuna, vOib see pohjustada 6nnetusi.

d) Enne elektritdoriista sisselilitamist ee-
maldage reguleerimistooriistad voi kruvi-
keerajad. Tdotavas elektritdoriista osas asuv
todriist voi voti voib pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebanormaalset kehahoiakut. Hoo-
litsege kindla jalgealuse eest ja hoidke
kogu aeg tasakaalu. Seelabi on Teil voimalik
elektritdoriista ootamatutes olukordades pa-
remini kontrollida.

f) Kandke sobivat riietust. Arge kandke ava-
raid roivaid ega ehteid. Hoidke juuksed ja
riided liikuvatest osadest eemal. Avarad
réivad, ehted voi pikad juuksed vdivad jadda
likuvate osade kdlge kinni.

g) Kui tolmuimemis- ja kogumisseadmeid
saab paigaldada, tuleb need lihendada ja
oigesti kasutada. Tolmueemaldussisteemi
kasutamine vdhendab tolmu tottu tekkivaid
ohte.

h) Arge olge iileliia kindlad ega alahinnake
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

elektritodriistade ohutusreegleid, ka siis
kui olete elektritéoriistaga korduvalt t66-
tanud ja tunnete seda. Hooletu ké&sitlemine
voib sekundi murdosade jooksul péhjustada
raskeid vigastusi.

Elektritéoriista kasutamine ja kdsitsemine
Arge koormake elektritdoriista iile. Kasu-
tage t606 jaoks selleks ettenahtud elektri-
tooriista. Sobiva elektritdoriistaga on parem
ja ohutum té6tada nimetatud karakteristikute
piirides.

Arge kasutage katkise liilitiga elektrit66-
riista. Elektritdoriist, mida ei saa enam sisse
vOi vélja lulitada, on ohtlik ja see tuleb ara
parandada.

Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage viljavoetav aku, enne kui hak-
kate seadet reguleerima, té6vahendi tar-
vikuid vahetama v6i enne seadme korva-
lepanemist. See ettevaatusabindu takistab
elektritdoriista ettekavatsematut kaivitumist.
Hoidke elektritéoriistu, mida ei kasutata,
lastele kattesaamatus kohas. Arge laske
elektritooriista kasutada isikutel, kes
seda ei tunne voi kes ei ole neid juhiseid
lugenud. Elektritdériistad on ohtlikud, kui
neid kasutavad kogenematud isikud.

Kaéige elektritéoriistaga ja tédvahendiga
hoolikalt imber. Kontrollige, kas liikuvad
osad funktsioneerivad takistusteta ega
kiilu kinni ning ega detailid ole purune-
nud voi nii kahjustunud, et see mojutaks
elektritooriista toimimist. Laske kahjustu-
nud osad enne elektritéoriista kasutamist
remontida. Paljude 6nnetuste pohjus on
halvasti hooldatud elektritdoriistad.

Hoidke loiket6oriistad teravad ja puhtad.
Teravate I6ikeservadega korralikult hooldatud
|16iketdériistad kiiluvad vdhem kinni ning neid
on kergem juhtida.

Kasutage elektritdoriista ja lisasead-
meid vastavalt neile juhistele. Arvestage
seejuures téo6tingimusi ja tehtavat t66d.
Elektritddriistade kasutamine muudeks kui
ettendhtud otstarveteks voib pohjustada oht-
likke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad
kuivad ja olist ning maardeainest puhtad.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei lase
elektritddriista ootamatutes olukordades tur-
valiselt kasutada ja kontrollida.

Hooldus

a)

-112-
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1)

a)

b)

9)

Ketasloikurite ohutusjuhised

Hoiduge koos teiste Idhedal viibivate
isikutega véljaspoole poorleva l6ikeketta
tasandit. Kaitsekate peab seadme kaitajat
kaitsma eralduvate tikkide ja juhusliku kon-
takti eest kaiakiviga.

Kasutage oma t66riista jaoks ainult ka-
rastatud v6i teemantkattega IGikekettaid.
Ainult selle asjaoluga, et te lisatarviku oma
elektritdoriistale saate kinnitada, ei ole garan-
teeritud seadme turvaline kasutamine.
MARKUS 1 Méisted ,karastatud® véi ,tee-
mantkattega“ kasutatakse vastavalt elektritd6-
riista otstarbele.

Lisaseadme lubatud péérlemissagedus
peab olema vahemalt nii korge kui elekt-
ritooriistal nimetatud suurim p6érlemis-
sagedus. Lubatust kiiremini pdérlev lisatarvik
voib puruneda ja lendu minna.

Kaiakive tohib kasutada ainult soovitatud
rakendusvéimaluste jaoks. Naiteks: Arge
lihvige kunagi I6ikeketta kiilgpinnaga. Loi-
kekettad on méeldud materjali eraldamiseks
ketta servaga. Kulgmiselt toimiv jdud voib
selle lihvimisvahendi purustada.

Kasutage alati 6ige suuruse ja kujuga
kahjustamata kinnituséérikuid enda poolt
valitud lihvketta jaoks. Sobivad aarikud
toestavad lihvketast ja vdhendavad niiviisi
lihvketta purunemise ohtu.

Lisaseadme valislabimoot ja paksus pea-
vad vastama teie elektritdoriista mo6tme-
tele. Valesti méddetud lisaseadmeid ei saa
piisavalt isoleerida voi kontrollida.

Lihvkettad ja darikud peavad sobima tap-
selt teie elektritéoriista lihvspindli otsa.
Lisaseadmed, mis ei sobi tapselt elektritdo-
riista lihvspindlile, pdérlevad ebalhtlaselt,
vibreerivad vaga tugevasti ja voivad véljuda
kontrolli alt.

Arge kasutage kahjustada saanud lihvket-
taid. Kontrollige enne igakordset kasuta-
mist lihvkettaid: ega need ole murdunud
voi ega neil ole pragusid. Kui elektritoori-
ist vGi lihvketas maha kukub, kontrollige,
kas see on kahjustada saanud, voi kasu-
tage kahjustamata lihvketast. Kui olete
lihvketast kontrollinud ja seda rakenda-
nud, hoidke end ja ldhedal asuvaid isiku-
id valjaspool péorleva lihvketta tasandit
ja laske seadmel iiks minut maksimaalse
poodrete arvuga toétada. Kahjustada saa-
nud lihvkettad purunevad enamasti selle
katseaja jooksul.

i) Kandke isikukaitsevahendeid. Kasuta-
ge vastavalt rakendusele kaitsemaski,
silmakaitset voi kaitseprille. Kui kohane,
kandke tolmukaitsemaski, korvaklappe,
kaitsekindaid voi eripodlle, mis hoiavad
lihvimis- ja materjaliosakesi teist eemale.
Silmakaitsevahendid peavad kaitsma ringi
lendavate voorkehade eest, mis erinevate
kasutuste korral tekivad. Tolmu- ja hinga-
miskaitsemaskid peavad rakendusel tekkiva
tolmu filtreerima. Kui viibite kaua suure mira
sees, voite saada kuulmiskahjustusi.

j) Jéalgige teiste to6tajate puhul ka nende
turvalist vahekaugust teie té6piirkonna-
st. Igaliks, kes téopiirkonda astub, peab
kandma isikukaitsevarustust. T66deldava
materjali tukid v6i purunenud lisaseadmed
voivad lendu minna ja tekitada vigastusi ka
véljaspool vahetut té6piirkonda.

k) Hoidke iihendusjuhe pdérlevatest lisa-
seadmetest eemal. Kui kaotate kontrolli
seadme Ule, voib see Ghendusjuhtme I&bi
I6igata voi keerisesse tdmmata ning teie ké-
sivars vOi labakasi voib sattuda pdorlevasse
lisaseadmesse.

I) Puhastage korrapéraselt elektritdoriista
ohuavasid. Ventilaator tombab tolmu korpu-
sesse ja metallitolmu kogunemine vdib poh-
justada elektrilisi ohte.

m) Arge kasutage elektritdoriistu siittivate
materjalide laheduses. Arge kasutage
elektritooriista, kui see asetseb sittival
pinnal, nt puidul. Sddemed vodivad sellised
materjalid sulidata.

n) Arge kasutage lisaseadmeid, mis vajavad
vedelaid jahutusaineid. Vee voi teiste vede-
late jahutusainete kasutamine voib pdhjusta-
da elektrilodgi.

2) Tagasilook ja vastavad ohutusjuhised
Tagasilddk on jarsk reaktsioon takerduva voi
kinnikiiluva saeketta tagajarjel. Kinnikiilumine voi
takerdumine pdhjustab pdorleva tddriista kilise
peatumise. Seelabi kiirendab kontrollimatu ketas-
16ikur Ules, operaatori suunas. Kui nt I6ikeketas
takerdub voi kiilub materjalis kinni, voib 16ikeketta
serv, mis materjali sisse laheb, kinni jaada ja
seetdttu voib I16ikeketas dra murduda voi pohjus-
tada tagasil6dgi. Siinjuures voivad Idikekettad ka
murduda.

Tagasilodk on elektritdoriista vale voi vigase kasu-
tamise tagajarg. Seda saab valtida vastavate ette-
vaatusabindude abil, nagu jargnevalt kirjeldatud.
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b)

e)

9)

Hoidke elektritéoriista kindlalt kinni ja
seadke oma keha ja kded asendisse, mil-
les suudate tagasil66gijou kontrolli alla
saada. Kaitaja saab vastavate abinéude abil
valitseda tagasilédgijoude ja reaktsioonimo-
mente.

Viltige piirkonda poérleva l6ikeketta ees
ja taga. Tagasil66gi korral surutakse ketas|oi-
kur Ules, operaatori suunas.

Arge kasutage kett-,- puidutdétius- voi
hammastatud saelehte ega segmentee-
ritud teemantketast rohkem kui 10 mm
laiade vahedega. Sellised lisaseadmed
pohjustavad sageli tagasilddki voi kontrolli
kaotamist elektritddriista Ule.

Viltige l6ikeketta blokeerimist voéi liiga
korget kontaktsurvet. Arge tehke iileliia
siligavaid l6ikeid. Loikeketta tilekoormamine
suurendab selle pinget ja vastuvétlikkust blo-
keerimisele voi viltu I6ikamisele ning seega
tagasiléégi voimalust voi lihvimisvahendi pu-
runemise voimalust.

Juhul kui l6ikeketas on kinni kiilunud voi
te katkestate t606, lilitage seade vilja ja
hoidke ketasloikurit rahulikult kuni ketas
on taielikult seisma jaanud. Arge iiritage
kunagi veel pddrlevat I6ikeketast 16ikest
vélja tommata, sest siis voib toimuda
tagasil6ok. Uurige vélja ja kdrvaldage kinni-
kiilumise pohjus.

Arge liilitage elektritéoriista uuesti sisse,
niikaua kui see asub té6deldavas mater-
jalis. Laske loikekettal kdigepealt saa-
vutada téielik pé6orlemissagedus, enne
kui IGikamist ettevaatlikult jatkate. Muul
juhul voib ketas kinni jaada, t66deldavast ma-
terjalist valja hupata voi tagasilé6ki pohjusta-
da.

Toestage suured detailid, et vdhendada
kinni kiilutud I6ikeketta pohjustatud taga-
sil66gi ohtu. Suured materjalid voivad oma
raskuse all Iabi murduda. T66deldav materjal
tuleb toestada kettast mdlemalt poolt ja seda
nii 16ike 1aheduses kui ka servadel

Jaakriskid

Ka seadme asjatundliku kasutamise korral jaéb
alati teatud risk, mida ei saa valistada. Seadme li-
igist ja konstruktsioonist vdivad tekkida jargmised
potentsiaalsed ohud:

kontakt kaitsmata lihvketastega (I6ikevigas-
tus)

veel pédrleva lihvketta puutumine (I6ikevi-
gastus)

lihvketta osade lendupaiskumine (Idikevigas-
tus, muljumine voi porutus)

detaili osade lendupaiskumine (Idikevigastus,
muljumine vdi porutus)

kuulmise kahjustamine, kui ei kanta ettenéh-
tud korvaklappe (kuulmiskaotus)
lihvimistolmu sissehingamine

kui kasutusjuhendis sisalduvaid juhiseid ei
jargita, voivad asjatundmatust késitsemisest
tingituna esineda muud jaakriskid.

Lihvketaste kasitsemine, transport ja hoius-
tamine

Lihvkettad on haprad, samuti 168gi- ja poru-
tusdrnad. Seeparast on vajalikud erilised meet-
med:

a)
b)
c)
d)

e)

f)

9)

Arge laske ketastel kukkuda ning valtige
jarske 166ke.

Arge kasutage mahakukkunud ega kahjus-
tunud kettaid.

Valtige vibratsioone vdi rappumist kasutami-
se ajal.

Valtige kahjustusi kinnitusaval.

Valtige koormust lihvpinnal.

Hoiustage lihvkettaid lapiti voi vertikaalselt,
kuivas, kilma eest kaitstult ja konstantse
keskmise temperatuuri juures.

Hoidke lihvkettaid nende originaalpakendis
vOi spetsiaalsetes mahutites vai riiulitel.

Tahelepanu! Poletusoht!

Laske téddeldaval detailil jahtuda. Materjal voib
lihvimise ajal h6dguma hakata. Pikemal t66tlemi-
sel jahutage t66deldav detail vahepeal maha.

Arge kasutage jahutusaineid vms.

Loikemasinate taiendavad ohutuseeskirjad
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Kaitsevarustus

Kandke kaitseprille, ndokaitset, hingamis-
kaitset, polle, turvajalatseid, pikkade liibuvate
varrukatega roivaid ja kindaid.
Otstarbekohane kasutamine

Kasutage |dikeketast Uksnes vastavalt selle
otstarbekohasele kasutamisele ja jalgige
maksimaalset kiirust.

Loikesiigavus

Enne alustamist kontrollige seadistatud I6ike-
stigavust, et piiramiskruvi oleks digesti seadi-
statud, et te ei I6ikaks alusesse sisse.
Hoiukoht

Kui te oma seadet ei kasuta pikema aja valtel,
tuleb seda hoida kuivas kohas. Jalgige uuesti
kasutamisel I16ikeketta aegumiskuupéeva.
Loikeketta paigaldamine

Loikeketta paigaldamisel tuleb tagada, et
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kinnitatakse seadme t66riista rummule voi
kinnituspinnale ning et I6ikeketas saab vabalt
liikuda.

* Loikekettakaitse
Arge mitte kunagi té6tage iima kaitsekatteta
(I5ikekettakaitse)

* Loikeketta kontrollimine
Veenduge enne masina sisse lllitamist, et
|6ikeketas on paigaldatud digesti. Laske see-
jarel masinal tiihikaigul 30 sekundit td6tada.
Kui tuvastate kahjustusi voi méarkimisvaarse
vibratsiooni, peab Idikeketta vélja vahetama.

* Loikeketta peatumisaeg
Ettevaatust! Parast seadme véljaltlitamist
liigub I6ikeketas edasi, seepérast oodake
enne detaili eemaldamist ara, kuni I6ikeketas
on taielikult seiskunud.

* Masina paigaldamine
Masin tuleb paigaldada kindlale pinnale, st
kruvida kas té6laua voi kindla alusraami kilge
kinni.

o Arge kinnitage kruustangide vahele liiga va-
ikeseid detaile, mida ei saa nende suuruse
tottu bigesti kinnitada.

®  Kui soovite tdddelda detaile, mis ulatuvad
kaugele Ule kruustangide, tuleb neid allapai-
gutamisega toetada.

e Pistikihendused:

Koik pistikihendused peavad olema kuivas
kohas ega tohi asuda pérandal.

* Loikeketta p6orlemissuund:

Kontrollige 16ikekettal oleva noole suunda;
noole suund peab mootorivolli péérlemissuu-
naga kokkulangema.

* Loikeketta kiirus:

Arge liletage I5ikeketta ohutut tddkiirust.

® Podorlev I6ikeketas:

Véltige igasugust pdodrleva I6ikeketta puudut-
amist sel ajal, kui masin téétab.

¢ Tehnilised muudatused:

Tehnilisi muudatusi, mis pdhjustavad oma-
duste muutusi (nt péérlemissagedus), tohib
teostada ainult tootja, et hoida need vastavu-
ses ohutusstandardite nduetega.

o Teiste té6riistade kasutamine:

Koigi muud liiki 16ikeketaste voi tddriistade
(naiteks ketassaeketaste), mida juuresole-
vas juhendis ei nimetata, kasutamine ei ole
lubatud.

Hoidke ohutusjuhised alles.
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06u.|,ue YHa3aHuA No TeXHURe 6e3onacHoCcTU
ANA 3NNeKTPUHECHOro MHCTPyMeHTa

MpeaynpexaeHue!

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TEeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMU, U30-
GpaeHUAMU U TEXHUHECKMMU XapaKTepu-
CTUKaMu, KOTopble NpuaaralTcA K aHHOMY
3NIeKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY. HeTouHoe
cobnoAeHNe yKasaHui, CoaepHaLLMXca B clie-
LYIOLLEN MHCTPYKLMMW, MOMET NPUBECTYM K Nopa-
HEHUIO 3NIEKTPUYECKMM TOKOM, NOXapy v (1)
TAKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsAiTe Bce yHa3aHUA N0 TEXHUKe 6e3-
OMacHOCTU U MHCTPYKLUU 419 UCNOJIb30Ba-
HUA B Gyayuiem.

Mcnonb3yemblili B yKasaHUAX N0 TEXHUKe 6e3-
OMNaCHOCTU TEPMUH «3NIEKTPUYECKUI MHCTPY-
MEHT» OTHOCUTCA K paboTaloLemy OT CETH 3/1eK-
TPUYECKOMY MHCTPYMEHTY (C CceTeBbIM Kabenem)
WM K aKKYMY/IATOPHOMY 3/IEKTPOUHCTPYMEHTY
(6e3 ceTeBoro Kabens).

1. BesonacHocTb Ha pa6oyem mecTe

a) CopepHunTe Bawe paboyee MecTo B YU-
cToTe U o6ecneybTe Ha HeM Xopoluee oc-
BeLeHue. becnopsAgoK nnmn HeocBeLLeHHble
paboyne y4acTKW MOryT CTaTb NPUHUHON
noJly4eHunst TpaBM.

b) He ncnonb3yiTe aNEKTPOUHCTPYMEHT
BO B3pbIBOONACcHOW 061aCTH, B KOTOPOW
HaxoAATCA BOCM/IaMeHAIOLUECA HUA-
KOCTH, ra3bl WU MbUib. DJIEKTPUYECKUI
WUHCTPYMEHT CO34aeT UCKPbI, KOTOPbIe MOryT
BOCN1aMeHWUTb Nbl/1b MK Napbl.

c) He ponyckaiiTe gete U NOCTOPOHHUX
UL K Balwemy paboyemy mecTy BoO Bpe-
MA MCMOJIb30BaHUA 3/IEKTPUYECKOr0o UH-
CTpyMmeHTa. He oTBneKanTech, B NPOTUBHOM
C/ly4ae aTo MOMET NPUBECTU K NOTEepe KOH-
TponA Haj SNeKTpU4eCKMM MHCTPYMEHTOM.

2.
a)

b)

c)

d)

e)

f)
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AneKTpuyeckas 6e3onacHoOCTb
CoepuHUTENbHbINM LUTEKEP 3/IEKTPU-
YECHOro MHCTPYMEHTa [0/} KEH COOT-
BETCTBOBaTb 3/IEKTPU4ECKOWN pPO3eTKe.
3anpelyeHo KaKMM-1M60 ob6pa3om
M3MEeHATb WTeKep. He ucnonb3ayiite
nepexopHbie WTEKepbl BMecTe ¢ 3a3eM-
JIEHHbIM 3/IEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM.
OTCyTCTBME M3MEHEHWI Ha LUTEKEPE U COOT-
BETCTBUE 3/IEKTPUYECKOM PO3ETKU CHUMHAIOT
PUCK Nony4eHnsa yaapa TOKOM.

U36eraiiTe KOHTaKTa TeNa c 3a3eMJieH-
HbIMW NOBEPXHOCTAMMU, TAKUMMU KaK
Tpy6bl, pagMaTopbl OTOM/IEHUA, NJIUTbI U
XoN0AUNbHUKK. Ecniu Balle Teno 3asemse-
HO, TO BbICOKa CTerMeHb pUcKa noay4nTb yaap
TOKOM.

He nopBepraiite ycTpOMCTBO B/IUAHUIO
[OMAA UK Bnaru. MNonagaHve Boapl B
9NEKTPUYECKUIM MHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK
NOPaMEHNA 3NIEKTPUHECKUM TOKOM.
3anpeLeHo ucnosb3oBaTb COeAUHU-
TeJIbHbIA NMPOBOA HE MO Ha3Ha4YeHHUIo,
Hanpumep, AJ19 NePeHOCKU U noase-
LWMBAHUA 3/IEKTPUYECHKOro MHCTPYMEHTA,
a TaKe 419 U3BJIeYEeHUA WITEeKepa U3
wiTencesibHOM Po3eTKU. 3aluuLante
coepuHUTE/IbHbIW NPOBOJ, OT BO3Aeit-
CTBUA BbICOKOW TemMmnepaTtypbl U Macna, a
TaKKe OT CONMPUKOCHOBEHUA C OCTPbIMU
KPOMKaMH WU ABUHKYLMMUCA JeTanaMu
ycTpoiicTBa. MoBpeHaeHHbIE UK CryTaH-
Hble coeAnHUTeIbHble NpoBOAa NOBbIWAaKT
PVCK MOpameHus 9NEKTPUYECKUM TOKOM.
Mpu paboTe ¢ INEKTPUYECKUM UHCTPY-
MEHTOM BHe NMOMELLEHUI UCMOSIb3YiiTe
TONIbKO YAJIMHUTENbHbIN Kabenb, npes-
Ha3Ha4YeHHbIN A1A HapyHHbIX paboT.
VMcnonb3oBaHuWe yaIMHUTEIbHOro Kabens,
NPUIrOAHOIO ANA HAPYHHbIX PaboT, CHUHKaeT
PVCK MopameHus 9N1EKTPUYECKUM TOKOM.
Mpu Heo6xoaMUMOCTHU PaboTbl A/IEKTpUYe-
CKOro MHCTPYMEHTa BO BNIawHOM cpeae
Mcnosib3yiiTe aBToMart 3alUTHOro OT-
KJIlOYEHMA TOKA YTEYKMU. Mcnonb3oBaHue
aBTOMaTa 3alUTHOrO OTKJ/IYEHUS TOKA
NOBPEMAEHNA CHUKAET PUCK NOJTYYUTb yaap
TOKOM.
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

BesonacHocTb ntoaen

BypbTe BHUMaTebHbI, C/ieguTe 3a TeMm,
YTOo Bbl AenaeTe, paboTaiiTe pa3yMHo ¢
A/IeKTPUYECKUM UHCTPYMeHTOM. 3anpe-
LWEeHO UCMO/Ib30BaTb 3JIEKTPUYECKUI
WHCTPYMEHT, €C/I1 Bbl YCTa/IU UK HaXo-
AuTecb Noj Bo3aeiCcTBUEM HAPKOTUHOB,
ankoronA UIn mMegurameHToB. Maneriwee
OTB/JIeYEHNE BHUMAHWA Npu paboTe C a/1eK-
TPUYECKUM MHCTPYMEHTOM MOKET NPUBECTH
K Cepbe3HbIM TpaBmam.

Ucnonb3yiiTe Bceraa MHAMBUAYasIbHbIE
cpefcTBa 3alMThbl U 3aLUTHbIE OYKU.
Mcnonb3oBaHWe cpeacTB MHAMBUAYaANBHOM 4,
3alUWTbl, TAKMX KaK pecnuparop, HECKO/b3A-
Lan 3almTHasA 06yBb, 3aWMUTHbIN LWAEM UK
CpeacTBa 3almTbl OpraHoB Cyxa, B 3aBUCH-
MOCTW OT TMMNa 3/1EKTPUHECKOrO MHCTPYMEH-
Ta n chepbl ero NPUMEHEHUA, CHUKAET PUCK
NonyyYeHUs TPaBM.

MU36eraiiTe HenpegHamMepeHHOro nyckKa.
Y6epguTtechb, YTO ANIEKTPUHECKUI UHCTPY-
MEHT BbIKJIIO4EH Nnpexae, 4em Bbi ero
NOAKJIIOYUTE K INIEKTPONUTAHUIO U/UNn
nopcoeauMHUTE aKKYMYNATOP, a TaKHe,
npemae 4em NoAHATb €ro Uiu nepeHe-
cTU. Bo nsberaHne HecyacTHbIX CiyYaes
He JiepHuTe nanew, Ha BblK/lo4aTene npu ne-
PEHOCKE 3NIEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTa MK
He NOAK/IYaNTe BKIOYEHHOE YCTPOMCTBO K
CEeTU 3/IeKTPONUTaHNA.

Ypanvute UHCTPYMEHT AN PEryIMpoOBKU U
rae4yHble KJII04U, Npewae Yem BRAYUTb
YCTPOMCTBO. MHCTPYMEHT MM KJtoY, OCTaB-
LUMIACA BHYTPM BpaLLaloLLenca AeTanm anex-
TPUYECKOro MHCTPYMEHTA, MOMET NPUBECTH
K TpaBMam.

U36eraiiTe HeyAOOHbIX NOJIOHEHUI Tena.
Cnepute 3a yCTOMYUBbLIM NOJIOKEHUEM
Tena v Bcerga AepwuTe paBHosecue. B
3TOM c/y4ae Bbl MOXeTE NlyyLle KOHTPOIN-
pOBaTb 3NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT B HEO-
HUAAHHbIX CUTyaLMsAX.

OpeBaiiTe A paboTbl noaxopAlme
oaempbl. He HapeBaiTe WHPORyYIO ope-
HAY U He HoCcUTe YKpaweHUn. [lepwunTte
BOJIOCbI U OfeHay Ha 6e3onacHoM pac-
CTOAHUM OT NOABUHHbIX YacTeX UHCTPY-
meHTa. CBoGOHaA oAeaa, yKpalleHnsa u
[ANMHHbIE BOIOChI MOTYT GbIThb 3aXBayeHbI
NOABUKHBIMW AETANSIMU YCTPOUCTBA.

a)

b)

c)

d)

e)

Ecnu ecTb BO3MOXKHOCTb MOHTaMa
ychOﬁCTB AnAa oTrcoca U ynaBiMBaHUA
nbiJ1nU, UX HeO6XOAMMO NOAK/IIOYUTb U
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3KcnyaTMpoBaTb HagJ exaluum obpa-
30M. Mcnonb3oBaHWe ycTponcTBa A4/1A 0TCo-
ca MNbl/IY yMEHbLUIAET OnacHoe BO3aencTBme
MbIN.

Byabte 6auTenbHbI M cobnoaaiiTe npa-
BUJ1a TEXHUKMU 6e30MacHOCTU Npu pa-
60Te C 3NIEKTPUYECHUM UHCTPYMEHTOM,
Jame ec/v Bbl yBEpeHHO obpalyaeTtech ¢
YCTPOMCTBOM NOCJ/Ie €ro MHOTOKPaTHOro
npumeHeHus. HeocTopoxHoe obpalleHue ¢
9NIEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM MOMET CTaTb
NPUYMHON CePbE3HbIX TPABM.

Ucnonb3oBaHMe 3/1IEKTPUYECKOrO UH-
CTpyMeHTa 1 obpalleHue ¢ HUM

He neperpy:aite aneKTpU4eCKUN UH-
CTpyMeHT. Ucnonb3yiite B Baweli pa6ote
npefHa3Ha4YeHHbIN /1A 3TOro A/IeKTPU-
YeCKUW UHCTPYMEHT. C noaxoaALmM aNeK-
TPUYECKMM MHCTPYMeHTOM Balua pa6oTa
OyaeT nyywe u 6esonacHee B yKasaHHOM
JnanasoHe MOLLHOCTM.

He ucnonb3yiite aNI€eKTPUYECKUIA UHCTPY-
MEHT, NepeKrto4aTesib KOTOporo Heuc-
npaBeH. JNIEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT, KOTO-
PbIi HEBO3MOMXHO BKJ/IOUYUTD MW BbIK/IIOYUTD
npeAcTaB/AeT ONacHOCTb U €ro He06X0AMMO
OTPEMOHTUPOBATb.

Mpexae 4em ocyLEeCcTBNATb HACTPOURY
3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA, MEHATb
HacapKu Wiu oTKNafbiBaTb yCTPOMCTBO
B CTOPOHY, HEO6XOAUMO U3BJIeYb LITEKEP
13 WTencesbHOW PO3ETKU U (UK) Bbl-
HYTb CbeMHbIW aKKymynAaTop. 3T1a mepa
NPeAOCTOPOHHOCTU CHUMKAET PUCK CayYaw-
HOrO BKJ/IOYEHWSA 3/IEKTPUYECKOIO MHCTPY-
MeHTa.

XpaHuTe HeMcnosib3yemblil A1IeKTpUye-
CKUW UHCTPYMEHT B HEOCTYNHOM AnA
peTel mecTe. He gonyckaiite K pa6ote

C 3/IEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM /UL,
KOTopble He YMeloT o6pallarbCca ¢ HUM
WX HEe 03HAKOMWJIUCb C AaHHbIMU UH-
CTPYRUUAMMU. DNEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT
npeAcTaBfifAeT CO60M ONacHOCTb, €CIU UM
NOJb3YITCA HEOMbITHBIE 0AM.

TwatenbHO yXxamuBaiTe 3a INEKTPU-
YeCHKUM UHCTPYMEHTOM U HacagKamu.
MpoBepsAiiTe NOABUKHbIE YacTHU INEKTPU-
4YeCHOro MHCTPYMEHTa Ha NpaBUJIbHOCTb
pa6oTbl, a TaKKe Ha NpeaMeT 3aefaHus,
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W3710Ma WU NOBPEHAEHUN, HapyLualo-
wMx paboTy yctpoiicTBa. Nepea ucnonb-
30BaHUEM 3JIEKTPUHECKOro MHCTPYMEHTA
OTPEMOHTUPYITE NOBPEHAEHHDbIE Aie-
Tanun. bonblMHCTBO HECHACTHbIX CNyYaes
NPOMCXOAAT MO MPUYMHE MIOXOr0 YXOAa 3a
9NIEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM.

f) PeyLwnii UHCTPYMEHT JO/KEH BbITb Yu-
CTbIM U XOPOLUO 3aTOY€HHbIM. TLiaTeIbHO
YXOMEHHbIN 1 UMEIOLLMIA OCTPbIE KPOMKHM
PEMYLLMIA MHCTPYMEHT MEHbLLE 3aeAaeT U ¢
HWUM nerye paboTtarb.

g) Wcnonb3yiTe afleKTPUYECKUIA UHCTPY-
MEHT, HacafK1 U T. fi. B COOTBETCTBUM C
WHCTPYKUUAMM K HUM. Y4UTbIBaUTE NpU
3TOM yC/10BUA paboTbl U BbINOJIHAEMYIO
3apady. Micnonb3oBaHMe 31eKTPUYECKOro
WHCTPYMEHTa A8 APYTUX, OTIMYHbBIX OT ero
npegHa3Ha4YeHus Lesen MOKET NPUBECTU K
BO3HWKHOBEHMIO OMACHbIX CUTYaLUM.

h) PYHOATKU M UX y4aCTHM HEO6XOAMMO CO-
fAepHarb B CYyXOM U YUCTOM COCTOAHUMU;
He gonycKaWTe nonagaHUA Ha HAX Macna
Y KOHCUCTEHTHOM cma3Ku. CKo/b3KWe
PYKOAITKM M UX Y4aCTKM He obecneymsatoT
[LONIHOM 6e30MacHOCTU Npu paboTe C aeK-
TPUYECKUM UHCTPYMEHTOM M MOTYT NpuBe-
CTU K NOTEPU KOHTPOIA Haf YyCTPOMCTBOM B
HenpeaBUaAEHHbIX CUTyaLMUsAX.

5. CepBuc

a) Bal aneKTpU4ecKUii UHCTPYMEHT [OJIHK-
Hbl PEMOHTUPOBAaTb TOJ/IbKO KBaUGpULU-
pOBaHHbIe CNEeLUasucTbl U TOJIbKO C UC-
Nnosib30BaHMEeM OpPUrMHabHbIX 3anacHbIX
AeTtanei U3rotoButensa. Takum o6pasom
obecneymBaeTca CoxpaHeHne 6e30nacHoOCTH
3/IEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTA.
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b)

YKa3aHusA no TexHUuKe 6esonacHoCTH
npu pabote ¢ abpa3uBHO-OTPE3HbIMU
CTaHKaMu Q)

He pacnonaraitecb 61M3K0 U He
nopnycKamnTe Apyrux K NJ1I0CKOCTH
BpaLeHuA WangoBasbHOro Kpyra.
3awmTHanA KpbllKa JOMKHA 3almLLaThb
pa6oTatoLero ¢ yCTpoMCcTBOM OT
OT/IOMMBLUMXCA KYCKOB U C/y4anHOro
KOHTaKTa C CamMmuM LWINGOBaIbHBIM KPYroM.
Mpu paboTe c 3INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MUCNOJIb3yHTe TOJIbKO apMUpPOBaHHble h)
OTpe3Hble AUCKU Ha CBA3KE WU
anma3Ho-abpa3uBHble OTPE3HbIe AUCKMU.
[Jaxe ecnn Bam yaanoch 3aKpenuTb
NPUHAANEKHOCTU Ha 3/IEKTPOUHCTPYMEHTE,
9TO elle He rapaHTUPYeT UX HaAEewHoe
MCMoNb30BaHUe.

NMPUMEYAHME 1 TepMuHbI «apMmMpOBaHHbIe
OTpe3Hble UCKW Ha CBA3KE» UK
«a/Ma3Ho-abpasnBHble OTpe3Hble

JOMCKW>» NPUMEHSAIOTCA B 3aBUCMMOCTU OT
Ha3HayYeHWA 3IEKTPOUHCTPYMEHTA.
JonycTuman yactoTa BpalleHua
MCNOJIb3yeMOWN Hacaf K1 [O/IKHa

6bITb HE MEHee MaKCMMaibHOM

4acToTbl BpallleHUA, YyKa3aHHOM Ha
AN1IeKTPOUHCTPYMEHTE. MpUHafIeHOCTH,
BpaLLaloLmecs 6bicTpee, Yem 3To
Z0NyCTUMO, MOTYT Pa3/IOMUTLCA U
pasnereTbCA. i)
PaspeluaeTcAa npUmMeHATb

WM OoBabHbIA KPYT TOJIbKO

ANA YKa3aHHbIX BO3MOMHOCTEN
ucnonb3oBaHuA. Hanpumep: 3anpelyeHo
wnudoBaTb 60KOBOW NOBEPXHOCTbIO
oTpe3Horo gucKa. OTpeaHble ANCKU
npegHasHayeHbl A8 CHATUA MeTanna
KaHToM aucka. OT BO34encTBuA
NPUIOKEHHOM COOKY K LLUAMDOBaSIbLHOMY
KpYry CW/ibl OH MOXET Pas/IoOMUTLCS.
Bcerga ucnonb3yiiTe HENOBPEHAEHHbIE
NPUHKUMHbIE PNaHLbl NOAXOAALLEr0
pa3mepa u popmbl AN1A BbIGpaHHOIO
waundgoBasbHOro Kpyra. lNpasuibHoO
noAo6paHHble (raHLbl 3axmMmaroT
LWIMGOBAbHBIM KPYT U yMEHbLUAIOT
0ONacHOCTb NOIOMKM WAMGOBaNbHOMO Kpyra.
BHewHuin guameTp U TosMHA
MCNOJIb3yeMblX HacafoK AO/IKHA )]
COOTBETCTBOBaTb AJaHHbIM pa3MepoB
Bauero 3/71eKTPOUHCTPYMEHTa.
HenpaBwibHO Nofo6paHHble NO pasmepy
MCMob3yeMble HaCaAKN He MOTyT ObITb
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B JOCTATOYHOWM CTENEHM 3aKPbITbl U HE
NOAAAITCA KOHTPOIO.

LnudosanbHble Kpyrv 1 paaHLbl
[OJIHKHbI TOYHO NOAXOAMUTH K
wandgosanbHOMy WNUHAEN0 Bawero
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA. Mcrnonbayemble
HacafiKu1, KOTOpble He TOYHO NoAXoAAT

K Wb oBanbHOMY LUMUHAENO
3/IEKTPONHCTPYMEHTA, BpallaroTca
HepaBHOMEPHO, CUJIbHO BUOPUPYIOT K

MOryT NMPUBECTU K NOTEPE KOHTPONA Haj,
MHCTPYMEHTOM.

3anpeLeHo ucnosb3oBaTb
noBpemaeHHble WangoBasibHbie

Kpyru. Nepep KaKabiM NpUMEHEeHUeMm
nposepsAiTe WangoBasbHbie KPYrn

Ha HaJIM4Yne CKOJI0B U TPELLUH.

Ecnv aneKTpOUHCTPYMEHT Uau
waudgoBasbHbIA KPYr ynager, npoBepbTe
MX Ha Ha/IMyne NOBpPEHAEHUN UIKn
MCNOJIb3yiiTe HEMOBPEHAEHHbIN
wndoBabHbIA Kpyr. Mocsie npoBepKu
1 YCTaHOBHKU WAKGOoBasibHOro Kpyra
cnepuTte 3a Tem, 4To6bl Bbl 1 noau
no6/1M30CTU HaXOAUIUCb BHE NJIOCKOCTHU
Bpalyatowerocs WwingpoBasbHOro Kpyra,
1 NOAOHAUTE, NOKa YCTPOUCTBO He
nopa6oTaet B Te4eHUe OJHOW MUHYTbI

C MaKcMMa/ibHOI 4YacTOTOM BpalleHHUA.
MoBpexaeHHbIe WaMdOoBabHbIE KPYru HaLlie
BCEro JIOMalTCA BO BPEMSA 3TOr0 UCTbITAHUA.
Ucnonb3yiiTe cpeacTBa MHAUBUAYaAIbHOW
3awmTbl. Ucnonb3yiTe B 3aBUCUMOCTH OT
BUAa paboTbl Macky, 3aliuLialolLyto Bce
1ML, 3alMTYy ASA [1a3 WK 3aluTHbIe
o4Ku. Mpy HE0BGXOAUMOCTU UCNONb3YITE
pecnuparop, cpeacTsa 3aluTbl

OpraHoB c/lyxa, 3aluTHble NepYyaTiu
WU cneyuranbHbli hapTyK, CNOCOGHbIN
3afepHuBaTh MesIKUe abpa3uBHbIe
4YacTuLbl U OTXOAbI 06PaGOTHHU.

CpepcTBa 3aLMTbl OpraHoB 3peHus

[JOMHHbI 3aeprHu1BaTh pasietaloLmecs
YyacTuLpbl, 06pasyoLmecs Npu BbiNOJHEHUN
pasnMyHbIX BUAOB paboT. [poTMBOMbIIEBOM
pecnuparop uan macka pecnuparopa
[OMHHbI OTOUALTPOBbLIBATL BO3HMKAIOLLYHO
npu pa6oTe Nbib. A1MTeNbHOE BO3AeNCTBUE
CMNBbHOTO LWyMa MOXET NPMBECTM K NoTepe
cnyxa.

MocTopoHHMe N11La A0KHbI HAXOAUTbCA
Ha 6e30MacHOM paccTOAHMM OT Ballero
pa6oyero mecTa. Jluua, AonyuieHHble B
pa6ouyto 30Hy, AOHKHbI UCNOJIb30BaTh
cpeacTBa UHAMBUAYA/IbHOWN 3aluUTbl.
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®PparmMeHTbl 06pabaTbiBaeMor getanm
WM CNIOMaHHbIX HacaAoK MOryT
OT/IETETb U HAHECTU TPaBMbl Jame
muam, HaxogAwwmmea 3a npegenaMm
HEenocpesCcTBEHHOW paboyeit 30Hbl.

k) /JepHuTe coegUHUTENbHbIN Kabenb
nogasblie OT BpallaloLUMXca Hacaj oK.
Mpu noTepe ynpasneHus Hag, yCTPOUCTBOM
COEANHUTESbHBIN Kabe b MOMET 6biTb
nepepesaH Wu 3axar, 4TO NoBJ/IeYeT 3a
co60W 3aTArMBaHNE KUCTU UK PYKKU BO
BpallaroLLyoca HacaaKy.

I) PerynapHo ouMwiainTe BEHTUNALMOHHbIE
wenun Bawero anekTpoUHCTPyMeHTa.
BeHTunATOp ABUratens sacacoiBaeT
MNblNb BHYTPb KOpPMyca, Npy 3TOM 60/1bLUoe
KOJIM4ECTBO CKOMMUBLLENCA METaI/INYECKON
MNbIIN MOMET NMPUBECTHM K NMOPAKEHUIO
9/IEKTPUYECKMM TOKOM.

m) 3anpelleHo UCNo/Ib30BaTb
3/IEKTPOUHCTPYMEHT BGIU3U
npeamMeToB U3 ropOYUX MaTepuasnos.
He ncnonb3yiite 3/1€KTPOUHCTPYMEHT,
€CJIN OH PacroJIOKEH Ha roproyen

noBepxHOCTHU, Hanpumep Ha AepeBﬂHHOﬁ.

MCKpbI MOTYT BbI3BaTb BOCM/IaMEHEHMe 3THX
martepvaos.

n) He ucnonb3yitTe HacagKu, A8 KOTOPbIX
Heo6XoAUMbI HUAKUeOXNampawLme
BelecTBa. Mcnosib3oBaHWe Bofbl Uu
APYTUX MUAKMX OX/IaMAQI0WMX BELLECTB
MOMET MPUBECTM K KOPOTHOMY 3aMblKaHMIO.

2) OTpava M COOTBETCTBYIOLME YKa3aHUA
no TexHuKe 6e3o0nacHoOCTU
OTaaya — aTo HeoKMAAHHAA peakums,
BbI3BaHHasA 3aLenieHnemM Man 610KUPOBKOM
BpalLLaloLLLerocs OTpesHoro AucKa. 3auenneHune
WM BIOKMPOBKA BeflyT K Pe3KOM OCTaHOBKE
BpallaroLlencs Hacagku. 9To NPUBOAUT K
TOMY, 4TO HEKOHTPOMPYEMbI aGpa3nBHO-
OTPE3HOM CTaHOK YCKOPAETCA BBEPX MO
HanpaB/ieHuIo K onepatopy. Hanpumep, npu
3auenneHnn v 610KMPOBKE OTPE3HOMO AMCKa
B 06pabarbiBaeMOM NpeameTe KpOMKa AMCKa,
ynupaioLancs B NOBEPXHOCTb MaTtepuana,
MOMET 3aCTPATb U B pe3y/nbTate 3Toro BbI3BaTb
OTpbIB OTPE3HOr0 AUCKa Unn otgady. MNpu atom
OTpe3Hble AUCKM MOTYT TaKHKe pas/IOMUTLCA.
OTpava noABnAeTcA B pesynsrare
HenpaBW/IbHOIO UK OLUMGOYHOTO
MCMONb30BaHUSA 9NIEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA.
Ee MOXHO nsbexarb npu nomoLym
COOTBETCTBYIOLLMX Mep NPeA0CTOPOKHOCTH,
OMUCaHHbIX HUXKE.

a)

c)

e)

f)
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YaepHuBaTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT
NPO4YHO B pyKax 1 Bbi6epuTe NO3ULUI0
ANA Tena v pyK TakuMm o6pa3om, 4To6bl
Bbl cMorniv B Heit 6e3 npo6ieM NPUHATD
Ha ce6a cuny otaauu. PaboTarowmii ¢
YCTPOMCTBOM 61arofaps COOTBETCTBYOLUM
3alMNTHbIM MEePONPUATUAM MOMET
COXPaHUTb KOHTPO/1b Ha4 cuiamun otaayn 1
peaKumm onopbl.

U36eraiite o6nacrtei Bnepegu 1 nosagu
BpallaloLerocs oTpe3Horo Aucka.

Mpwv oTpaye abpasnBHO-OTPE3HON CTAHOK
oT6pacbIBaeTCA BBEPX MO HANPaBiEHUIO K
oneparopy.

3anpelleHo UCno/Ib30BaTh LeNHble

WNu 3y64yatble NUJibHbIe NOJIOTHA, a
TaKe NMUJbHble NOJIOTHA No AepeBy

M cermeHTUpOoBaHHbIe aima3Hble
OTpe3Hble JUCKU C Na3aMu LUMPUHOM
60nee 10 MM. Takve UCMONb3YEMbIE
HacaaKu npomM3BogAT otaadvy Uam

BEAyT K noTepe KOHTPO/IA Haj,
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

U36eraiiTe 67I0KMPOBKU OTPE3HOIO
AUCKA U CULWKOM 60/1blLOro
AaBsieHuA. He BbINONHANTE CAULLIKOM
rny6oKue pesbl. [py nepeHanpsiHeHun
OTPE3HOro AMCKA BO3pacTaeT Harpy3Ka,

a TaKke BepoATHOCTb Ero nepexoca uim
6/7I0KMPOBKM, MPKX 3TOM NOBbILLAETCA PUCK
BO3HMKHOBEHUA OTAa4YU UIn MNOJIOMKU
LWAMbOBaNILHOIO Kpyra.

B cnyyae 3aK/IMHMBaHUA OTPE3HOro
AUCHKa UM BO BpeMA nepepbiBa B pabote
Heo6X0AUMO BbIK/IIOYUTb abpa3nuBHO-
OTpPEe3HOM CTaHOK U yAepHuBaTh ero go
Tex nop, NoKa AUCK He OCTaHOBUTCH.

Bo nsbemaHue oTaaum He nbiTaiiTecb
M3BJiIeYb elle Bpaljalolmniica oTpe3Hon
AVWCK U3 pa3pesa. YCTaHOBMTE NPUYMHY
BO3HMKHOBEHUA 3aaTuA 1 YCTpaHUTE ee.
He BKAtoualiTe 3N1EKTPOUHCTPYMEHT,
NnoKa OH HaxoAuTcA B ob6pabaTrbiBaeMon
getanu. CHa4yana gaite oTpesHoMy
AUCHY HabpaTb MaKcUMaslibHYO
4YacToTy BpallleHUs, a 3aTeM OCTOPOKHO
NpPOoAOKUTE pe3Ky. B npoTnBHOM ciyyae
AOWNCK MOXET 3aCTPATb, BblJIETETb U3
obpabaTtbiBaeMOn AeTanu Uan Npon3BecTr
oTAaqy.

Ucnonb3yiiTe onopy npm

pabote ¢ KpynHora6apuTHbIMK
o6pabarbiBaeMbIMU AeTansamMm,

4YTO6bl YMEHDBLLUWUTb PUCK OTAAYU U3-

3a 3alemMsieHUs OTPe3HOro AucKa.
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HpynHorabaputHble o6pabaTbiBaemble
Aetann MoryT NporHyTbCA noA BIMAHNEM
co6cTBeHHoro Beca. O6pabarbiBaemasn
AeTanb JOMKHA UMETb ONOPbI C 06enxX
CTOPOH ANCKA, KaK B6IM3KN pasfeiMTeibHoro
pesa, TaK 1 No Kpasm.

OcTaTo4Hble PUCKKU

[axe ecnv Bbl 0cTOpOKHO paboTaeTe ¢
9/IEKTPOMHCTPYMEHTOM, TO BCE paBHO BCeraa
NPUCYTCTBYIOT OCTaTO4HbIE ONAacHOCTU. B cBA3M
[} KOHCprKLWIGVI N cnoJsIHeHMEM onmcbiBaemMoro
3/IEKTPUYECKOIO MHCTPYMEHTa MoryT
BO3HUKHYTb Cc/ieqytoLuine onacHOCTuU:

MMPUKOCHOBEHWE K HE3aKpPbITbIM

LW oBabHbIM Kpyram (mopes)

3axBat pyKoW eLle BpalyaroLlerocs

LM oBabHOrO Kpyra (nopes)

BbIGpoc yacTen WwandosasbHOro Kpyra
(nopes nnn HenpoHWKatoLas Tpasva)
Bbi6poc yacTen o6pabaTsiBaeMoro U3genms
(nopes nnn HenpoHWKatoLas Tpasva)
MoBpemaeHne opraHoB cyxa, ec/in He
MCMONb3YIOTCA NpefnMcaHHble CpeAcTBa
3alnTbl OpraHoB ciyxa (noTeps ciyxa)
BapixaHve abpasvBHOM Nblan

Mpu HeCOGNIOAEHNM UHCTPYKLMIA,
COAEpHaLLMXCA B PYKOBOACTBE NO
9KcnyaTaunm, MoryT BO3HUKHYTb Apyrie
OCTaTOYHbIe PUCKM U3-3a HEMPaBU/IbHOTO
MCMONb30BaHUSA.

Ucnonb3oBaHue, TpaHCNOPTUPOBKA U
XpaHeHue WandoBabHbIX KPYros
LLinndosanbHble Kpyru XpynKkue m
YyBCTBMTE/IbHbI K BO3EMCTBUIO YAapOB U1
TONYKOB. [loaTomy TpebyeTca NPUHATHE 0COBbLIX
mep:

a)
b)
c)

d)

He ponyckavite nageHws WandoBasbHbIX
KpYyroB 1 n3beravite peskux yaapos.

He ncnonb3yiTte ynaswme nam
NoBPEXAEHHbIE LWANGDOBa/bHBIE KPYrU.
Bo Bpems 1cnonbL30BaHWA ycTponcTea
naberarite BUGpaLyii U COTPSICEHUI.
M36eraiTe noBpexaeHU B 061acTH
nocago4yHoro oTBepCTUs.

M36eraiTe BO3AENCTBMA Harpy3Kku Ha
LUIMPOBASIBHYIO MOBEPXHOCTD.

XpaHuTe WwandoBasbHble Kpyru B
rOPU30HTa/IbHOM U/IM BEPTUKAIbHOM
MOJIOKEHWUU B CyXOM MECTE, He
NoABEPHEHHOM BO3AENCTBMIO MOPO3a, Npu
NMOCTOSIHHOM CpeAHew TeMneparype.

g) XpaHuTe WandosBasbHble Kpyrm
B OPUrMHaNIbHOM YNaKoBKe WK B
cneumanbHbIX KOHTEMHepax Ha NoJIKax.

BHumaHue! OnacHOCTb NOJy4UTb Oxoru!
[JaiTe ocTbITb 06pabaTbiBaeMoMy NpeameTy.
Matepuran moxeT Bo Bpems LaMdoBaHMA
BbIrOpPeTb, MO3TOMY OCTYawTe No BpemeHam
obpabatbiBaeMblii NPeaMET Npu AJIUTENbHOM
06paboTKe.
® He 1cnonb3ayiTe oxnaxgatoLee nam
noao6Hoe BeLecTBo.

[ononHutenbHble NpaBuia TEXHUKU

6e3onacHOCTU ANA abpa3uBHO-OTPE3HbIX

CTaHKOB

° CpepcTBa MHAUBUAYaA/IbHOW 3alUTbI
Mcnonb3aynTe 3awwmTHbIE OYKU, 3aLLUTY
408 vy, pecnupartop, dapTyK, 3almTHYI0
06yBb, 0fieXAY C AJIMHHBIMW U MIOTHO
npunerawLmMmMm pyKaBaMmm 1 nepyaTku.

°* WUcnonb3oBaHue NO HA3HAYEHUIO
Mcnonb3yiTe OTpesHOM AUCK TONBKO
MO Ha3HaYeHM IO 1 He NpeBbILLanTe
MaKCHMasIbHYt0 CKOPOCTb.

® [ny6uHa pe3ku
Mepep Havanom paboTbl NpoBepsTe
YCTaHOBJ/IEHHYIO INyOUHY PE3KH, YTOObI

NpaBKUbHO OTPEryIMPOBaThb YMOPHbINA BUHT U

He paspesarb onopy.
® MecTo xpaHeHUA
Ecnu ycTpoincTBo ANMTENbHOE BpeMa He
MCNOJIb3yeTCA, OHO AO/IHHHO XpaHUTbCA B

CyXOM MecCTe. HaunHasn BHOBb MCNO/b30BaTb

YCTPOMCTBO, 06paTnTe BHUMaHWe Ha aaty
MCTEYEHUsI CPOKa rOAHOCTU OTPE3HOro
aucKa.

® YcTaHOBHKa OTPE3HOro AUCKa
[Mpun ycTaHOBKE OTPE3HOro ANCKa
HEeoBX0AUMO y6eanTbLCA, YTO OH 3amar
Ha CTynuue Uin NnoBepxXHOCTU KpenJieHUA
YCTPOMCTBA U YTO 06ecneymnBaeTcs ero
cB060OAHOE BpalleHue.

° 3awmuTa OTPE3HOro gUcKa
HuKoraa He BbiNnosHANTe paboThbl 6e3
3aLMTHOrO KOXyXxa (3aLimThl OTPE3HOMO
aucKa).

* [poBepKa OTpe3HOro guckKa
Mepepn nyckom ycTponcTea y6eamTech, YTo
OTPE3HOM AMCK YCTAaHOB/IEH NPaBW/IbHO.
3arem paliTe ycTpolcTBy nopaboTtarb
Ha X0N0CTOM XoAy B TedeHne 30 CEeKyH/,.
Mpv 0GHapyHEHUN NOBPEKAEHWUN UK
BO3HUKHOBEHWM 3HAYUTESIbHbIX KoNebaHui
OTPE3HOM AMUCK HYKHO 3aMEHUTD.
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* Bpems oCTaHOBKM OTPE3HOro AUCKa
OcTtopoHo! [Moce BbIKAOYEHMSA
YCTPOMCTBA OTPE3HOM AWCK NPOJO/IHKAET
BpaLlarbCcs, NO3TOMY NOAOXHANTE, MoKa
OH MNOJIHOCTbIO OCTAHOBUTCA, Npexae Yem
ybupatb obpabaTbiBaemyto geTanb.

* YcTaHOBHKa yCTpoiCcTBa
YCTPOMCTBO A0HKHO 6bITb YCTAHOBIEHO
B yCTOVI‘-IVIBOM MOJIOKEHUU, TO eCTb
NMPUKPYYEHO K BEPCTAKY WU NPOYHOM
NnoAcTaBKe.

® He 3axuMmaliTe B TUCKaX C/IULLKOM
MasieHbKWe AeTalun, KOTOpbIe B CUJTY CBOETrO
pasmMepa HEBO3MOMHHO 3aKPEenUTh LOJIHKHbIM
o6pasom.

® [lpu HeoBXOAMMOCTM 06PaBOTKU AeTaNEN,
BbICTYMaLMX AaNIEKO 3a Npeaesbl
TWUCKOB, 418 TaKUX AeTasler JOHKHbI OblTb
npeaycMOoTPEHbI OMNopbl.

¢ LUrteKepHble coegUHEHUA:

Bce wreKkepHble COegUHEHNA AONKHbI
HaxogmnTbCA B CyXOM MeCTe U He [0JTHHbI
NeaTtb Ha nony.

* HanpaBneHue BpaleHUs OTPE3HOro
AVUCKa:

Y6eauTech, YTO CTpesiKa, pacrnosokeHHas Ha
OTPe3HOM AMUCKE, YKa3blBaeT B HanpaB/ieHWUK
BpalleHuA Basia gpurartena.

® CKOpOCTb OTPE3HOro AUCKa:

He npesbliwarite 6e3onacHyto paéoyyo
CKOPOCTb OTPE3HOro AUCKA.

* Bpawarwminca oTpesHON AUCK:
M36eraiTe n060ro KOHTaKTa ¢
BpaLlarLLmMMcs OTPE3HbIM AUCKOM BO BpEMS
paboThbl ycTponcTBa.

® TexHu4YecKkue U3MeHeHUs:

TexHunyeckue M3MeHeHuA, KOTopble

MOryT Bbl3BaTb USMEHEHWEe CBOMCTB
(Hanpumep, CKOPOCTH BpaLLEeHWs), MOKET
BbINOJIHATb TOJIbKO Npon3BoauTe b ANnA
obecneyeHna cobNOAEHNA NPaBUI TEXHUKK
6e30nacHoOCTH.

*  Wcnonb3oBaHWe ApYyrux UHCTPYMEHTOB:
Mcnonb3osaHue NobbIxX Apyrux TUMOB
OTPEe3HbIX ANCKOB WM HacafoK (Hanpumvep,
MUIbHbIX ,CIMCKOB), He YKa3aHHbIX B
npuiaraemMom pyKOBOACTBE, 3anpeLyeHo.

XpaHuTe HacToALUe YHa3aHUA NO TEXHUKE
6e3onacHoOCTU B HagemrHOM MecTe.
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